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Si drukata gramata ir paredzéta tikai ka atras sak$anas

rokasgramata. Pilnigas lietoSanas instrukcijas ir pieejamas vietné

https://docs.whirlpool.eu/
DARBA SAKSANA
UZSTADISANAS KONTROLSARAKSTS
V Elektriska jauda
| Pievienojiet ledusskapi zemétai kontaktligzdai.
Durvis
Ja uzstadisanas laika durvis ir nepiecieSams nonemt, skatiet

sadalas “Ledusskapja durvju nonemsana un atkartota uzliksana” un
“Saldétavas durvju nonemsana un atkartota uzliksana”.

Durvis tiek pilniba noslégtas.

Ledusskapis ir l[Tment. Pielagojiet regulgjosos balstus, lai tie atrastos
ciedi pie sienas.

Durvis aug8mala ir vienmérigas. (Ja nepiecieSams, izmantojiet
izlidzinasanas funkciju.)
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LEDUSSKAPJA IZSAINOéANA
Ledusskapja piegade

Durvju ailei ir jabat vismaz 838 mm (33 collas) platai. Ja durvju aile ir
Sauraka par 914 mm (36 collam), janonem durvis, jaiznem atvilktnes un
enges.

Cauri visam ailém izstumiet ledusskapi saniski.

Parvietojot ledusskapi:

Ledusskapis ir smags. Parvietojot ledusskapi tiri$anai vai
apkopei, noklajiet gridu ar kartonu vai saplaksni, lai izvairitos
no bojajumiem. Parvietojot ledusskapi, vienmeér velciet to.
Parvietojot ledusskapi, negroziet to, jo tadéjadi var tikt
bojata grida.

lepakojuma nonemsana

| | Pirms ledusskapja ieslégSanas nonemiet limlentes un limes
atlikumus no ta virsmam. Ar plrkstlem un nelielu daudzumu trauku
mazgasanas lidzekla paberzéjiet Iimi. Notiriet ar siltu Gdeni un

nozavéjiet.

| | Limlentes vai limes nonemsanai neizmantojiet asus priekSmetus,
spirtu, uzliesmojosus Skidrumus vai abrazivus firisanas lidzeklus. Sie
produkti var bojat ledusskapja virsmu.

| | Izmetiet/parstradajiet visus iepakojuma materialus.

LEDUSSKAPJA DURVJU NONEMSANA UN
ATKARTOTA UZLIKSANA

So darbibu drikst veikt tikai kvalificéta persona.

Parliecinieties, vai ierice neatrodas siltuma avota tuvuma un visi Cetri balsti
stabili atrodas uz gridas, pielagojiet tos, ka nepiecieSams, un parbaudiet,
vai ierice ir liment, izmantojot limenradi. Pirms ierices ieslég$anas gaidiet
vismaz divas stundas, lai nodrosinatu, ka dzesésanas sistéma ir pilniba
efektiva.

Lai garantétu atbilstosu ventilaciju, atstajiet brivu vietu ierices abas malas
un aug$puseé. Attalumam starp ierices alzmugun un sienu aiz tas ir jabat
50 mm, lai izvairitos no piekluves karstam virsmam. Ja $is attalums bas
mazaks, palielinasies ierices energijas patérins.

SVARIGI! Ja ledusskapis bua ieprieks$ uzstadits un tagad to parvietojat no
majam, pirms durvju nonemsanas izslédziet ledusskapja vadibu. Atvienojiet
ledusskapi vai izslédziet stravas padevi. Iznemiet produktus un
pielagojamas durvis vai tvertnes no durvim. Sagatavojiet nepieciesamos
instrumentus un pirms durvju nonem3anas izlasiet visus noradijumus.
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A Apakséja enge

oy
A

LEDUSSKAPJA LIMENOSANA

1. Parvietojiet ledusskapi uz ta galigo atrasanas vietu.

2. Izmantojot roku, rieziet bremzgjosos balstus. Pagrieziet tos
preté&ji pulksten kustibas virzienam, Iidz riteni ir pacelti no
gridas un abi bremzemsne balsti atrodas stabili uz gridas. Tadgjadi
ledusskapis neripos uz prieksu, kad tiks atvértas durvis.

A. Bremzgjosie balsti

cu,
SVARIGI! Ja nepieciesams veikt korekcijas saistiba ar
bremzéjosiem balstiem, tie abi japagriez vienadi daudz reizu, lai
Iedusskapls batu lTment.
3. Izmantojiet limenradi, lai parliecinatos, vai ledusskapis ir liment gan
saniski, gan no prieksas uz aizmuguri.

UDENS FILTRA UZSTADISANA

Atrodiet tdens filtra nodalijumu ledusskapja nodalijuma apaksgja
kreisaja puse. Pabidiet filtra durvju labo pusi, lai atvértu.

Novietojiet Gdens filtra vacina bultinu viena linija ar filtra korpusa
izgriezto robu un ievietojiet filtru.

Péc filtra ievietoSanas pagrieziet filtru pulkstenraditaja virziena 90°
(1/4 pagrieziena), lidz tas nofikséjas korpusa.

Pabidiet tdens filtra durvis aizvértas, lai aizvértu aizbidni.

Izlejiet cauri Gdens sistémai 3 galonus (11,4 L) Gdens, lai atbrivotu
udens caurules no gaisa un nelautu dozatoram pilét un/vai izvairitos
no samazinatas plismas dozatora.

PIEZIME: Ja filtrs nav pareizi uzstadits, idens var tikt izdalits ar mazaku
plismu un ledus var tikt pagatavots Ienak. Nepareiza filtra uzstadisana var
izraisit ari tdens filtra korpusa nopladi.

4. att

LEDUSSKAPJA SAVIENOJAMIBAS

PAZIMES
(DAZIEM MODELIEM)

Wi-Fi savienojamiba |auj jisu viedajam ledusskapim savienoties ar
internetu un sadarboties ar Whirlpool” lietotni jlisu viedtalruni vai mobilaja
iericé. Sis savienojums ari jums sniedz vairakas viedas opcijas - opcijas,
kuram jaietaupa jlsu vértigais laiks un energija. Skatiet $is lietosanas un
kop$anas rokasgramatas sadalu “problému novérsana-Savienoti modeli”,
parbaudiet sava konkréta marsrutétaja savienojumu noradijumus un
skatiet alternativas instrukcijas mobilaja lietotne.

PIEZIME: Nepiecie$ams Wi-Fi un izveidots konts. Lietotnes pazimes
un funkcijas var mainities. Uz to attiecas mobilaja lietotné pieejamie
pakalpojumu noteikumi. Var tikt piemérota maksa par datu parraidi.

SAVIENOT AR UDENSAPGADI

Pirms saksanas izlasiet visus noradijumus.
SVARIGI!

| | Santehnika jauzstada saskana ar Starptautisko santehnikas
kodeksu un jebkadiem vietgjiem kodeksiem un noteikumiem.

| | Uzstadiet cauruli tikai vietas, kur temperatiira bis augstaka par
sasal$anas temperataru.

PIEZIME: Lai nodrosinatu ledusskapim pietiekamu Gidens plismu,
ieteicams izmantot vismaz 1/2” (12,7 mm) lielu majsaimniecibas apgades
cauruli.

Savienot ar adens cauruli

SVARIGI! Ja ieslédzat ledusskapi pirms savienosanas ar tidensapgadi,
izsledziet ledus pagatavotaju.

1. Atvienojiet ledusskapi vai izslédziet stravas padevi.

2. Izslédziet galveno Udensapgadi. leslédziet tuvako kranu pietiekami
ilgi, lai Gdens caurulé samazinatu tdens spiedienu.

3. Izmantojiet 3/4-14" slégvarstu vai ekvivalentu. Ledusskapis ir
aprikots ar majsaimniecibas padeves vadu un uzstadisanas
komplektu, kas savienojams ar slégvarstu un ledusskapi.

PIEZIME: lerice ir aprikota ar Udens padeves uzstadiSanas
komplektu. Lai nodrosinatu pienacigu pieslégumu Gdens padevei,
izmantojiet savienojuma atbilsto$u blivéSanas materialu. Péc
vairaku stundu ekspluatacijas parbaudiet, vai savienojums ir
pienacigi noblivéts.

A. Apakséja enge

B. Uzgrieznis

C.Vara caurule (uz ledusskapi)

8  D.Majsaimniecibas apgades
caurule( vismaz 1/2"[12,7 mml)

4. Tagad esat gatavs savienot vara cauruli ar slégvarstu. Izmantojiet
1/4” (6,35 mm) OD (aréjais diametrs) mikstu vara cauruli, lai
savienotu slégvarstu un ledusskapi.

| | Parliecinieties, ka jums ir darbam nepiecieSamais garums.
Nodrosiniet, ka abi vara caurules gali ir taisni nogriezti.

| | Uz vara caurules saskana ar attélu uzbidiet kompresijas apvalku un
uzgriezni. levietojiet caurules galu taisni izplides atvere tik talu, cik
iespéjams. Uzskrivéjiet kompresijas uzgriezni uz izplides atveres
ar reguléjamu uzgrieznu atslégu. Nepievelciet parak ciesi.

PIEZIME: Pirms p&déja savienojuma izveido$anas ar dens varsta
iepltdes atveri vienmer iztukSojiet idens cauruli, lai novérstu iespéjamus
traucéjumus tdens varsta darbiba.

5. Novietojiet brivo caurules galu konteinera vai izlietné un ieslédziet
galveno Udensapgadi, lai izskalotu cauruli, lidz Gdens ir tirs.
Izslédziet Udens caurules slégvarstu.

6. Salieciet vara cauruli atbilstosi Gdens caurules ieplldes atverei, kas
atrodas ledusskapja skapja aizmuguré, ka paradits attéla. Atstajiet
vara caurules tinumu, lai apkopes veik$anai ledusskapi varétu izvilkt
no skapja vai prom no sienas.

Savienojieties ar ledusskapi

Sekojiet savieno$anas noradijumiem, kas noteikti jisu modelim.

1. Nonemiet plastmasas vacinu no tdens varsta ieplides atveres.
Pievienojiet vara cauruli varstam, saskana ar attélu izmantojot
kompresijas uzgriezni un apvalku. Savelciet kompresijas uzgriezni.
Nepievelciet parak ciesi. Parbaudiet, vai vara caurule ir nofikséta,
pavelkot vara cauruli.

2. Ar vara cauruli izveidojiet apkopes cilpu. Satinot vara cauruli,
izvairieties no mezgliem. Piestipriniet vara cauruli ledusskapja
skapim, izmantojot “P” veida skavu.

A
s A.Vara caurule
B. “P” veida skava
c C. Kompresijas uzgrieznis
D D. Kompresijas apvalks
3. leslédziet ledusskapja Gdensapgadi un parbaudiet, vai nav noplizu.

Novérsiet jebkadas noplides.

4. Ja vélaties ledu, ieslédziet ledus pagatavotaju.

Piezime: Pirmas ledus partijas sagatavo$anai atvéliet 24 stundas
laika. Pirmas tris sagatavotas ledus partijas utiliz€jiet. Ledus
tvertnes pilnigai piepildisanai atvéliet tris dienas laika.
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LEDUSSKAPJA APKOPE

Visi ledusskapja, saldétavas un Flexi freeze nodalijumi (tikai modeliem
WQg B1L, 6WM24NIHAS un WQ70900SXX) tiek atkauséti automatiski.
Tomér aptuveni reizi ménesT notiriet visus nodalfjumus, lai novérstu aro /
To_Logos/February 2018/Refrigeration/W11211074/02_Proof PM matu
uzkrasanos. Nekavéjoties izlietus $kidrumus.

Arpuses tiri$ana

Pret pirkstu nospiedumiem noturigs neruséjosais térauds

SVARIGI!

| | Nepaklaujiet nerliséjosa térauda ierices kodigu elementu,
pieméram, vides ar augstu sals saturu vai augsta mitruma limeni,

iedarbibai. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies,
paklaujot ierici $adu elementu iedarbibai.

IZMANTOJIET NEIZMANTOJIET

X Abraziva drana
Papira dvieli vai avizes
Térauda sukli

V Miksta, tira drana

V Silts ziepjadens ar XAbravai pulveri vai $kidrumi
maigu tirisanas lidzekli x Logu tiridanas Iidzekli
x Amonjaks
Skabi vai etiki saturo3i tirisanas

Iidzekli
x Cepeskrasns tirisanas lidzekli
x Uzliesmojosi Skidrumi

PIEZIMES.
|

Ja notiek nejausa saskare, notiriet plastmasas detalu ar sikli,
maigu tirisanas lidzekli un Gdeni. Pilntba nozavéjiet, izmantojot
mikstu dranu.

u Tas, ka tiriSanas Iidzeklis ir $kidrums, nenozimé, ka tas nav

abrazivs. Daudzi Skidrie tirisanas lidzekli, kas ir saudzigi flizém un
gludam virsmam, joprojam boja neriis&josa térauda virsmas.
B Citronskabe neatgriezeniski boja neriis&josa térauda virsmu krasu.
| | Lai izvairitos no neriiséjosa térauda ledusskapja apdares
bojasanas, veiciet talak noraditas darbibas.
Neatlaujiet talak minétajam vielam palikt uz apdares.
Sinepes
Tomatu sula

Skabas mérces
x Produkti, kuru sastava ir citrusaugli/citronskabe

Marinara (tomatu)
meérce

lek$puses tirisana

N

Atvienojiet Iedusskapi vai izslédziet stravas padevi

iekséjas virsmas ar 'rokam. Izmantojiet tiru stkli vai mikstu dranu un
maigu tirisanas Iidzekli ar tdeni.

PIEZI Plastmasas detalu, iekSpuses un durvju apSuvuma vai
blivju anai neizmantojiet abrazivus vai koncentrétus tirisanas
lidzeklus, pieméram, logu tiriSanas lidzeklus, berSanas lidzeklus,
uzliesmojosus $kidrumus, tifiSanas vasku, koncentrétus tiri$anas
lidzeklus, balinatajus vai tiri$anas lidzeklus, kas satur naftas
produktus.

3. Pievienojiet ledusskapi stravas padevei.

Kondensatora

S ledusskapja abas puses ir aprikotas ar kondensatoru. Ja ledusskapja
sani ir silti, tas ir normali.

REGISTRETIES timekla
vietni

Pé&c pardosanas servisa
informacijas vietne
(lietotaja rokasgramata)

www.whirlpool.eu/register | www.whirlpool.eu

GARANTIJAS APKALPE
PIRMS ZVANIT GARANTIJAS APKALPES DIENESTAM
1. M&giniet novérst problému pasi, izmantojot ieteikumus PROBLEMU
NOVERSANAS sadala.
2. Izslédziet un ieslédziet iekartu, lai parbauditu, vai probléma nav

izzudusi.

JA PEC IEPRIEKS MINETAJAM PARBAUDEM PROBLEMA NAV
NOVERSTA, SAZINIETIES AR TUVAKO GARANTIJAS APKALPES
DIENESTU

Lai sanemtu palidzibu, zvaniet pa garantijas bukleta noradito numuru vai
izpildiet instrukcijas timekla vietné www.whirlpool.eu

Sazinoties ar Klientu garantijas dienestu, vienmér noradiet:

| | Tsu problémas aprakstu;

[ | ierices veidu un precizu modeli;

| | apkalpes numuru (numurs péc varda “Service” uz klasifikacijas
plaksnites). Apkalpes numurs ir arf noradits uz garantijas bukleta;

(&[4 0000 000 00000

B jusu pilnu adresi;
| | jGsu talruna numuru.

Ja nepiecieSams remonts, ldzu, sazinieties ar pilnvarotu garantijas
apkalpes dienestu (lai garantétu, ka tiek izmantotas originalas detalas un
ka remonts tiek veikts pareizi).



Pareiza veca ledusskapja utilizacija

BISTAMIBA: Bérnu iesprii$anas risks. Pirms veca ledusskapja
vai saldetavas utilizacija veiciet talak noraditas darbibas:

m  Nonemiet durvis.

m Neiznemiet plauktus, lai bérni nevarétu viegli ierapties
ledusskapja iekSpuse.

A BRIDINAJUMS

Smaksanas risks
Nonemiet visas vecas durvis no ledusskapja.

Pretéja gadijuma var tikt izraisita nave vai smadzenu
bojajumi.

SVARIGI: Bernu iesprusana un nosmak$ana nav pagatnes
problémas. Metalluznos nodoti vai pamesti ledusskapji joprojam
ir bistami pat tad, ja tie tiek novietoti “tikai uz dazam dienam”.
Pirms atbrivojaties no sava veca ledusskapja, ievérojiet Sos
noradijumus, lai izvairitos no negadijumiem.

Svariga informacija par ledusskapju likvidesanu:
Izmetiet ledusskapi saskana ar valsts un vietejiem
noteikumiem. Ledusskapiji ir jaizved licencétam tehniskajam
darbiniema saskana ar izstradatajam proceduram.

lesaldéSanas vairoga funkcija

ST funkcija samazina mitruma migraciju no saldétas partikas. ST
funkcija pirms atkauséSanas atdzesé saldétavas nodalijumu, lai
samazinatu temperatlras svarstibas. S1 funkcija tiks iespéjota ne
ilgak ka 2 stundas pirms atkauséSanas.

5@ Fast Cool

Funkcija Fast Cool palidz brizos, kad ledusskapis tiek intensivi lietots,
tas ir pilns ar partikas produktiem vai kad istabas temperatura islaicigi
ir augstaka.

leslédzot atras dzeséSanas rezimu, ledusskapja temperatira
atdzists atrak neka parasti.

m Lai ieslégtu funkciju Fast Cool, nospiediet un 3 turiet nospiestu
ledusskapja temperatiras pogu . Kad funkcija bis aktivizéta,
tiks iedegta Fast Cool ikona. Funkcija Fast Cool bus ieslégta
2 stundas, ja ta netiks manuali izslégta.

m Lai manuali izslégtu funkciju Fast Cool, nospiediet un 3 turiet
nospiestu ledusskapja temperatiras pogu . Kad funkcija bus
deaktivizéta, Fast Cool tiks izslégta.

m Mainot ledusskapja temperaturu, funkcija Fast Cool tiks
automatiski izslégta.

%
5@ Fast Freeze

Svaiga édiena daudzums (kilogramos), ko var sasaldét 24 stundu
laika, ir noradits uz ierices datu plaksnes.

leslédzot atro saldétavu, sasalSanas temperatlra atdziest atrak
neka parasti.

m 3 sekundes turiet nospiestu saldétavas temperaturas pogu
H (lidz tiek iedegts Fast Freeze indikators) 24 stundas pirms
svaigu produktu ievietoSanas saldétava. Péc svaigu produktu
ievietoSanas saldétava funkcijai Fast Freeze parasti pietiek
ar 24 stundam. Péc 50 stundam funkcija Fast Freeze tiek
automatiski deaktivizéta.

m Lai manuali izslégtu funkciju Fast Freeze, nospiediet un 3 turiet
nospiestu saldétavas temperatiras pogu #. Fast Freeze ikona
tiks izslegta.

m Mainot saldétavas temperatiru, funkcija Fast Freeze tiks
automatiski izslégta.

@ Atvalinajuma rezims

Sis rezims ir paredzéts, lai ierice netérétu elektroenergiju, ja ta
netiek regulari lietota (pieméram, kad esat atvalinajuma).

Atlasot So funkciju, ledusskapja nodalijuma (RC) temperatira tiks
automatiski iestatita uz 12°C.
Sis reZIms neietekmé saldétavas nodalijuma temperatiiru.

m Lai izmantotu atvalinajuma rezimu, nospiediet rezima pogu,
lidz displeja iedegas atvalinajuma rezima indikators.

m Lai deaktivizétu atvalinajuma rezimu, nospiediet rezima pogu,
lidz displeja nedeg rezima indikators.

m Mainot ledusskapja temperaturu, atvalinajuma rezims tiks
automatiski izslégts.

SVARIGI! Ja Sis rezims ir atlasits, no ledusskapja nodalijuma ir
jaiznem visi €dieni un dzerieni.

Demonstracijas rezims (

Sis rezims tiek izmantots, kad ledusskapis ir izstadits veikala vai

ja velaties izslegt dzeséSanu un deaktivizét visas citas funkcijas

(iznemot iekSpuses apgaismojumu).

m Ja ieslédzat demonstracijas rezimu, displeja tiks iedegta
demonstracijas ikona.

m Iziet no demonstracijas reZima, vienlaikus nospiezot un 3
sekundes turot skanas pogu un bloké8anas pogu.

m Jair aktivizéts Demo rezims, iznemiet no ledusskapja,
saldétavas un Elastigas darbibas saldétavas visus produktus.



Skarienvadibas elementi atrodas ledusskapja kreisas puses durvis. Vadibas paneli ir ietverta informacija par dazadam pogam un indikatoriem. Ledusskapja un saldétavas temperatiras indikators parada pédéjo temperatiras iestatiSanas

punktu.

27 26 25 24

23 22

21

20 19

18 17 16 15

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
1. Ledus gabalinu POGA un INDIKATORS 16.  Udens filtra nomainas INDIKATORS
2. Noteikta daudzuma piepildisanas POGA un INDIKATORS 17.  Atvértu durvju INDIKATORS
3. Sasmalcinata ledus POGA un INDIKATORS 18.  Blokésanas INDIKATORS
4. Udens dozatora POGA un INDIKATORS 19.  Fast Cool POGA un INDIKATORS
5. Saldétavas nodalijuma POGA un INDIKATORS 20. Celsija/Farenheita INDIKATORS
6. Saldétavas Mid Freeze Fast Chill INDIKATORI 21.  Sesta prata INDIKATORS
7 Parveidojamas vietas POGA un INDIKATORS 22.  Kalibrétas piepildisanas INDIKATORS
8. Vina, ledusskapja, galas un zivju INDIKATORI 23.  Litru INDIKATORS
9. Ledusskapja nodalijuma POGA un INDIKATORS 24. Fast Freeze POGA un INDIKATORS
10. Saldésanas aizsargs (Nekadi saldésana raditi bojajumi) INDIKATORS 25.  Izslégtas skanas INDIKATORS
11, Brivdienu reZima POGA un INDIKATORS 26. Izslégta ledus pagatavotaja INDIKATORS
12.  Blokésanas un Celsija/Farenheita POGA 27.  Demonstracijas rezima INDIKATORS
13.  Udens filtra atiestates POGA
14.  Wi-Fi POGA un INDIKATORS
15.  WiFi klidas INDIKATORS
Vadibas panelis automatiski izslédzas péc vienas miniites neaktivitates. Lai ieslégtu vadibas paneli, nospiediet jebkuru taustinu.
%\” =]
Durvis iebivets \jrr‘jus Ni— E 2 augséjas Ap lentes
ledus spainitis y:v
—_—
{ 7 agojams plaukts
I
Sesta prata = = 2 sanu Apg lentes
Precizitates kontrole ‘ — = =
Lietotaja saskarne —
U T gojams plaukts
S; 4 ‘ A ‘
Izvelkama paplate = Ledus un ddens
c B dozatora lapstinas
Svaiguma kaste Svaiguma kaste
izvelkams
notecinaanas trauks
Odens filts Smalku produktu
pieliekama atvilktne
C J
Vieglas piekluves paplate
Fast Freeze atvilktnes
—F =

A. Ledusskapis
B. Saldétava
C. Parveidojama vieta

PIEZIME:
Ledusskapja kreiso durvju automatiska aizvérsanas ir
uzskatama par normalu darbibu.

PIEZIME:

Atvilktnes, grozi un plaukti paliek tada stavokii, ka paradits ieprieks. Tas ir labakais energijas patérina
nosacijums. ST saldé$anas iekarta nav paredzéta izmantoanai ka iebavéta ierice.

Pirmoreiz uzstadot ledusskapi, parliecinieties, vai vadibas ierices joprojam ir iestatitas uz
ieteicamajiem iestatitajiem punktiem. Rapnica ieteiktie punkti ir 3 ° C ledusskapim un-18 ° C
saldétavai.

Visas ledusskapja nodalijuma LED gaismas atbilst G energoefektivitates klasei.

Slodzes ierobezojumus nosaka grozi, atloki, atvilktnes, plaukti utt. Parliecinieties, ka Sie komponenti
péc iekrauSanas joprojam var viegli aizvert.



DROSIBAS NORADIJUMI

SVARIGA INFORMACIJA, KURA JAIZLASA
UN JAIEVERO

Pirms ierices lietosanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Glabajiet tos tuvuma turpmakai
uzzinai. Sie noradijumi un pati ierice sniedz
svarigus droSibas bridinajumus, kuri vienmer ir
jaievero. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu
par S0 droSibas noradijumu neievérosanu,
nepareizu ierices lietosanuvai vadibas elementu
nepareizu iestatiSanu.

MMazuli (0-3 gadi) nedrikst atrasties ierices
tuvuma. Mazi berni (3-8 gadi) nedrikst atrasties
ierices tuvuma, ja vien tas nenotiek pieauguso
uzraudziba. Bérni vecuma no 8 gadiem un
personas ar fiziskiem, sensoriem vai garigiem
traucéjumiem vai pieredzes/zinasanu trakumu
drikst izmanto So ierici tikai citu uzraudziba vai
ja tiem ir sniegti noradijumi par drosu lietoSanu
un personas izprot iespejamo bistamibu. Bérni
nedrikst rotalaties arierici. Bérni bez uzraudzibas
nedrikst veikt tiriSanu un apkopi.

Berni vecuma no 3 lidz 8 gadiem drikst saldésanas
iekartas likt un iznemt no tam produktus.

ATLAUTA LIETOSANA

A& UZMANIBU! lerice nav paredzéta lietosanai
ar aréju komutatoru, pieméram, taimeri, vai
atsevisku talvadibas sistému.

A So ierici ir paredzéts lietot majas un Iidzi?és
vietas, pieméram, darbinieku virtuve veikalos,
birojos un cita darba vidé, zemnieku saimniecibas;
klientu  vajadzibam  viesnicas, = motelos,
naktsmitnés, kur tiek piedavatas brokastis, un cita
veida dzivojama vidé.

A Si ierice nav paredzéta profesionalai
lietoSanai. Neizmantojiet ierici arpus telpam.

& lerices iekSpusé izmantota spuldze ir Tpasi
paredzeta majsaimniecibas iericem un nav
piemérota visparéjam majas apgaismojumam
(EK regula 244/2009).

A lerice ir paredzéta lietosanai vietas, kur
apkartéjas vides temperatira atbilst talak
noraditajiem diapazoniem atbilstosi klimata
klasei, kas noradita uz datu plaksnes. lerice
var nedarboties pareizi, ja ta ilgstosi atrodas
temperatira, kas neatbilst noraditajam
diapazonam.

Klimata klase, apk. t. (°C)

SN: 10-32°C; N: 16-32 °C

ST: 16-38°C; T: 16-43 °C

A Si ierice nesatur hlorfluorogludenradi.
DzeséSanas sistéma satur R600a (HC). lerices
ar izobutanu (R600a): izobutans ir dabasgaze,
kas neietekmé apkartejo vidi, tomer ta ir
uzliesmojo3a. Si iemesla dél parliecinieties, vai
dzesésanas sistémas caurules nav bojatas, ipasi,
kad dzesé3anas sistéma tiek iztuksota.

A& BRIDINAJUMS. Nebojajiet ierices dzesésanas
sistémas caurules.

& BRIDINAJUMS. Ventilacijas atveres, kas
atrodasierices korpusa vai iebuvétaja struktra, nedrikst
bat aizsegtas.

A BRIDINAJUMS. Lai paatrinatu atkausésanas
procesu, izmantojiet tikai raZotaja ieteiktas
mehaniskos, elektriskos vai kimiskos lidzeklus. &
BRIDINAJUMS. Neizmantojiet un neievietojiet
elektroierices 3is ierices nodalijjumos, ja vien Sada
veida lietosanu ir skaidri atjévis razotajs. &
BRIDINAJUMS. Ledus gatavosanas ierices un/ vai udens
automatus, kas nav tiesi pievienoti Gdens padevei, ir
japiepilda tikai ar dzeramo udeni.

& BRIDINAJUMS. Automatiskas ledus
gatavo3anas ierices un/vai udens automati ir
japievieno dzerama Udens padevei, un tdens
spiedienam ir jabt no 0,14 lidz 1 MPa (no 1,4 lidz 1
bariem). .

A BRIDINAJUMS. Izmantojiet jaunos § te u
komplektus, kas pieg d ti kop ar ier ci, un vecos

§ te u komplektus nevajadz tu izmantot atk rtoti.
A Neuzglabajiet spradzienbistamas vielas,
pieméram, aerosola balonus ar uzliesmojosu
propelentu, $aja iericé.

& Nenorijiet ledus maisinu (dazu modelu
komplektacija) saturu (nav toksisks). Neédiet ledus
gabalinus vai auglu saldéjumus uz kocina tulitpécto
iznemsanas no saldétavas, jo tadéjadi var tikt raditi
apsaldéjumi.

A& Lietojot ledusskapjus, kuriem paredzéts
izmantot filtru, kas atrodas ventilatora parsega, kuram
var piek|at, filtram vienmér ir jabat vieta, kad
ledusskapis darbojas.

& Neuzglabajiet stikla tvertnes ar Skidrumiem
saldétavas nodalijuma, jo tie var saplist.
Neaizsedziet ventilatoru (ja ierice ar to
aprikota) ar partikas produktiem. Péc produktu
ievietoSanas parliecinieties, vai nodalijjumu durvis
aizveras pareizi, ipasi saldétavas durvis. & Bojatas
blives ir janomaina, cik driz vien iespé&jams.

& Izmantojiet leduskapja nodalijumu’ tikai, lai
uzglabatu svaigu partiku, bet saldétavas
nodalijumu izmantojiet

tikai, lai uzglabatu saldétu partiku, saldétu svaigu
partiku

un veidotu ledus kubus.

& Neuzglabajiet  neiesainotus  partikas
produktus tiesa saskaré ar svaigas partikas vai
saldétavas nodalijjuma iek3éjam virsmam. lericém ir
ipasi nodalijumi (svaigu produktu nodalijums,
nulles gradu nodalijums, utt). Ja nav ipasi
noradits izstradajuma bukletd, tos variznemt,
nodrosinot tadu nemainigu darbibu.

A& Izvairieties no tiesa kontakta starp svaigu un jau
sasald tu p rtiku. Lai optimiz tu sasalSsanas trumu, var
no emt atvilktnes un p rtiku novietot tiesi nodal juma
apakspus vai augspus .

A Bridinadjums! Ugunsgréka/uzliesmojosu
materialu  risks. ispiemérotakie  ‘ierices
nodalijumi, kur jauzglaba noteikta veida édieni, nemot
véra atskirigo temperataras sadalijumu daZados ierices
nodalijumos, ir talak minétie. - Ledusskapja nodalijums:
Uzglabajiet tropiskos auglus, konservus, dzérienus,
olas, mérces, marinétus darzenus, sviestu, ievarijjumu,
sieru, pienu, piena produktus, jogurtu. JUs varat ari



uzglabat aukstos galas édienus, desertus, galu
un zivis, siera kiku, makaronus, skabo kréjumu,
pudinu un krémveida sieru.

Auglu un darzenu atvilktne ledusskapja
nodalijjuma apaksa: Uzglabajiet darzenus un
auglus (iznemot tropiskos auglus).
AtdzeséSanas nodalijjums: Aukstakaja atvilktné
uzglabajiet tikai galu un zivis

- Saldétavas nodalijums:

ir piemérots partikas produktu sasaldésanai,
ienesot no apkartéjas vides temperaturas, un
saldétas partikas uzglabasanai, jo temperatra ir
vienmeérigi sadalita visa nodalijuma. Pirktai saldétai
partikai ir deriguma termins, kas noradits uz
lepakojuma. Saja datuma tiek nemts véra
uzglabajamas partikas veids, tapéc sis datums ir
jaievéro. Svaigi édieni jauzglaba $ados laika
periodos: 1-3 ménesus sieru, vézveidigos,
saldéjumu, 3kinki/desas, pienu, svaigus Skidrumus;
4 ménesus steiku vai ripinas (liellopa galu, jéra
galu, ctikgalu); 6 ménesus sviestu vai margarinu,
putna galu (vistas, titara galu); 8-12 ménesus
auglus (iznemot citrusauglus), cepeti (liellopa gal u,
jéra galu, cukgalu), darzenus. Jaievéro deriguma
termins uz partikas produktu iepakojuma.L dzu,
uzglab jiet p rtikas produktus saska ar

ieprieks jiém punktiém, lai tos p ciésp jas lab k
saglab tu, lai izvair tos no p rtikas izS iésanas. Lai
izvairitos no partikas piesarnojuma, lidzu,
ieverojiet talak minétos nosacijumus.

- Ja durvis ir ilgstosi atvertas, tas var izraisit
ievérojamu temperatlras paaugstinasanos
ierices nodaltjjumos.

- Regularinotiriet virsmas, kas var nonaktsaskare ar
partiku un pieejamam Udens novadianas
sistémam.

- Iztiriet Gdens tvertnes, ja tas 48 stundu laika nav
izmantotas; izskalojiet Udens padevei
pievienoto Udens sistému, ja Gdens nav ticis
iepildits 5 dienas.

- Uzglabajiet neapstradatu galu un zivis
piemérotos traukos ledusskapi, lai tie
nesaskartos ar citu partiku vai nepilétu taja.
Attieciba uz Flexi Freezeieverojiet talak minétos
uzglabasanas nosacijumus.

+10 °C: uzglabajiet vinu

+4 °C: uzglabajiet darzenus un auglus (iznemot
tropiskos auglus)

0 °C: uzglabajiet tikai galu un zivis

Visi iestatitie punkti zem nulles: uzglabajiet
saldetu partiku saldétavas dzilakaja dala

- Divu zvaigznu saldétu édienu nodalijumi
ir pieméroti iepriek§ sasaldéta édiena
uzglabasanai, saldéjuma un ledus kubu
uzglabasanai vai pagatavosanai.

- Nesasaldéjiet svaigu partiku vienas, divu vai
tris zvaigZznu nodalijumos.

- Ja saldesanas ierici ilgstosi atstaj tuksu,
izsledziet, atkausejiet, iztiriet, nozavejiet un
atstajiet durvis atvertas, lai novérstu peléjuma
veidoSanos ierices iekSpusé.

UZSTADISANA

A lerice ir japarvieto un jauzstada vismaz
2 cilvekiem — savainojumu risks. Lai iznemtu
no iepakojuma un uzstaditu, izmantojiet
aizsargcimdus — grieztu traumu risks.

A Uzstadisana, ka ari Gdens padeves (ja tada
tiek izmantota) un elektrisko savienojumu
izveide, ka ari remontdarbi ir javeic kvalificétam
tehniskajam darbiniekam. Neremontéjiet ierici
un nemainiet tas detalas, ja vien lietoSanas
rokasgramata nav noradits citadi. Nodro3iniet,
ka uzstadiSanas vietas tuvuma neatrodas bérni.
Péc ierices izsainoSanas parliecinieties, vai
ta transportésanas laika nav bojata. Ja rodas
problémas, sazinieties ar izplatitaju vai tuvako
pécpardosanas apkalposanas centru. Kad
lerice ir uzstadita, iepakojums (plastmasas,
putuplasts u.c.) jauzglaba bérniem nepieejama
vieta — nosmaksanas risks. Pirms uzstadisanas
darbibam ierice ir jaatvieno no stravas
padeves — elektroSoka risks. Uzstadisanas laika
nodrosiniet, ka ierice neboja stravas vadu —
ugunsgréka vai elektroSoka risks. leslédziet
ierici tikai tad, kad uzstadisana ir pabeigta.

A Parvietojot ierici, uzmanieties, lai nesabojatu
gridas (pieméram, parketu). Uzstadiet ierici
uz gridas vai balsta, kas izturés tas svaru, ka
arl tas izmériem un lietoSanai atbilsto3a vieta.
Parliecinieties, vai ierice neatrodas siltuma
avota tuvuma un visi Cetri balsti stabili atrodas
uz gridas, pielagojiet tos, ka nepiecieSams,
un parbaudiet, vai ierice ir limeni, izmantojot
limenradi. Pirms ierices ieslégSanas gaidiet
vismaz divas stundas, lai nodroSinatu, ka
dzeséSanas sistéma ir pilniba efektiva.

A BRIDINAJUMS. Novietojot ierici, nodrosiniet,
ka stravas vads nav iesprudis vai bojats.

A& BRIDINAJUMS. Laiizvairitos no apdraudéjuma,
kas saistits ar nestabilitati, ierices novietoSana
un fikseéSana ir javeic saskana ar raZotaja
noradijumiem. Aizliegts novietot ledusskapi
ta, ka gazes plits metala caurule, gazes vai
adens caurules vai elektribas vadi ir saskaré ar
IedtlJ.;,skapja aizmuguréjo sienu (kondensatora
spoli).

A Lai garantétu atbilstoSu ventilaciju, atstajiet
brivu vietu ierices abas malas un augspusé.
Attalumam starp ierices aizmuguri un sienu aiz
tas ir jabat 50 mm, lai izvairitos no piekluves
karstam virsmam. Ja 3is attalums bds mazaks,
palielinasies ierices energijas patérins.

A Ja nepiecieSams nomainit durvis, ladzu,
sazinieties ar tehniskas palidzibas centru.

A Savienojuma vieta (-as) starp Gdens padevi
un armatdru vai ierici jaapriko “apstiprinats”
vienreizéjs pretvarsts vai cita ne mazak efektiva
pretplides novérsanas ierice, kas nodrosina
pretplides novérsanu vismaz otraja kategorija.
n



ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI
A Ja spraudnis ir pieejams, ierici var atvienot no
stravas padeves, atvienojot spraudni. Vai ari var
izmantot daudzcelinu savienotaju, kas uzstadits
virs kontaktligzdas atbilstosi vadu uzstadisanas
noteikumiem, un iericei ir jabut zemétai saskana
valsts elektroiekartu drosibas standartiem.
& Neizmantojiet pagarinatajus, vairakas
kontaktrozetes vai adapterus. Péc uzstadisanas
lietotajs nedrikst pieklut elektriskajiem
komponentiem. Neizmantojiet ierici, kad esat
slapjs vai basam kajam. Nelietojiet ierici, ja
tas stravas vads vai spraudnis ir bojats, ja ta
nedarbojas pareizi vai ir bojata vai nomesta.
A Ja stravas vads ir bojats, razotajam,
apkalposanas centra darbiniekam vai kvalificétai
personaitasjanomaina ar tadu pasu, lai noverstu
apdraudéjumu — elektroSoka risku.
& BRIDINAJUMS. lerices aizmuguré
nenovietojiet vairakas parvietojamas
kontaktligzdas vai baro3anas avotus.
TIRISANA UN APKOPE
A BRIDINAJUMS. Pirms apkopes veiksanas
parliecinieties, vai ierice ir izslegta un atvienota
no stravas padeves. Nekad neizmantojiet tvaika
tirisanas iekartas.
A Plastmasas detalu, iekSpuses un durvju
apSuvuma vai blivju tiriSanai neizmantojiet
abrazivus vai koncentrétus tiriSanas lidzeklus,
ieméram, logu tirisanas lidzeklus, ber3anas
idzeklus, uzliesmojosus Skidrumus, tirisanas
vasku, koncentrétus tirisanas lidzeklus, balinatajus
vai tifisanas lidzek|us, kas satur naftas produktus.
Neizmantojiet papira dvielus, berzamos suk|us vai
citus asus tirisanas rikus.
IEPAKOJUMA MATERIALU IZMESANA
lepakojuma materials ir pilniba parstradajams, un tas ir atziméts ar
parstrades simbolu .
Dazadas iepakojuma dalas ir jaizmet atbildigi un pilniba ievérojot
viet&jo iestazu noteikumus par atkritumu izme3anu.
SADZIVES TEHNIKAS IZMESANA
Sis ierices razo%ana ir izmantotas parstradajami un atkartoti
izmantojami materiali. Izmetiet saskana ar vietéjiem noteikumiem
par atkritumu izme$anu. Lai iegutu papildinformaciju par sadzives
tehnikasapstradi, regeneraciju un parstradi, sazinieties ar vietéjo varas
iestadi, atkritumu savak3anas pakalpojumu sniedzéju vai veikalu,
kura iegadajaties ierici. i ierice ir markéta atbilstosi Eiropas Direktivai
2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).
Nodrosinot, ka $i ierice tiek likvidéta pareizi, jas palidzésiet novérst
negativas sekas uz vidi un cilvéku veselibu.
Simbols g uz ierices vai komplektacija ieklautaja dokumentacija
norada, ka to nedrikst izmest ka sadzives atkritumus, bet ta janogada
atbilstosa savaksanas centra elektrisko un elektronisko iekartu
parstradei. .
PADOMI PAR ENERGIJAS TAUPISANU
Uzstadiet ierici sausa, labi ventiléta telpa, talu no siltuma avotiem
(pieméram, radiatora, plits u.c.) un vieta, kas nav paklauta tieSiem
saules stariem. Ja nepiecieSams, izmantojiet izolacijas plaksni.
Lai garantétu pietiekamu ventilaciju, ievérojiet uzstadisanas
noradijumus. Nepietiekama ventilacija ierices aizmuguré palielina
energijas patérinu un samazina dzesésanas efektivitati.

Bieza durvju atvérsana var palielinadt energijas patérinu. lerices
iekséjo temperatiru un energijas patérinu var ietekmét ari apkartéja
temperatira, pieméram, ierices atraSanas vieta. lestatot temperataru,
janem véra sie faktori.

Samaziniet durvju atvérsanas biezumu lidz minimumam.

Atlaidinot saldétu édienu, ievietojiet to ledusskapi. Saldéto produktu
zema temperatira atdzesé ledusskapi esosos produktus. Pirms siltu
édienu un dzérienu ievietoSanas ledusskapi, laujiet tiem atdzist.
Plauktu novietojums ledusskapi neietekmé energoefektivitati. Ediens
uz plauktiem janovieto ta, lai nodrosinatu pareizu gaisa cirkulaciju
(produkti nedrikst saskarties un jaievéro attalums starp tiem un
aizmuguréjo sienu).

Saldétavas ietilpibu varat palielinat, iznemot grozus un Stop Frost
plauktu, ja tads ir.

Neraizéjieties par kompresora radito troksni, kas isaja pamaciba ir
aprakstiti ka parasti troksni.

SALDETS SASTAVS
Uzglabasanas | leteicamais 2%
laiks (-12°C) |uzglabasanas l::l?(lsa(b ;;aonca)s
/ ménesi laiks (-18° C) / ménesi
Produkts / ménesi
Sviests vai margarins 1 6 9
Zivis 1 1-3 6
Augli (iznemot
citrusauglus) un darzeni 1 8-12 12
Gala - $kinka desa
Cepesi (liellopa-cikgalas- 5
jéra gala)
Steiki vai karbonades 8-12
(liellopa-jéra-ctkgalas) ] 4 12
_Piens, svaigs Skidrums,
siers, saldéjums vai Serbets 1 13 5
Majputni (vistas un titara gala) 1 5-7 9

Nesasaldéta kompartija

Uzglabasanas Ieteicar:nvais Uzglabasanas
laiks 0-3° C uz.glabasanas laiks 6-8 ° C
Produkts laiks (3-6 ° C)
kérbas, dzérieni, olas, mérces,
marinéti gurki, sviests, _ _ _
ievélﬁjurlngsu s st 3-4 nedélas 3-4 nedélas 3-4 nedélas
Tropu augli Nav ieteicams 2-4 nedélas 3-4 nedélas
siers, piens, piena édieni,
delikateses, jogurts 2-5 dienas 2-5 dienas 2-5 dienas
Aukstie izcirtni, deserti, gala un
zivis, ka ari majas gatavots
édiens 3-5dienas 1-2 dienas Nav ieteicams
Glabajiet darzenus un auglus
(iznemot tropiskos auglus un
citrusauglus) 15 dienas 10-12 dienas 4-7 dienas

PIEZIME: Kabrioleta nodalijums Ludzu, skatiet piemérojamas
instrukcijas "SALDETAIS KARTONS" un "NEEGLABATAIS KOMPONTS".
Sitabula ir piemérota tikai Eiropas Savienibas valstim. Informaciju par
modeli var iegat, izmantojot QR kodu, kas noradits energijas
markéjuma. Markéjuma ir ari modela identifikators, kuru var izmantot
registra portala https: //eprel.ec.europa.eu.



Si spausdinta knyga skirta tik kaip greitas pradzios
vadovas. I§samias naudojimo instrukcijas rasite https://
docs.whirlpool.eu/

NAUDOJIMOSI PRADZIA

JRENGIMO VEIKSMY SARASAS
v Elektros energija
| | Saldytuva prijunkite prie jzeminto kistukinio lizdo.
Durelés
B Jeijrengiant reikia isimti dureles, r. sk. ,Saldytuvo dureliy isémimas
ir keitimas* ir ,Saldiklio dureliy iSémimas ir keitimas*.
Patikrinkite, ar durelés yra tinkamai uzsandarinamos.
Patikrinkite, ar $aldytuvas stovi lygiai. Sureguliuokite $aldytuvo
kojeles, kad jos tvirtai remtysi j grindis.
Patikrinkite, ar virSuje durelés yra lygios. (Jei reikia naudokite dureliy
lygiavimo funkcija)

ISPAKUOKITE SALDYTUVA
Saldytuvo pristatymas

Rekomenduojamas minimalus dureliy atidarymo atstumas yra 838 mm
(33 col.). Jei dureliy atidarymo atstumas yra 914 mm (36 col.) arba
mazesnis, reikia i$imti dureles, stal¢iy ir vyrius.

Saldytuvq (nepriklausomai nuo dureliy atidarymo bido) kelkite paimdami
i Sono.

Perkeliant Saldytuva:

Saldytuvas yra sunkus. Prie$ perkeldami Saldytuva
norédami jj iSvalyti arba atlikti priezidros darbus, grindis
uzdenkite kartonu arba medienos plausy plokstémis, kad jy
nesugadintuméte. Perkeldami $aldytuva jj visada stumkite
tiesiai. Norédami perkelti $aldytuva jo nesukiokite ir
nekilnokite, nes galite sugadinti grindis.

Nuimkite pakavimo medziagas

| | Prie$ jjungdami $aldytuva nuo jo paviriaus nuimkite lipnios juostos
ir kliju likucius. Klijus patrinkite nedideliu indy ploviklio kiekiu
sudrékintais pirstais. Nuvalykite $iltu vandeniu ir idzZiovinkite.

| | Lipnios juostos ar klijy liku¢iy nesalinkite naudodami astrius
daiktus, netrinkite alkoholiu arba degiaisiais skysc|a|s ir
abrazyvmlals valikliais. Sios priemoneés gali paZeisti jisy $aldytuvo
pavirdiy.

| | ISmeskite arba perdirbkite visas pakavimo medziagas.

SALDYTUVO DURELIY NUEMIMAS IR
KEITIMAS

Siuos veiksmus turi atlikti kvalifikuotas asmuo.

Isitikinkite, kad prietaisas néra arti Silumos $altinio, o keturios kojelés

yra stabilios ir remiasi j grindis; reikiamai jas sureguliuokite ir tikrindami
gulséiuku nustatykite prietaisa, kad jis stovéty visiskai lygiai. Prie$
jjlungdami prietaisa palaukite bent dvi valandas - taip sumazinsite $aldalo
grandinés veikimo sutrikimy galimybe.

Uztikrinkite pakankama védinima, palikdami vietos i$ prietaiso Sonu ir i$
virsaus. Atstumas tarp prietaiso galinés puseés ir sienos uz prietaiso turi
bati 50 mm, kad nebuty pasiekiami jkaite pavirsiai. Palikus maziau vietos
gaminys naudos daugiau elektros energijos.

DEMESIO. Jei $aldytuvas jau buvo jrengtas ir norite jj iSgabenti i$ namu,
prie$ nuimdami dureles ijunkite Saldytuvo valdymo funkcija. Saldytuvq
atjunkite nuo maitinimo tinklo arba atjunkite elektros tiekima. IS dureliy
iSimkite maista, reguliuojamas dureles arba maisto produkty laikymo
dézes. Prie$ nuimdami dureles pasiruoskite reikiamus jrankius ir
perskaitykite instrukcijas.

A. Apatinis vyris

~

SALDYTUVO LYGIAVIMAS

Saldytuva perkelkite j nuolatine jo laikymo vieta.

2. Ranka pasukite fiksavimo kojele. Kojeles sukite pries laikrodzio
rodykle, kol ratukai pakils nuo grindy, o abi fiksavimo kojelés bus
tvirtai jremtos j grindis. Tokiu budu apsaugoma, kad atidarant
dureles Saldytuvas nevirsty j priekj.

—

=

-

A. Stabdymo kojels

S
DEMESIO. Prireikus reguliuoti naudojant fiksavimo kojele, abi
fiksavimo kojeles pasukite tiek pat karty, kad Saldytuvas stovéty
lygiai.
3. Guls¢iuku patikrinkite, ar Saldytuvas yra lygus Sonuose, priekyje
ir gale.

VANDENS FILTRO MONTAVIMAS

| | Raskite vandens filtro vieta apatinéje kairéje Saldytuvo dalyje. Kad
atidarytuméte, paspauskite desine vandens filtro dureliy dalj.

| | Sulyginkite rodykle ant vandens filtro dangtelio su grioveliu filtro
korpuse ir jstatykite filtra.

| | Istacius filtra, pasukite jj 90° kampu (1/4 apsisukimo) pagal
laikrodzio rodykle iki jis uzsifiksuos korpuse.

| | Paspauskite vandens filtro dureles, kad jos uzsifiksuoty.

| | Praplaukite sistema 11,4 | (3 gal.) vandens, kad pasalintuméte
vandentiekio sistemoje likusj org ir iSvengtuméte dozatoriaus
lagéjimo ir (arba) sumazéjusio dalytuvo srauto.

PASTABA: Jei filtras sumontuotas netinkamai, vanduo gali bati tiekiamas
mazesniu greiciu ir Ié¢iau bus gaminamas ledas. Dél netinkamai
sumontuoto filtro vanduo gali pratekeéti pro filtro korpusa.

2 pav

SALDYTUVO RYSIO FUNKCIJOS
(TAM TIKRUOSE MODELIUOSE)

Belaidis rysys suteikia galimybe prijungti ,Smart Refrigerator prie
interneto ir naudoti ,Whirlpool"“ programéle iSmaniajame telefone arba
mobiliajame prietaise. Sis rysys suteikia jums kelias iSmanias parinktis,
taupandias brangy laika ir energija. Zr. $io naudotojo ir priezitros vadovo
skirsnj ,gedimy nustatymas ir $alinimas belaidziu rysiu prijungtiems
modeliams®, patikrinkite savo naudojamo marsruto parinktuvo prijungimo
ir instrukcijas, pateiktas programoje mobiliesiems.

PASTABA: reikalingas belaidis rydys ir biitina sukurti paskyra. Programélés
funkeijos ir funkcionalumas gali biiti pakeistas. Paslaugy teikimo salygas
rasite programoje mobiliesiems. Gali bati taikomas mokestis uz duomeny
perdavima.

VANDENS TIEKIMO SISTEMOS
PRIJUNGIMAS

Prie$ pradédami darba perskaitykite visus nurodymus.
SVARBU.

| | Vandentiekio sistema turi bati sumontuota vadovaujantis
tarptautinémis santechnikos nuostatomis.

| Vamzdyna jrenkite vietose, kur temperatira iSlieka auks¢iau
uz8alimo ribos.

PASTABA: kad bty uztikrintas pakankamas vandens srautas j $aldytuva,
rekomenduojama naudoti ne mazesnj nei 1/2" (12,7 mm) namy tkiui skirtg
vandentiekio vamzdj.

Prijungimas prie vandentiekio sistemos

SVARBU: Jeigu prie$ prijungdami vandens tiekima jjungéte Saldytuva,
i8junkite ledo gaminimo aparata.

1. Atjunkite Saldytuva nuo elektros maitinimo tinklo arba atjunkite
maitinima.

2. Uzdarykite vandens tiekimo sistema. Palaikykite atsuke artimiausig
giaupg pakankamai ilgai, kad sumazéty vandens slégis vandens
sistemoje.

3. Naudokite 3/4-14 col. ar lygiavertj atjungimo voztuva.

Saldytuvas tiekiamas su buitinio vandentiekio linija ir
montavimo rinkiniu, prisijungianciu prie atjungimo voztuvo ir
Saldytuvo.

PASTABA. Prietaisas apripintas vandens jrengimo rinkiniu.
Norédami uzsitikinti, kad vandens tiekimo linija baty prijungta
tinkamai, jungtyje naudokite tinkamas sandarinimo medziagas.

Po keliy valandy naudojimo patikrinkite, ar jungtis tinkamai
uZsandarinta.

A. Apatiné jungtis
B.Verzé
C. Varinis vamzdelis (j Saldytuva)
D. Vandentiekio sistema

(min. 1/2" [12,7 mm])

4. Dabar esate pasirenge prijungti varinj vamzdelj prie uzdarymo
ventilio. Naudokite 1/4“ (6,35 mm) O.D. (i$orinis skersmuo) minkstg
varinj vamzdelj prijungimui prie uzdarymo ventilio ir $aldytuvo.

| Jsitikinkite, kad jums pakaks vamzdelio ilgio. sitikinkite, kad abu
varinio vamzdelio galai yra nupjauti statmenai.

| | UzZmaukite uzspaudimo mova ir verzlg ant varinio vamzdelio kaip
parodyta. |statykite vamzdelj j anga iki galo. Ant i$éjimo galo
uzsukite uzspaudimo verzle naudodami reguliuojama verZliaraktj.
Neperverzkite.

PASTABA: visada prie$ galutinj prijungima prie ventilio jéjimo iSleiskite i$
sistemos vandenj, kad i$vengtuméte netinkamo ventilio veikimo.

5. Laisva gala jstatykite j talpykla arba plautuve ir atidarykite vandens
tiekimo sistema ir plaukite vamzdyna iki pradés tekéti $varus
vanduo. UzZsukite vandentiekio vamzdzZio ventilj.

6. Sulenkite varinj vamzdelj, kad atitikty vandens sistemos jéjima,
esantj Saldytuvo galinéje dalyje, kaip parodyta toliau. Palikite kelias
varinio vamzdelio vijas, kad galétuméte atitraukti Saldytuvg nuo
spintelés ar sienos, kai reikia atlikti aptarnavimo darbus.

Prijungimas prie Saldytuvo

Vadovaukités jusy modeliui skirtomis prijungimo instrukcijomis.

1. Nuimkite plastikinj dangtelj nuo vandens ventilio jéjimo jungties.
Prijunkite varinj vamzdelj prie ventilio jéjimo naudodami uzspaudimo
verzle ir mova kaip parodyta iliustracijoje. Priverzkite uzspaudimo
verzle. Neperverzkite. Patraukite ir jsitikinkite, kad varinis vamzdelis
yra tinkamai jtvirtintas.

2. Variniame vamzdelyje suformuokite aptarnavimui skirtas vijas.

Formuodami varinio vamzdelio vijas, venkite uzsilenkimo. Varinj
vamzdelj pritvirtinkite prie $aldytuvo naudodami ,P“ tipo apkaba.
P ——

o w

A Varinis vamzdelis
B. ,P* tipo apkaba

C. Uzspaudimo verzlé
D. Uzspaudimo mova

o

3. Jjunkite vandens tiekima j Saldytuva ir patikrinkite, ar néra
pratekéjimy. Sutvarkykite visus pratekéjimus.

4. Jei reikia ledo, jjunkite ledo gaminimo aparata.

Pastaba. Palaukite 24val., kol bus pagaminta pirma leduky
partija. ISmeskite pirmas tris pagaminty leduky partijas. Palaukite
tris dienas, kol visiskai prisipildys leduky déze.
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SALDYTUVO PRIEZIURA

Visi Saldytuvo, Saldiklio ir ,,Flexi Freeze“ skyriai (tik WQ9 B1L,
B6WM24NIHAS ir WQ70900SXX modeliuose) yra atitirpinami automatiskai.
Vis délto, visus skyrius valykite mazdaug karta per ménesj, kad
neuzsilaikyty kvapai. I$sipylusius produktus nedelsdami nuvalykite.

Saldytuvo iSorés valymas

Pirsty antspaudams atsparus nerudijantysis plienas
SVARBU.

B Saugokite, kad prietaisai i nerddijangiojo plieno nebity veikiami
kaustine soda ar didelj drusky ar drégmés kiekj turin¢ia aplinka.
Prietaisui sugedus dél poveikio Siomis medziagomis, garantija
netaikoma.

NAUDOKITE NENAUDOKITE

‘/ Minksta, Svarig Sluoste §Abrazyviniq $luosciy
Popieriniy ranksluoséiy ar
laikradciy
x Kempiniy i$ plieno ir medvilnés

4 Silta, muiluotg vandenj ir X Abrazyviniy milteliy ar skyséiy

Svelny ploviklj X Purskiamy langy valikliy
Amoniako
Rugstiniy valikliy ar valikliy acto
pagrindu

x Orkaiciy valikliy

x Degiujy skysciy

PASTABOS.

| Atsitiktinai ant plastikiniy daliy patekus $iy medziagy, jas nuvalykite
Siltame vandenyje paruostu $velnaus valiklio tirpalu sudrékinta
kempine. Kruopsciai nusausinkite minksta sluoste.

u Nors valiklis yra skystas, nereiskia, kad jis nepasizymi abrazyviniu
poveikiu. Dauguma skysty valikliy sukurn taip, kad nekenkty
plyteléms ir lygiems pavirsiams, taciau jie vis tiek gali paZeisti
nertdijantjjj pliena.

| | Citriny rugstis negriztamai pakeicia nertdijanciojo plieno spalva.

| Norédami nepazeisti nertidijanciojo plieno Saldytuvo pavirSiaus:

saugokite, kad Sios medziagos nepatekty ant Saldytuvo pavirSiaus:
Garstycios Padazai citrusiniy vaisiy pagrindu
Pomidory sultys Produktai citrusiniy vaisiy pagrindu
,Marinara“ padazas

Saldytuvo vidaus valymas

1. Saldytuvq atjunkite nuo maitinimo tinklo arba atjunkite elektros
tiekima.
2. Kruopsciai nuplaukite, nuskalaukite ir iSdZiovinkite iSimamas dalis bei

vidinius pavirSius. Naudokite Svarig kempine arba minksta Sluoste,
sudrékinta Svelnaus ploviklio tirpalu vandenyje.

PASTABA. Ant plastikiniy daliy, vidaus ir dureliy jdékly ar tarpikliy
nenaudokite abrazyviniy arba ésdinanciy valikliy, pvz., purSkiamy
langy valikliy, $vei¢iamujy valikliy, degiujy skysciu, valymo vasku,
koncentruoty dezinfekavimo priemoniy, balikliy arba valikliy, kuriy
sudétyje yra naftos produkty.

3. Saldytuva prijunkite prie maitinimo tinklo arba jjunkite maitinima.
Kondensatoriaus

Abiejose $io Saldytuvo Sonuose yra kondensatorius. Abiejuose $aldytuvo
Sonuose gali bti jau¢iama Siluma. Tai yra normalu.

REGISTRACIJOS
svetainé

Pardavimo paslaugy
informacijos svetainé
(vartotojo vadovas)

www.whirlpool.eu/register

PASLAUGU PO PARDAVIMO TARNYBA

PRIES SKAMBINDAMI PASLAUGY PO PARDAVIMO TARNYBAI

www.whirlpool.eu

1. Patikrinkite, ar negalite patys iSspresti problemos vadovaudamiesi
nurodymais, pateiktais skyriuje TRIKCIU SALINIMAS.
2. Patikrinkite, ar triktis islieka iSjungus ir vél jjungus prietaisa.

JEI TRIKTIS ISLIEKA, SUSISIEKITE SU ARTIMIAUSIA PASLAUGY PO
PARDAVIMO TARNYBA

Norédami gauti pagalbos, paskambinkite garantijos knygeléje nurodytu
telefono numeriu arba vadovaukités nurodymais, pateiktais svetainéje
www.whirlpool.eu

Susisieke su paslaugy po pardavimo skyriumi visada pateikite Sig
informacija:

| trumpai apibudinkite gedima;

B nurodykite prietaiso tipa ir tiksly modelio pavadinima;

| | nurodykite techninés priezitros numerj (kuris yra po zodzio
,Service” (techniné priezilra) ant techniniy duomeny plokstelés).
Techninés priezitiros numeris taip pat nurodytas garantijos
knygeléje;

FIFNEEE 0000 000 00000

B savoadresa;

B savo telefono numerj.

Jei reikia remonto, susisiekite su jgaliotaja paslaugy po pardavimo tarnyba
(kad uztikrintuméte, jog bus naudojamos originalios atsarginés dalys ir
remontas bus atliktas kvalifikuotai).



Tinkamas Saldytuvo utilizavimas

PAVOJUS. Vaikams kyla pavojus jstrigti. Pries iSmesdami
senagjj Saldytuva ar Saldiklj:

m  Nuimkite dureles.

m Lentynas palikite viduje, kad vaikams nebuty lengva jlipti j
vidy.

A |SPEJIMAS

Pavojus uzdusti

ISimkite seno Saldytuvo duris.

To nepaisant galima mirti arba gali biti pazeistos
smegenys.

SVARBU. Galimybé, kad vaikas jstrigs prietaise ir uzdus, neliko
praeityje. ISmesti ar apleisti Saldytuvai vis dar pavojingi, net jei jie
palikti ,tik keletui dieny“. Jei norite atsikratyti senojo Saldytuvo,
vadovaukités Siomis instrukcijomis, kad iSvengtuméte nelaimiy.

Svarbi informacija, kuria reikia zinoti apie Saltnesio
Salinima:

Saldytuvg iSmeskite paisydami vietos atlieky Salinimo
reglamenty. SaltneSius turi Salinti jgaliotasis Saldytuvy
technikas, vadovaudamasis nustatytomis proceduromis.

»Freeze Shield* funkcija

Si savybé sumazina drégmés migracija i$ Saldyto maisto. Si
funkcija Saldytuvo skyriy atvésins pries$ atitirpinant, kad sumazéty
temperatiros pokyciai. Si funkcija bus jjungta ne ilgiau kaip 2
valandas prie$ atitirpinima.

4| ,Fast Cool“

Funkcija ,,Fast Cool“ yra naudinga daznai naudojant Saldytuva, jj pilnai
pripildzius arba laikinai esant aukstesnei patalpos temperaturai.

Jjungus greitg vésinimg, Saldytuvo temperatira atvés greiciau nei
jprasta.

m  Noredami jjungti funkcijg ,Fast Cool“, paspauskite Saldytuvo
temperatliros mygtuka ir palaikykite ™ 3 sekundes. Suaktyvinus
funkcijg, jsiziebs ,Fast Cool“ piktograma. Funkcija ,Fast Cool“
veiks 2 val., jei jos nei$jungsite rankiniu budu.

m  Norédami rankiniu badu iSjungti funkcijg ,Fast Cool“, paspauskite
aldytuvo temperatiiros mygtuka ir palaikykite ™ 3 sekundes.
Funkcijai iSjungus, iSsijungs ir ,Fast Cool“ piktograma.

m Reguliuojant Saldytuvo temperatirg funkcija ,,Fast Cool“ iSsijungs
automatiskai.

%
5@ ,Fast Freeze*

Sviezio maisto kiekis (kg), kurj galima uz3aldyti per 24 val., yra
nurodytas prietaiso duomeny lenteléje.

Jjungus greitajj Saldiklj, uzSalimo temperatira atvés greiciau nei
jprastai.

m  Saldiklio temperatiiros mygtuka paspauskite ir palaikykite
paspaude B 3 sekundes (kol jsiziebs ,Fast Freeze* indikatorius)
24 val. prie§ j Saldiklj jdédami Sviezig maista. Jdéjus Sviezig maistg
i Saldiklj, maistui uzaldyti jprastai pakanka 24 val. Po 50 val.
funkcija ,Fast Freeze" iSsijungs automatiskai.

m  Norédami rankiniu buadu i§jungti funkcijg ,Fast Freeze,
paspauskite Saldiklio temperatiros mygtukg ir palaikykite H
3 sekundes. ISsijungs ,Fast Freeze” piktograma.

m  Reguliuojant Saldiklio temperatirg funkcija ,Fast Freeze®
iSsijungs automatiskai.

i Atostogy rezimas

Sis rezimas skirtas i§vengti nereikalingo energijos suvartojimo,
kai prietaisas yra nenaudojamas kaip jprasta (pavyzdziui, kai
atostogaujate).

Pasirinkus Sig funkcija, bus automatiSkai nustatyta 12°C Saldytuvo
skyriaus (RC) temperatura.

m  Norédami jjungti atostogy rezimg, spauskite rezimo mygtuka,
kol ekrane jsiziebs atostogy rezimo indikatorius.

m  Norédami i§jungti atostogy rezimg, spauskite rezimo mygtuka,
kol ekrane jsiziebs piktograma, nurodanti, kad néra jjungtas
joks rezimas.

m Reguliuojant Saldytuvo temperatirg atostogy rezimas i$sijungs
automatiskai.

DEMESIO. Jjungus §j rezima i§ Saldytuvo maisto produkty laikymo
skyriaus reikia iSimti visus maisto produktus ir gérimus.

Demonstracinis rezimas (

Sis rezimas naudojamas, kai $aldytuvas demonstruojamas

parduotuvéje arba kai norite iSjungti Saldyma ir kitas Saldytuvo

funkcijas (iSskyrus iSorinj apSvietimag).

B Jjungus demonstracinj rezimg, ekrane jsiziebs ,Demo*
piktograma.

B |Seikite iS demonstracinio rezimo, vienu metu 3 sekundes
laikydami nuspaude garso mygtuka ir uzrakto mygtuka.

m Jei jjungtas demonstracinis rezimas, iSimkite visg esamg
maistg tiek i§ Saldytuvo, tiek i§ bendrojo bei ,Flexible Freezer*
Saldiklio.
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Jutikliniai valdymo prietaisai yra ant kairés pusés $aldytuvo dureliy. Valdymo skydelyje yra informacija apie jvairius mygtukus ir indikatorius. Saldytuvo ir $aldiklio temperatiiros indikatorius rodo paskutine nustatyta temperatiira.

27 26 25 24

23 22

21

20 19 18 17

KB
(N

16

15

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 12 13 14
1. Ledo kubeliy MYGTUKAS 16.  Vandens filtro keitimo priminimo INDIKATORIUS
2, ISmatuoto kiekio jpylimo MYGTUKAS IR INDIKATORIAI 17.  Atidaryty dury INDIKATORIUS
3. Smulkinto ledo MYGTUKAS IR INDIKATORIUS 18.  UZzrakto INDIKATORIUS
4. Dozuojamo vandens MYGTUKAS IR INDIKATORIUS 19.  Greito atvésinimo MYGTUKAS IR INDIKATORIUS
5. Saldiklio skyriaus MYGTUKAS IR INDIKATORIUS 20. Celsijy / Farenheito INDIKATORIUS
6. Saldiklio vidutinio uz3aldymo ir greito atvésinimo INDIKATORIAI 21.  6-o pojucio INDIKATORIUS
7. Keiciamos erdvés MYGTUKAS IR INDIKATORIUS 22.  Uzpildymo kalibravimo indikatorius
8. Vyno, $aldytuvo, mésos ir Zuvies INDIKATORIAI 23.  Litry INDIKATORIUS
9. Saldytuvo skyriaus MYGTUKAS IR INDIKATORIUS 24.  Greito Saldymo MYGTUKAS IR INDIKATORIUS
10.  Saldymo skydas (nedega $aldiklio lemputé) INDIKATORIUS 25.  I$jungto garso INDIKATORIUS
1. Atostogy rezimo MYGTUKAS IR INDIKATORIUS 26.  ISjungto ledo gaminimo aparato INDIKATORIUS
12. UZrakto ir Celsijy / Farenheito MYGTUKAS 27.  Demonstracinio rezimo INDIKATORIUS
13.  Vandens filtro keitimo MYGTUKAS
14. BELAIDZIO RYSIO MYGTUKAS IR INDIKATORIUS
15. BelaidZio rysio klaidos INDIKATORIUS
Valdymo skydas automatiskai i$sijungia po minutés neveiklumo. Norédami jjungti valdymo skydelj, paspauskite bet kurj mygtuka.
% I —
\‘1 — ———
Duryse sumontuotas ledo N “’Qr/ (2ursines
gaminimo aparatas ir apsvietimo juostelés
ledui skirtas kibirelis YZV [
—
. \ lentyna
—
H 2 soninés
6-0 jausmo | s s apdvietimo juostelés
tikslus valdymas = =
| . entyna Naudotojo sasaja -
S% 4 ‘ A ‘
negil lekste = Ledo ir vandens
C ) C dozatoriaus svirtelés
Svieziems Svieziems produktams
skirta déze skirta deze
lasancio
vandens surinkimo padéklas
Vandens itras Deli skirtas staléius
l J
Patogios prieigos lentyna
Greito saldymo stalciai
—F =]

A. Saldytuvas
B. Saldiklis
C. Keitiama erdve

PASTABA:
Automatinis kairiyjy Saldytuvo dureliy uzdarymas
laikomas normaliu elgesiu.

PASTABA:

Stalciai, krepsiai ir lentynos turi likti tokioje padétyje, kaip pavaizduota auksciau. Tai yra geriausia
energijos suvartojimo salyga. Sis $aldymo prietaisas néra skirtas naudoti kaip jmontuotas prietaisas.
Kai pirmg kartg jdésite Saldytuva, jsitikinkite, kad valdikliai vis dar yra nustatyti iki rekomenduojamy
nustatyty tasky. Gamykloje rekomenduojama nustatyti 3 ° C temperattrg Saldytuvui ir -18 ° C
Saldikliui.

Visos $aldytuvo skyriuje esancios LED lemputés yra G energijos vartojimo efektyvumo klasés.
Apkrovos ribas nustato krepsiai, atvartai, stalCiai, lentynos ir kt. |sitikinkite, kad po pakrovimo Sie
komponentai vis tiek gali lengvai uzsidaryti.
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SAUGOS NURODYMAI
BUTINA PERSKAITYTI IR LAIKYTIS

PrieS naudodami prietaisa, perskaitykite Sias
saugos instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai ir
laikykite netoliese. Siose instrukcijose ir ant
L)rietaiso pateikta svarbiLIJL saugos pranesimy,
uriy butina visada laikytis. Gamintojas
neprisima atsakomybés, jei nesilaikoma Siy
saugos instrukcijy, prietaisas naudojamas
netinkamai arba neteisingai nustatomi valdymo
taisai.

MlLabai mazi vaikai (0-3 mety) turi buti
neprileidziami prie prietaiso. Vyresni vaikai (3-8
mety) turi buti neprileidziami prie prietaiso, jei
negalima  uztikrinti  nuolatineS  Suaugusiyjy
Erieiiuroé. 8 mety ir vyredni vaikai bei aSmenys,
uriy fiziniai, jutiminiai ir psichiniai gebejimai
nusilpe arba kurie neturi patirtieS ar ziniy, gali
naudoti $j prietaisa, jei jie priziurimi arba jiems
Suteikto$ inStrukcijos, kaip Saugiai naudoti
prietaiS8g, ir jei jie Supranta galimus pavojus.
Vaikam$ draudziama zaisti Su prietaiSu. Vaikai be
Suaugusil.uy prieziuro$ negali valyti prietaiso ir
atlikti jo te¢hnine$ prieziuros darby.

3-8 mety vaikams draudziama pz?krauti ar iskrauti
Saldymo prietaiSus.

LE[S‘IE_NAS_NAUDOE}[MAS

A& PERSPEjjMAS. Prietai$as nera pritaikytas valdyti
naudojant” iSorinj perjungimo jrengini, pvz,
laikmati, arba at3kirg nuotolinio valdymo SiStema.
A& SiS prietai$as SkirtaS naudoti namy Ukiuose ir
panasiose vietoSe, pavyzdziui: parduotuviy, biury
ar kity darbo viety perSonalo virtuvese; Sodybose;
vieSbuciuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo tipo
aplinkoje, kur prietaisu galety naudotis klientai.
A Sis  prietaisa§ neSkirtaS  profeSionaliam
naupojimui. Nenaudokite 3io prietaiso lauke. & Sio
prietaiso viduje eSanti lempute 3kirta naudoti tik

buitiniuose prietaiSuose; ji netinka patalpy
apsvietimui
namuose (EB reglamentas 2yy/2a09).

A Prietaisa$ gali buti naudojamas vietoSe, kuriose
aplinkos  temperaturo$  diapazonas atitinka
Erietaiéo informacineje lenteleje nurodyta klimato
lase. jei prietaisy ilgg laikg veikia temperatura,
kuri vifSija nurodyta diapazona, jo veikima$ gali

Sutrikti.

Klimato klase, aplinkos temp. (°Q)
SN: 10-32 °G; N: 16-32 °C
ST: 16-38 °; T.16-y3 °

A Siame prietaise nera CFC. Saltnedio konture
naudojamo Saldymo 3kyscio Sudetyje yra Ré6uua
(HC). Prietaisai Su izobutanu (R6uua): i1zobutanas
yra gamtine$ dujos, kurio$ nekenkia aplinkai, bet
ra degios. Todel uztikrinkite, kad Saltnesio
onturo vamzdziai nebuty pazeisti, ypac istustinant
Saltnesio B kontura.
& JSPEjiMAS. Nepazeiskite prietaiSo 3altnesio
konturo Vamzdziy.
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A |SPEJIMAS. Neuzdenkite prietaiso védinimo angy,
esanciy prietaiso korpuse ar vidinéje
konstrukcijoje.

A |SPEJIMAS. Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamas mechanines, elektrines ar
chemines priemones atitirpinimui paspartinti.
&JSPEJIMAS. Prietaiso skyriuose nenaudokite ir
nedékite elektriniy prietaisy, nebent juos
rekomenduoty gamintojas.

A |SPEJIMAS. Ledo ir (arba) vandens dozatoriai,
tiesiogiai nesujungti su vandentiekio sistema, turéty
bati pripildyti tik geriamo vandens.

A JSPEJIMAS. Automatiniai ledo ir (arba)
vandens dozatoriai turi bati prijungti prie
vandentiekio sistemos, per kurig tiekiamas tik
geriamasis vanduo, o vandens slégis yra nuo 0,14
iki 1. MPa (nuo 1, 4 iki 10 bar).

o éSPEjiMAS. Naudokite nauju$ Zarn komplektus,
tiekiamus kartu Su prietaisu, ir Sen Zarn rinkini
nereik t naudoti pakartotinai.

A Nelaikykite sSiame prietaise sprogiyjy
medziagy, pvz., aerozoliniy balionéliy su
degiaisiais propelentais.

& Nenurykite ledo pakuodiy (yra kai kuriuose
modeliuose) turinio (nenuodingas). Nevalgykite ledo
kubeliy ar 3aldyty vaisvandeniy iskartiséme i3
Saldiklio, nes jie gali sukelti 3al¢io nudegimus.
& Jei Saldytuve naudojamas oro Afiltras,
jstatomas po ventiliatoriaus gaubtu, veikiant
prietaisui jis visada turi bati savo vietoje.

A Saldiklyje nelaikykite stikliniy indy su
skysCiais, nes jie gali skilti NeuZstatykite
ventiliatoriaus gjei yra) maisto produktais.

deje maista patikrinkite, ar tinkamai uzdarete 3kyriaus
duris, ypac saldiklio.

A& Pazeistus tarpiklius butina kuo greiciau pakeisti.

A Saldytuva naudokite tik $vieziam maistui laikyti, o
Saldiklis Skirtas tik Saldytam maistui laikyti, Svieziam
maistui Saldyti ir ledo kubeliam$ gaminti.

A& Nedekite neSuvynioto maistotieSiai antvidiniy
Saldytuvo ar Saldiklio pavirsiy. PrietaiSuo3e gali buti
$pecialiy §kyri|é(§vieiio maisto skyrius, nuline$
temperaturos deze ir pan.) jei kitaip nenurodyta
$pecialiame prietaiso lankstinuke, juo$ galima iSimti ir
tai netures jtako$ veikimui.

A Venkite tiesioginio § lycio tarp Sviezio ir jau
uzSaldyto maisto. Nor dami optimizuoti uzsalimo
greit, stalcius galima isSimti, 0 maist galima d ti tiediai
ant Skyriau$ dugno arba virSaus.

A[gaéjimas. Gaisro pavojus / degiosios
medziagos Toliau nurodyta, kuriuose skyriuose,
atsizvelgiant  temperatiros  pasiskirstyma,
geriausia laikyti tam tikrus maisto produktus: -
aldytuvo skyrius: atograzy  vaisiams,
konservams, gérimams, kiauSiniams, padazams,
marinuotiems produktams, sviestui, uogienei,
suriui, pienui, pieno produktams, jogurtui
laikyti. Taip pat galima laikyti Saltuosius meésos
uzkandzius, desertus, mésa ir zuvj, surio pyragus,
Sviezius makaronus, grietineg, pudingus ir kreminj
sarj.

Vailsiq ir darzoviy stalcius 3aldytuvo skyriaus
apacioje: darzovéms ir vaisiams (iSskyrus
atograzy vaisius) laikyti.



Vésinimo skyrius: Zemiausios temperaturos
stalCius skirtas tik mésai ir Zuviai laikyti

- Saldiklio skyrius:

skirtas kambario températurés maisto préduktams
uZsaldyti ir saldytam maistui laikyti. Visamé skyriujé
témpératura pasiskirsciusi tolygiai. Ant pirktiniy
saldyty maisto prédukty pakuociy bona nurédytas
laikymo términas. Jis nustatomas atsizvélgiant i
maisto prédukty tipa, todél jo réikéty laikytis. Sviéziai
uzsaldyty maisto prédukty laikymotérminai: 1-3
ménésiai: suris, jury 9.érybes, leédai, kumpis / désra,
piénas, sviéziai paruosti skysciai; y ménésiai: pjaustyta
arba smulkinta mésa (jautiéna, ériéna, kiauliéna); 6
ménésiai: sviéstas arba margarinas, paukstiéna
(vistiéna, kalakutiéna); 8-12 ménésiy: vaisiai (isskyrus
Citrusinius), kéginta mésa (jautiéna, ériéna, kiauliéna),
darzovés. Turi buti laikomasi galiojimo términy,
nurédyty ant maisto prédukty pakuociy. Laikykité
maisto produktus pagal auksciau patéiktus punktus,
kad juos b t galima konsérvuoti ilgiausiai, kad b t
iSvéngta maisto Svaistymo. Kad uztikrintumété maisto
prédukty higiéna, vadovaukités siais nurédymais:

- Nepali kite ilgam laikui atviry saldytuvo
duréliy, nes dél to températura priétaiso skyriuoseé
gerékai pakyla.

- Réguliariai valykité pavirsius, kurié kontaktuoja
su maistu, ir pasiékiamas vandéns nuvédimo
sistéemas.

- Isvalykité vandéns talpyklas, jéi jos nébuvo
naudotos y8 valandas; atlikité vandéns sistémos,
prijungtos prié vandéntiékio, praplovima, jéi vanduo
nébuvo isleistas 5 diénas.

- Zalig mésg ir zuvi laikykité spécialiai skirtuosé
saldytuvo skyriuosé, kad nébuty salycio su kitais
maisto préduktais arba nénulaséety skysciai.

Skyriujé ,Fléxi Fréézé” turi buti laikoma:

+10 °C temperaturoje: vynas

+4 °C temperaturoje: darzoveés ir vaisiai (iSskyrus
atograzy vaisius)

0 °C temperaturoje: tik mésa ir zuvis

Visose zonose, kuriose temperatiira yra zemiau
nulio: laikykite Saldytus maisto produktus kaip
Saldiklyje

- Dviejy zvaigzduciy Saldyto maisto skyriai
skirti i$ anksto uz3aldytiems maisto produktams
laikyti arba ledams ar ledo kubeliams gaminti.
- Nesaldykite SvieZzio maisto vieno, dviejy ar
trijy zvaigzduciy skyriuose.

- Jei ketinama S3aldymo prietaisg ilgg laika
palikti tuscia, iSjunkite jj, atitirpinkite, iSvalykite,
nusausinkite ir palikite dureles praviras, kad
viduje nesusidaryty pelésis.

JRENGIMAS

A\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti.
Maveékite apsaugines pirstines, kai iSpakuojate
ir montuojate prietaisg. PrieSingu atveju galite
jsipjauti.
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A Jrengimg, jskaitant prijungimo prie
vandentiekio sistemos (jei reikia) bei elektros
tinklo darbus ir remonta turi atlikti kvalifikuotas
technikas. Prietaisa remontuoti ar jo dalis keisti
galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta naudotojo
vadove. Pasirtpinkite, kad montavimo vietoje
nebuty vaiky.
ISpakave prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo
Eaieistas trans;l:iortuojant. Jei kgla problemy,
reipkités j pre c}/bos atstovag arba artimiausia
paslaugy po pardavimo skyriy. Jrengus prietaisa,
pakuotés medziagas (plastika, polistireno
dalis ir pan.) laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad nekilty uzdusimo pavojus. Pries
vykdant bet kokius jrengimo darbus, prietaisa
batina iSjungti iS elektros tinklo, kad nekilt
elektros smugio pavojus. Pasirlpinkite, ka
montuojant prietaisas nepazeisty maitinimo
laido. PrieSingu atveju gali kilti gaisro ar elektros
smugio pavojus. Prietaisg jjungti galima tik
baigus jrengimo darbus.
A Perkeldami prietaisg bukite atsargus, kad
nepazeistuméte grindy dangos (pvz ., parketo).
Prietaisas turi stovéti ant grindy ar pagrindo,
kuris yra pakankamai tvirtas, kad islaikyty
prietaiso svorj. |rengimo vieta turi atitikti
prietaiso matmenis ir naudojimo paskirt;.
Nestatykite prietaiso arti Silumos 3altiniy, o
keturios jo kojelés turi tvirtai remtis j Erindis.
Naudodami gulsc¢iuky sureguliuokite kojeles,
kad prietaisas stovety lygiai. Prie$ jjungdami
prietaisg palaukite maziausiai dvi valandas -
taip uztikrinsite, kad 3altnesio grandiné bus
optimalios buklés.
&JSPEJIMAS. Jrengdami prietaisg uZztikrinkite,
I(qd nejstrigty ar nebuty pazeistas maitinimo
aidas.
A& |SPEJIMAS. Kad iSvengtuméte pavojaus dél
nestabilumo, pastatyti ar jtvirtinti prietaisa
batina vadovaujantis gamintojo nuro?/mais.
Negalima statyti Saldytuvo taip, kad dujinés
viryklés metaliné zarnelé, vancﬁens arba dujy
vamzdyno metalinés Zarnelés, ar elektros laidai
liest g)aline Saldytuvo sienele (kondensatoriaus
spirale).

Siekiant uztikrinti tinkama védinima, abiejose
prietaiso puseése ir virSuje reikia palikti tarpa.
Atstumas nuo galinés prietaiso sienelés iki
sienos turi bati 50 mm, kad nejkaisty pavirsiai.
Jei Sis atstumas bus mazesnis, padidés prietaiso
energijos sgnaudos.

A Prireikus pakeisti dureles,
techninio aptarnavimo centra.,

A Vandens tiekimo ir armataros ar prietaiso
jungties taske (-uose) turi buti jrengtas,
patvirtintas “vienkartinis atbulinis voztuvas
arba kitas ne maziau efektyvus atbulinés
eigos prevencijos jtaisas, uztikrinantis bent jau
antrosios kategorijos skysciy prevencija.

kreipkités |



ISPEJIMAI DEL ELEKTROS
A\ Prietaisg reikia sumontuoti taiE, kad jj baty
galima iSjungti iS elektros tinklo istraukus
maitinimo laido kistukg arba iki elektros
lizdo pagal sujungimy taisykles sumontuotu
daugiapoliu jungikliu, ir prietaisas turi buti
jzemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.
A& Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo
elektriniai komponentai turi bati nepasiekiami
naudotojui. Nenaudokite prietaiso, jei jlsy
kinas drégnas arba esate basi. Nenaudokite
rietaiso, jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
iStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei
jis yra pazeistas ar buvo nukrites.
A Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu turi
pakeisti gamintojas, jo I['(galiotas techninés prieziuros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros smugio pavojaus.
A |SPEJIMAS. Uz galinés prietaiso sienelés
nenaudokite neSiojamuyjy sudétiniy kistukiniy lizdy ar
nesiojamyjy maitinimo 3altiniy.
VALYMAS IR PRIEZIURA
A |SPEJIMAS. Prie§ atlikdami bet kokius
techninés priezitros darbus jsitikinkite, kad
rietaisas iSjungtas ir atjungtas nuo elektros tinklo,
ad nekilty elektros smigio pavojus; niekada
nenaudokite valymo garais jrenginiy —kyla elektros
smigio pavojus.
A Plastikinéems dalims, vidaus ir dureliy
tarpikliams valyti nenaudokite abrazyviniy ar
agresyviy valymo priemoniy, pvz ., langy valikliy,
svei¢iamyjy valymo priemoniy, degiy skysciy, valymo
vasko, koncentruoty valikliy, balikliy ir valikliy,
kuriy sudétyje yra naftos. Nenaudokite popieriniy
ranksluosciy, Sveistuky ar kity Siurks¢iy valymo
Jriemoniy. .
PAKAVIMO MEDZIAGUY ISMETIMAS
Pakavimo medziagos yra perdirbamos ir
pazymétos perdirbimo simboliu €.
Todél jvairias pakuotés dalis reikia iSmesti atsakingai ir grieztai
laikantis vietiniy atlieky §a|inirpo reglamenty.
BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS
Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisg iSmeskite laikydamiesi vietiniy
atlieky 3alinimo reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie
buitiniy elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima
kreipkités j jgaliotg vietos institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone
arba parduotuve, kurioje pirkote prietaisa. Sis prietaisas pazenklintas
pagal Europos direktyvos 2012/19/EB dél elektros ir elektronikos
jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus. Tinkamai utilizuodami §j gaminj
apsaugosite aplinkg ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.
Ant gaminio ar pridedamy dokumenty esantis simbolis E reiskia,
kad gaminio negalima iSmesti kaip buitiniy atlieky ir kad jj reikia
nugabenti j atitinkamg surinkimo centra, kuriame perdirbama
elektros ir elektroniné jranga.
ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI
Prietaisa jrenkite sausoje, gerai védinamoje patalpoje, kur nepatenka
tiesioginiai saulés spinduliai, ir atokiai nuo bet kokio Silumos 3altinio
(pvz.,, radiatoriaus, viryklés ir t. t.). Jei reikia, naudokite izoliacine
plokste.

Vadovaukités jrengimo instrukcijomis, kad uZztikrintuméte tinkama
ventiliacijag. Nepakankama ventiliacija prietaiso galinéje dalyje
padidina energijos sgnaudas ir sumazina Saldymo efektyvuma.
Daznas dureliy darinéjimas gali padidinti energijos sanaudas. Vidiné
prietaiso temperatira ir energijos sagnaudos priklauso nuo aplinkos
temperaturos ir paties prietaiso vietos. Nustatydami temperatirg
turétumeéte atsizvelgti j Siuos faktorius

Kuo reciau atidarinékite dureles.

Atitirpindami $aldyta maista, laikykite jj 3aldytuve. Zema 3aldyty
produkty temperatira atSaldo Saldytuve esantj maista. PrieS dédami
j Saldytuva Siltus gérimus ar maista, leiskite jiems atvésti.

Saldytuvo lentynéliy idéstymas neturi jokios jtakos energijos
naudojimo efektyvumui. Maistas ant lentynéliy turéty bati dedamas
taip, kad baty uztikrinta tinkama oro cirkuliacija (maisto produktai
nesiliesty, tarp maisto produkty ir galinés sienos turi bati islaikytas
atstumas).

Daugiau vietos Saldytiems produktams galite padaryti iSimdami
stalcius ir,Stop Frost” lentynéle (jei yra).

Nesijaudinkite dél garsy, sklindanciy i$ kompresoriaus, kurie Siame
trumpajame vadove aprasomi kaip jprasti.

SALDYTAS KOMPONENTAS
Laik . Rel nduojamas | | aikymo
(-12°Q) /Ir:lén ( 18"’ C)/mén *" | laikotarpis
Produktas (-22°C)/mén
Sviestas arba margarinas| 1 6 9
Zuvis 1 1-3 6
Vaisiai (i$skyrus
citrusinius) ir darzovés 1 8-12 12
Mésa - kumpio desra
Kepsniai (jautienos- 2
kiaulienos-érienos)
Kepsniai arba kotletai 8-12
(jautiena-ériena- ] 4 12
kiauliena)
Pienas, 3viezias skystis,
saris, ledai ar Serbetas 1 1-3 5
Paukstiena (vistiena-kalakutiena) 1 5-7 9

NESALDYTAS KOMPONENTAS

Laikymo Rekomenduojamas| Laikymo
laikotarpis laikymo laikotarpis | Jaikotarpis
(3-6°C) a0
Produktas 0-3°C 6-8°C
skardinés, gérimai, kiausiniai,
adazai, marinuoti agurkai, . . .
?Viestas uogiené 9 3-4 savaites 3-4 savaites 3-4 savaites
Atograzy vaisiai Nerekomenduojama 2-4 savaites 3-4 savaites
suris, pienas, pieno maistas,
delikatesas, jogurtas 2-5 dienos 2-5 dienos 2-5 dienos
Salti gabalai, desertai, mésa ir
Zuvis bei namuose paruostas
maistas 3-5 dienos 1-2 dienos Nerekomenduojama
Laikykite darzoves ir vaisius
(i8skyrus tropinius vaisius ir
citrusinius vaisius) 15 dienos 10-12 dienos 4-7 dienos

PASTABA: kabrioleto skyrius Praome zZiJréti galiojanwias instrukcijas
,SALDYTAS SUDNTIS" ir ,SALDYMAS". Si lentelé tinkama tik Europos
Sajungos salims.

Informacija apie modelB gali b3ti gaunama naudojant QR kod,
nurodyt® energijos etiketdje. Etiketoje taip pat yra modelio
identifikatorius, kurB galima naudoti ieSkant registro portalo adresu
https: //eprel.ec.europa.eu.
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Tato tisténa kniha je uréena pouze jako pruvodce
rychlym startem. Kompletni navod k pouZziti je k dispozici
na https://docs.whirlpool.eu/
ZACINAME
KONTROLNI SEZNAM INSTALACE
v/ Elektricka energie
| | Pfipojte chladni¢ku do uzemnéné zasuvky.
Dvere
| Pokud jsou béhem instalace odstranény dvefe, prectéte si Sasti
,Odstranéni a vyména dvefi chladnicky“ a Odstranéni a vyména
dvefi mraznicky*®.
| | Dvefe jsou zcela utésnény.
| | Chladnicka je rovné umisténa. Nastavte vyrovnavaci nozky tak, aby
spocivaly na podlaze.
| | Dvefe jsou v horni ¢asti rovné. (V pfipadé potteby pouZijte funkci
zarovnani dvefi.)

VYBALENi CHLADNICKY
Doruceni chladni¢ky
Minimalni otevieni dvefi je 838 mm (33"). Pokud je otevieni dvefi 914 mm (36")

nebo méné, je nutné odstranit dvere, zasuvku a panty.
Prevazejte chladniku ze strany, na které se oteviraji dvere.

Pfi pfemistovani chladni€ky:
Vase chladnicka je tézka. Pri premlstovanl chladni¢ky pro
¢isténi nebo Udrzbu nezapomeiite zakryt podlahu lepenkou
nebo drevotfiskovou deskou, aby nedoslo k poskozeni
podlahy. Pfi pfemistovani vzdy chladni¢ku tlacte pfimo.
Chladnic¢kou nekyvejte ani s ni ,nechodte®, kdyz se ji snazite
presunout, protoze by mohlo dojit k poskozeni podlahy.

Odstranéni obalu

| | Pred zapnutim chladnicky odstrarite z povrchu zbytky lepidla
a lepici pasky. Na prsty si naneste malé mnozZstvi tekutého
prostredku na myti nadobi a odstrarite lepidlo. Misto otiete teplou
vodou a osuste.

| | Nepouzivejte ostré nastroje, alkohol, hotlavé kapaliny nebo brusné
Cistici prostredky, abyste odstranili lepici pasku nebo lepidlo. Tyto
vyrobky mohou poskodit povrch vasi chladnicky.

| | Zlikvidujte / recyklujte vSechny obalové materialy.

ODSTRANENI A NASAZENI DVERI
CHLADNICKY

Tento postup smi provadét pouze kvalifikovana osoba.

Ullstete se, ze spolreblc neni blizko zdroje tepla a Ze jeho &tyfi nohy
jsou stabilni a spocivaji na podlaze. Nastavte je podle potfeby a pomoci
vodovahy zkontrolujte, zda je spotrebi¢ dokonale vyrovnany. Pred
zapnutim spotfebice pockejte nejméné dvé hodiny, abyste zajistili, ze
okruh chladiva bude pIné ucinny.

Po obou stranach chladni¢ky a nad ni ponechte vzdy volny prostor k
zajisténi spravného vétrani. Vzdalenost mezi zadni ¢asti spotr bice a
sténou za spotfebicem by méla byt 50 mm, aby nedoslo k pfistupu k
horkym plocham. Snizenim tohoto prostoru se zvysi spotfeba energie
produktu.

DULEZITE: Pokud jste dfive chladnicku nainstalovali a stéhujete ji z
domova, nez za¢nete odstrariovat dvefe, vypnéte ovladaci prvek
chladnicky. Odpojte chladni¢ku nebo odpojte napajeni. Vyjméte potraviny
a nastavitelné dvefe nebo zasobniky ze dvefi. Pfed odstranénim dvefi si
sezeite potiebné nastroje a prectéte si vSechny pokyny.

A. Spodhni pant

o
~ A

VYROVNAVANiI CHLADNICKY

1. Presurite chladni¢ku na kone¢né misto.

2. Rukou otacejte brzdnymi nozkami. Otacejte jimi proti sméru hodin,
dokud nebudou pojizdné valecky zvednuté z podlahy a obé brzdné
nozky nebudou spocivat na podlaze. Tim se zabrani pohybovani
chladniCky pfi otevieni dvefi.

A. Brzdné nozky

cwl,

DULEZITE: Pokud potfebujete provést dali Upravy tykajici se
brzdnych nozek, musite obé brzdné nozky otocit o stejny pocet
otacek, aby byla chladni¢ka vyrovnana.

3. PouZzijte vodovahu, abyste se ujistili, Ze je chladni¢ka je v pravo-
levém i p?edo-zadnl’m sméru.

INSTALACE VODNIHO FILTRU

| | Najdéte otvor pro vodni filtr vlevo ve spodni ¢asti prostoru
chladnicky. Pro otevieni dvifek zatlacte na dvitka na pravé strané.

| Zarovnejte Sipku na vicku vodniho filtru se zafezem v pfihradce a
vioZte filtr.

| | Jakmile je filtr vioZen, otocte filtr o 90° (1/4 otacky) po sméru
hodinovych ruci¢ek, dokud nezapadne do piihradky.

| | Zavrete dvitka filtru a zatlacte na né, abyste je zajistili.

| | Proplachnéte vodni systém 11,4 | (3 galony) vody, abyste vyhnali
vzduch z pfivodu vody a aby vydejnik nekapal a/nebo nemél
snizeny pratok.

POZNAMKA: Pokud neni filtr instalovan spravng, voda z vydejniku mize

mit nizky pratok a vyroba ledu bude pomalejsi. Nespravna instalace mize

také zpUsobit netésnost vodniho filtru.

MOZNOSTI PRIPOJENi CHLADNICKY
(NEKTERE MODELY)

Pfipojeni Wi-Fi umoziiuje vasi Chytré chladnicce pfipojit se k internetu a
komunikovat s aplikaci Whirlpool” na vas§em smartphonu nebo mobilnim
zafizeni. Toto pfipojeni vam otevira nékolik chytrych moznosti, které vam
usetfi cenny Gas a energii. Nahlédnéte do kapitoly ,fe$eni problému
modell Connected* v tomto Navodu k uzivani a udrzbé, zkontrolujte
pokyny pro pfipojeni routeru a prectéte si dalSi pokyny v mobilni aplikaci.

POZNAMKA: Vyzaduje Wi-Fi a vytvoreni G&tu. Vlastnosti a funkce aplikace
se mohou ménit. S vyhradou smluvnich podminek, které jsou k dispozici
v mobilni aplikaci. Mohou byt G&tovany poplatky za data.

PRIPOJENI NA VODU
Nez zaCnete, prectéte si vSechny pokyny.
DULEZITE UPOZORNENI:
| Pfipojky musi byt nainstalovany v souladu s Mezinarodnimi
instalatérskymi predpisy a mistnimi predpisy a vyhlaSkami.
| Trubky instalujte pouze v mistech, kde se teploty udrzuji nad bodem
mrazu.

POZNAMKA: Aby byl zaji$tén dostate&ny privod vody do chladnigky, je
doporucen domovni pfivod o rozméru minimalné 12,7 mm (1/2%).

Pripojeni k vodovodnimu potrubi

DULEZITE UPOZORNENI: Pokud jste zapnuli chladnicku pred pfipojenim
vody, vypnéte vyrobnik ledu.

1. Odpojte chladni¢ku nebo odpojte napajeni.

2. Vypnéte hlavni pfivod vody. Pustte vodu v nejblizsi baterii na
dostate¢nou dobu, aby se snizil tlak ve vodovodnim potrubi.

3. Pouzijte uzaviraci ventil 3/4-14" nebo ekvivalentni. Chladnicka
je vybavena pfivodnim potrubim pro domacnost s instalaéni
sadou, ktera se pripojuje k uzaviracimu ventilu a k chladni¢ce.

POZNAMKA: Spotiebit je vybaven sadou pro instalaci vody.

K zajisténi spravného pripojeni k vasemu pfivodu vody pouzijte
v pfipojeni vhodny tésnici material. Zkontrolujte, zda pfipojeni po
nékolika hodinach provozu radné tésni.

A. Spodni zavés
B. Matice

A C.Médsna trubka (do chladnicky)
8 D. Domovni vodovodni potrubi
¢ (minimaing 12.7 mm [1/2°))
4. Nyni jste pipraveni pfipojit médénou trubku k uzaviracimu ventilu.

Pouzijte mékkou médénou trubku s vnéjsim priimérem 6,35 mm
(1/4) k propojeni uzaviraciho ventilu a chladni¢ky.

| Zajistéte, abyste méli k dispozici potfebnou délku. Ujistéte se, ze
oba konce médéné trubky jsou rovné zakoncené.

| Nasad'te kompresni nastavec a kompresni matici na médénou
trubku podle obrazku. VloZte konec trubky rovné do vystupu co
nejdale. Utahnéte kompresni matici na vystupu pomoci klice.
Neutahujte presprilis.

POZNAMKA: Pred kone&nym piipojenim ke vstupu vody vzdy vypustte
vodu z potrubi, abyste predesli pfipadné poruse vodniho ventilu.

5. Volny konec trubky umistéte do nadrze nebo drezu a oteviete hlavni
privod vody, abyste proplachli trubku, dokud neni voda zcela &ista.
Zavrete uzaviraci ventil na vodovodnim potrubi.

6. Ohnéte médénou trubku tak, aby se napojila na vstup vodovodniho
potrubi, ktery se nachazi na zadni strané chladnicky dle obrazku.
Ponechejte volny kus médéného potrubi, aby bylo mozné vytahnout
chladnicku ze skfifiky nebo od zdi.

PFipojeni k chladni¢ce

Dodrzujte pokyny pro pfipojeni pro vas konkrétni model.

1. Sejméte plastovy kryt ze vstupniho portu vodovodniho ventilu.
Pfipojte médénou trubku do vstupu ventilu pomoci kompresni
matice a nastavce podle obrazku. Utahnéte kompresni matici.
Neutahujte pfespfilis. Zatazenim za médénou trubku se ujistéte, ze
je pevné pripojena.

2. Udélejte servisni smycku z médéné trubky. Dejte pozor, aby se
trubka nezamotala. Zajistéte médénou trubku ke skiini chladnicky
pomoci ,,P“ svorky.

A
B g
A. M&déna trubka
¢ B. “P” svorka
D . Kompresni matice
D. Kompresni nastavec
3. Otevrete privod vody k chladni¢ce a zkontrolujte pripadné

netésnosti. Netésnosti opravte.
4. Pokud pozadujete led, zapnéte vyrobnik ledu.

Poznamka: Po instalaci pockejte 24 hodin, a teprve potom
odeberte prvni davku ledu. Prvni tfi davky vyrobeného ledu
vyhodte. Pockejte tfi dny, aZ se zasobnik na led zcela zaplni.
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UDRZBA CHLADNICKY

V8echny &asti chladni¢ky, mraznicky a Flexi Freeze se odmrazuiji
automaticky. Cistéte vSak vSechny casti asi jednou za mésic, abyste
zabranili vytvareni pachl. Okamzité utfete rozlité kapaliny.

Cisténi vnéjsiho povrchu

Odolny viéi otiskiim prstii

DULEZITE UPOZORNENI:

B Vyvarujte se vystaveni nerezovych spotfebicl ziravym nebo
korozivnim prostfedim, jako je prostredi s vysokym obsahem soli

nebo vysokou vlhkosti. Poskozeni zplisobené vystavenim témto
prostfedim neni kryto zarukou.

POUZIVAT NEPOUZIVAT
v/ Mekia, sista thanina § Brusné tkaniny
Papirové ruéniky nebo novinovy papir
x Draténky
VdTeD[a'y mYd‘Oy_ét . %Abrazivni prasky nebo kapaliny
voda s jemnym gisticim . .
prostredkem Okenni spreje
Amoniak
Cistici prostiedky na bazi kyseliny
nebo octa
§ Cisti¢e na pegici trouby
Hoflavé kapaliny
POZNAMKY:

| | Pokud dojde k nedmysinému kontaktu, vycistéte plastovou ¢ast
houbou a jemnym ¢isticim prostfedkem rozpusténym v teplé vodé.
Osuste peclivé mékkym hadfikem.

| | Jen proto, Ze je Cistici prostfedek kapalny, neznamena to, ze Je
neabrazivni. Mnoho kapa\nych Cisticich prostredkd, které maji
takové slozeni, aby byly jemné na dlazdicich a hladkych povrsich,
poskozuje nerezovou ocel.

Kyselina citronova trvale zbarvuje nerezovou ocel.
u Aby nedoslo k poskozeni povrchu chladniCky z nerezové oceli:
Nedovolte, aby tyto latky ztstaly na povrchu:
Hoicice Omacky na bazi citrust
Rajcatova stava
Marinady

Vyrobky na bazi citrust

Cisténi interiéru

-

Odpojte chladni¢ku nebo odpojte napajeni.

2. Dukladne ruéné umyijte, oplachnéte a osuste vyjimatelné ¢asti a
vnitfni plochy. PouZivejte Cistou houbu nebo mekky hadfik a jemny
Cistici prostredek rozpustény v teplé vodé.

POZNAMKA: Nepouzivejte na plastové soucasti, vnitini povrchy a
vlozky dvefi nebo tésnéni abrazivni &i drsné Cistici prostredky, jako
jsou spreje na okna, Gistici pisek, horlavé kapaliny, istici vosky,
koncentrované Eistici prostredky, bélici prostredky nebo Eistici
prosttedky obsahuijici ropné produkty.

3. Pripojte chladni¢ku do sité nebo zapojte napajeni.

Kondenzatoru

Tato chladni¢cka mé kondenzator na obou stranach chladnicky. Je normaini
citit na obou stranach chladnicky teplo.

Registrace webovych
stranek

Servisni informace pro
prodejce (uzivatelska
prirucka)

www.whirlpool.eu/register | www.whirlpool.eu

POPRODEJNI SERVIS
PRED ZAVOLANIM DO POPRODEJNIHO SERVISU
1. Ovéfte si, zda nemUizete vyfesit problém sami pomoci navrh(i

uvedenych v ¢asti ,Jak odstranit poruchu®.

2. Vypnete spotreblc a opét ho zapnéte, abyste zjistili, zda porucha
stale trva.

JESTLIZE PORUCHA TRVA | PO UVEDENI VYSE UVEDENYCH
KROKU, ZAVOLEJTE DO NEJBLIZSIHO SERVISU

Pro objednani asistence zavolejte na ¢islo uvedené v zaruéni listiné, nebo
postupujte podle pokynti uvedenych na webové strance
www.whirlpool.eu.

Pfi objednavce poprodejniho servisu vzdy uvedte:
| strucny popis poruchy;
| | typ a pfesny model spotfebice;

B senvisni ¢islo (Cislo za slovem Service na typovém stitku). Servisni
Cislo je uvedeno i na zaruénim listu;

HISRYATEE 0000 000 00000

| | uplnou adresu;

| telefonni Cislo.

Jestlize je nutna oprava, obratte se na autorizovany poprodejni servis
(abyste méli jistotu, Ze budou pouzity originalni nahradni dily a Zze oprava
bude provedena spravné).



Spravna likvidace vasi staré chladnicky

NEBEZPECi: Hrozi uvéznéni ditéte. Nez vyhodite svou starou
chladni¢ku nebo mraznicku:

m Odstrarite dvere.

m  Nechte police na misté, aby déti nemohly snadno viézt
dovnitf.

A VAROVANI

Nebezpeci zaduseni

Ze své staré chladnicky odstrante dvere.

V opaéném pfipadé muze dojit k usmrceni nebo
poskozeni mozku.

DULEZITE: Zachyceni a uduSeni déti nejsou problémy minulosti.
Zastaralé nebo opusténé chladnic¢ky jsou stale nebezpecné -

i kdyz budou stat na misté ,,jen par dni“. Pokud se zbavujete
vasi staré chladnicky, postupujte podle téchto pokynd, abyste
zabranili nehodam.

Dulezité informace k likvidaci chladnic¢ek:
Chladnicky likvidujte v souladu s federalnimi a mistnimi
predpisy. Chladni¢ky musi byt vypustény licencovanym
technikem a v souladu se stanovenymi postupy.

Funkce zmrazeni stitu

Tato funkce minimalizuje migraci vihkosti ze zmrazenych
potravin. Tato funkce podchladi mrazici oddil pfed rozmrazenim,
aby se snizila zména teploty. Tato funkce bude aktivovana
maximalné 2 hodiny pfed rozmrazenim.

4] Rychlé chiazeni

Funkce Rychlé chlazeni pomaha v obdobich zvy§eného pouzivani
chladnicky, pfi plném naplnéni potravinami nebo pfi do¢asné
teplych pokojovych teplotach. Pfi zapnuti iunkce Rychlé chlazeni
Se teplota chladnicky zchladi rychleji, nez je obvyklé nastaveni.

m  Chcete-li zapnout funkci Rychlé chlazeni, stisknéte a podrzte
tladitko Teplota chladni¢ky B po dobu 3 sekund. Kdyz je
funkce aktivovana, rozsviti se ikona rychlého chlazeni.
Funkce Rychlé chlazeni zUstane zapnuta po dobu 2 hodin,
pokud neni ruéné vypnuta.

m  Chcete-li ru¢né vypnout funkci Rychlé chlazeni, stisknéte
a podrzte tlagitko Teplota chladniéky M po dobu 3 sekund.
Ikona rychlého ochlazeni zhasne, kdyz neni funkce aktivovana.

m Nastaveni teploty chladni¢ky automaticky vypne funkci
Rychlé chlazeni.

*
5@ Rychle zmrazeni

Mnozstvi €erstvych potravin (v kg), které Ize zmrazit za 24 hodin,
je uvedeno na typovém Stitku spoti ebi¢e. PFi zapnuti rychlého
mraznicky Se teplota mrazu ochladi rychleji, nez je obvyklé
nastaveni.

m Stisknéte tlagitko Teplota mrazni¢ky E po dobu 3 sekund
(dokud se nerozsviti kontrolka rychlého zmrazeni), a to
24 hodin pred vlozenim Cerstvych potravin do mraznicky.
Po vlozeni Cerstvych potravin do mrazni¢ky obecné postacuje
24 hodin pfi rychlém zmrazeni; po 50 hodinach se funkce
rychlého zmrazeni automaticky deaktivuje.

m  Chcete-li ruéné vypnout funkci Rychlé zmrazeni, stisknéte
a podrzte tlacitko Teplota mraznic¢ky & po dobu 3 sekund.
Ikona rychlé zmrazeni zhasne.

m Nastaveni teploty mraznic¢ky automaticky vypne funkci Rychlé
zmrazeni.

@ Rezim ,,Dovolena“

Tento rezim je navrzen tak, aby se zabranilo tomu, Ze vas
spotrebi¢ bude plytvat energii v obdobi, kdy neni pravidelné
pouzivan (napfiklad béhem dovolené).

Zvolenim této funkce se teplota v prostoru chladni¢ky (RC)
automaticky nastavi na 12°C.

m  Chcete-li pouzit rezim ,Dovolena”, stisknéte tlacitko rezimu,
dokud se na displeji nerozsviti kontrolka rezimu ,,Dovoleng*“.

m Pro ukoncéeni rezimu ,Dovolena“ stisknéte tlacitko rezimu,
dokud ikona rezimu na displeji nezhasne.

m Nastaveni teploty chladni¢ky automaticky vypne funkci rezimu
,Dovolena“.

DULEZITE: Pokud je vybran tento rezim, musi byt véechny

potraviny a napoje z chladni¢ky vyjmuty.

Demo rezim (

Tento rezim se pouziva, kdyz je chladni¢ka vystavena v obchodé,
nebo pokud chcete vypnout chlazeni a deaktivovat vSechny
ostatni funkce (kromé vnitfniho osvétleni).
m Pokud zapnete rezim Demo, na displeji se rozsviti ikona ,,Demo*.
B Ukoncété démo rézim soucasnym stisknutim a podrzénim
tlacitka Sound & Lok na 3 sékundy.
m V piipadég, Ze je aktivovan demo rezim, odstrante vSechny
potraviny z chladni¢ky, mraznicky i flexibilniho oddilu
mrazni¢ky, pokud je k dispozici.
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Dotykova ovladaci prvky se nachazeji na levych dvefich chladni¢ky. Ovladaci panel obsahuje informace o riiznych tlagitkach a indikatorech. Indikator teploty chladniky a mrazni¢ky zobrazuje naposledy nastavenou teplotu.
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
1. TLACITKO A INDIKATOR kostkového ledu 16.  INDIKATOR vymény vodniho filtru
2. TLACITKO A INDIKATOR naplnéni 17.  INDIKATOR otevienych dvefi
3. TLACITKO A INDIKATOR drceného ledu 18.  INDIKATOR zamku
4. TLACITKO A INDIKATOR vydeje vody 19.  TLACITKO A INDIKATOR rychlého zchlazeni
5. TLACITKO A INDIKATOR prostoru mraznigky 20. INDIKATOR Celsius/Fahrenheit
6. INDIKATORY mrazni¢ky pro rychlé zmrazeni 21.  INDIKATOR 6th Sense
7. TLACITKO A INDIKATOR proménného prostoru 22.  INDIKATOR kalibrace naplnéni
8. INDIKATORY vino, chladnicka, maso a ryby 23. INDIKATOR litrt
9. TLACITKO A INDIKATOR prostoru chladnicky 24. TLACITKO A INDIKATOR rychlého zmrazeni
10. INDIKATOR ochrany zmrazeni (omrzlin) 25.  INDIKATOR vypnuti zvuku
11.  TLACITKO A INDIKATOR rezimu dovolené 26.  INDIKATOR vypnuti vyrobniku ledu
12 TLACITKO z&mku a Celsius/Fahrenheit 27.  INDIKATOR predvadéciho rezimu

13.  TLACITKO resetu vodniho filtru
14.  TLACITKO A INDIKATOR Wi-Fi
15, INDIKATOR poruchy Wi-Fi

Ovladaci panel se automaticky vypne po jedné minuté necinnosti. Chcete-li ovladaci panel zapnout, stisknéte libovolnou klavesu.
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L ] C ]
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Ovladani 6th Sense
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A. Chladni¢ka

B. Mrazni¢ka POZNAMKA:

C. Proménny prostor Zasuvky, koSe a police musi zUstat v poloze jako na obrazku vyse. To je nejlepsi podminka pro

spotiebu energie. Toto chladici zafizeni neni uréeno k pouZziti jako vestavéné zafizeni. Pfi prvni

POZNAMKA: instalaci chladnicky se ujistéte, Ze ovladaci prvky jsou stale nastaveny na doporucené
Automatické zavirani levych dvefi chladnicky je povazovano za normalni chovani. nastavené hodnoty. Tovarné doporucené hodnoty jsou 3 ° C pro chladni¢ku a -18 ° C pro

mrazni¢ku. V8echna LED svétla v chladicim prostoru maji tfidu energetické ucinnosti G.
Limity zatiZzeni jsou uréeny kosi, chlopnémi, zasuvkami, policemi atd. Zajistéte, aby se tyto
komponenty mohly i po naloZeni snadno zavfit.
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BEZPECNOSTNi POKYNY
DULEZITE - PRECTETE SI A DODRZUJTE

Pfed pouzivanim spotfebi¢e si prectéte tyto
bezpecnostni pokyny. Uschovejte je v blizkosti
spottebice pro budouci pouziti. Tyto pokyny a
samotny spotfebi¢ poskytuji dillezita bezpechostni
varovani, ktera musi bytza viech okolnosti
dodrzovana. Vyrobce neodpovida za nedodrzeni
téchto bezpecnostnich pokyn(, za nevhodné pouziti
pfistroje nebo za nespravne nastaveni ovladacich
prvkd.

AVelmi malé déti (0-3 roky) by mely byt mimo
dosah spotfebice. Malé déti é-S let) by mély
byt mimo dosah spotiebice, pokud nejsou pod
neustadlym dohledem. Déti od 8 let a starsi a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi mohou pouzivat toto
zafizeni pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem
nebo jim byly poskytnuty pokyny pro bezpecné
pouzivani a pochopily pfislusna rizika. Déti si se
spotrebicem nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesmi déti provadét bez dozoru.

Déti od 3 do 8 let mohou vkladat a vyjimat potraviny
do/z chladni¢ky. _

POVOLENE POUZITI

& UPOZORNENI: Spotiebi¢ neni urlen k
pouzivani pomoci externiho spinaciho zafizeni,
naFF. CasovaCe, nebo samostatného dalkové
ovladaného systému.

A Tento spotiebi¢ je uréen k pouziti v
domdcnosti a podobnych prostiedich, jako
jsou: kuchyriské prostory pro zaméstnance v
obchodech, kanceldfich a jinych pracovnich
prostfedich; zemédélské budovy; pro klient
v hotelich, motelech, penzionech a jin)’/cK
obytnych prostorach.

A& Tento spotfebic neni uréen pro profesionalni
pouZiti. NepouZivejte spotfebic venku.

A Zarovka pouzita uvniti spotiebice je specidlné
navrzena pro domaci spotrebice a nenf vhodna
pro bézné osvétleni mistnosti v domacnosti
(natizeni ES 244/2009).

& Spotiebic je uren pro provoz v mistech, kde
teplota okoli dosahuje nasledujicich rozsahu,
podle klimatické tfidy uvedené na typovém
stitku. Spotfebi¢ nemusi pracovat spravnég,
pokud je ponechan delsi dobu pfi teploté mimo
stanoveny rozsah.

Klimaticka tfida okol. tepl. (°C)

SN: Od 10 do 32 °C; N: Od 16 do 32 °C
ST: Od 16 do 38 °C; T:0d 16 do 43 °C

A Tento spotiebi¢ neobsahuje CFC. Okruh
chladiva obsahuje R600a (HC{. Spotrebice s
izobutanem (R600a): isobutan je zemni plyn bez
vlivu na Zivotni prostfedi, ale je hoflavy. Proto
se ujistéte, ze potrubi okruhu chladiva neni
poskozeno, zejména pfi vypousténi okruhu
chladiva.

A& VAROVANI:Neposkozujte potrubichladicihookruhu
spotrebice.

VAROVANI: Udrzujte ventilacni otvory v krytu
spotiebi¢e nebo ve vestavéné konstrukci bez
prekazek.

A VAROVANI: Nepouzivejte jiné mechanické,
elektrické nebo chemické prostiredky, nez které
doporucuje vyrobce k urychleni procesu odmrazovani.
& VAROVANI: NepouZivejte a neumistujte
elektricka zafizeni do oddilu spotrebice, pokud nejsou
vyslovné schvalena vyrobcem.

AVAROVANI:Vyrobniky ledua/nebo dévkovace vody,
které nejsou pfimo pfipojeny k pfivodu vody, musi byt
naplnény pouze pitnou vodou. & VAROVANI:
Automatické vyrobniky ledu a / nebo zasobniky
vody musi byt pfipojeny k vodovodnimu potrubi,
které dodava pouze pitnou vodu, pfi tlaku vody v
rozvodné siti mezi 0,14 a 1 MPa (1,4 a 10 baru).

A VAROVANLI: PouZijte nové sady hadic dodané se
spotrebi¢em a staré sady hadic by nemély byt znovu
pouzity.

A& Neukladejte do tohoto spotfebice vybusné ltky,
jako napfiklad aerosolové plechovky s hoflavym
hnacim Flznem.

& Nepolykejte obsah (netoxickych) baleni ledu
(dodavané s nékterymi modely). Nejezte kostky ledu ani
ledova lizatka ihned po jejich vyjmuti z mraznicky,
protoze mohou zpUsobit omrzliny. & U vyrobki
urcenych pro pouzitivzduchového filtru uvnitf
pfistupného krytu ventildtoru musi byt filtr vzdy v
poloze, kdy je chladni¢ka v provozu.

A& Neskladujte sklenéné nadoby s kapalinami v
mrazicim prostoru, protoze by mohly prasknout.
Nezakryvejte ventilator (pokud je soucasti
dodavky) potravinami. Po ulozeni potravin
zkontrolujte, zda se dvefe oddilu fddne zaviou,
zejména dvere mraznicky.

A& Podkozena tésnéni musi byt co nejdfive
vyménéna.

A Pouzivejte chladni¢ku pouze Ero skladovani
Cerstvych potravin a mraznicku pouze pro
skladovani zmrazenych potravin, zmrazovani
Cerstvych potravin a vyrobu ledovych kostek. &
Neskladujte ~ nebalené  potraviny v pfimém
kontaktu s vnitfnimi  “povrchy oddilu cerstvych
potravin nebo mraznicky. Spotfebice by mohly mit
specidlni oddily (oddil na pro ¢erstvé potraviny,
schranku s teplotou 0 stupnl apod.). Pokud neni
uvedeno v konkrétni brozurce k produktu jinak,
mohou byt stranény a zachovany odpovidajici vykony.
& Vyvérujte se pfimého kontaktu cerstvych potravin a
potravin, které jsou jiz zmrazené. Pro urychleni
zmrazovani lze zasuvky vyjmout & umistit potraviny
pfimo na spodni/horni ¢ast pfihradky.

& Varovani:Riziko pozaru/hoflavych materiald
yvhodnéjsi prostory spotiebice, ve kterﬁ’/ch maji byt
skladovany urcité druhy potravin, s prihlédnutim
rozdilnému rozlozeni teploty v rliznych oddilech ve
spotiebidi, jsou nasledujici: - Chladni¢ka:  Skladujte
tropické ovoce, plechovky, napoje, vejce, omacky,
nakldadané okurky, maslo,dzem, syr,mléko, mlé¢né
vyrobky, jogurty. MiZete také skladovatuzeniny,
dezerty, maso a ryby, tvarohovy kolac, ¢erstvé téstoviny,
zakysanou smetanu, pudink a smetanovy syr. Zasuvka na
ovoce a zeleninu ve spodni &asti chladnicky:
Skladujte zeleninu a ovoce (kromé tropického ovoce).
Chladici oddil: Maso a ryby skladujte pouze v
nejchladnéjsi zdsuvce
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- Mraznicka:

je vhodné kzmrazovani potravin z okolni teploty a ke
skladovani zmrazenych potravin, protoze teplota je
rovnomérné rozlozena V celém oddilu. U zakoupenych
zmrazenych potravin je doba pouzitelnosti uvedena na
obalu. Toto datum zohledriuje druh skladovanych
potravin, a proto by toto datum mélo byt
respektovano. Cerstvé potraviny by mély byt
skladovany v nasledujicich ¢asovych obdobich: 1-3
meésice pro syry, mékkyse, zmrzlinu, Sunku/klobasy,
mléko, cerstveé tekutiny; 4 mésice pro steaky nebo
kotlety (hovézi, jehnéci, veprové); 6 mésicli pro maslo
nebo margarin, driibez (kure, krita); 8-12 mésicl pro
ovoce (kromé citrust), pe¢ené maso (hovézi, veprové,
jehnéci), zeleninu. Je tfeba dodrzet data trvanlivosti na
obalu potravin. Aby se potraviny u¢hovaly co nejdéle &
aby se zabranilo plytvani, u¢hovavejte je podle pokyn(
v odstavcich vyse. Chcete-li zabranit kontaminaci
potravin, dodrzujte nasleduijici:

- Dlouhé otevirani dvifek mize zplsobit vyrazné zvyseni
telfloty v oddilech spotfebice.

- Pravidelné (cistéte povrchy, které mohou pfijit
do styku s potravinami a pfistupnymi odtokovymi
systémy.

- Vycistéte nadrze na Cistou vodu, pokud nebyly pouZity
po dobu 48 hodin; pokud nebyla voda odebirana ﬁo
dobu 5 dn(, proplachnéte vodni systém pfipojeny
privodu vody.

- Syrové maso a ryby skladujte ve vhodnych
nadobéch v chladniCce, aby se nedostaly do
kontaktu s jinymi potravinami ani z nich na né nic
nekapalo.

V uloznem prostoru Flexi Freeze by mélo byt
nasledujici:

+10°C: skladujte vino

+4°C. skladujte zeleninu a ovoce (kromé
tropického ovoce)
0°C: skladujte pouze maso a ryby

V3echny nastavené hodnoty pod nulou:
zmrazené potraviny skladujte stejné jako v
mraznicce
-Dvouhvézdickovéoddilynazmrazenépotravin
jsou vhodné pro skladovani predzmrazenyc
otravin, skladovani nebo vyrobu zmrzliny a
ostek ledu.
- Nezmrazujte Cerstvé potraviny v jedno-, dvou-
nebo tiihvézdickovém oddilu.
- Pokud nechate chladici spotrebic¢ delsi dobu
prazdny, vypnéte jej, odmrazte, vycistéte,
vysuste a nechte dvitka oteviend, abyste
zabranili vzniku plisni uvnitf spotfebice.

INSTALACE

& Sespotfebicem musimanipulovatainstalovat
jej dvé nebo vice osob - nebezpedi zranéni.
Pouzivejte ochranné rukavice k rozbaleni a
instalaci - nebezpeci porezani.

A Instadlace vcetne pripadneho privodu vody
(pokud je ZapotrebO a elektrickych pripojek a

oprdvy musi  provadeny kvaliiikovanym
technikem. Neopravujte ani nevymenujte
zadnou cast spotrebice, pokud to neni

vyslovne uvedeno V uZivatelske pri rucce.
Drzte deti mimo misto instalace.

Po vybaleni spotfebice se ujistéte, ze béhem
pfepravy nebyl poskozen. V pfipadé problému se
obratte ‘ha prodejce nebo na nejblizsi servis. Po
instalaci musi byt obalovy odpad (plast,
polystyrén atd.) ulozen mimo dosah déti -
nebezpeci uduseni. Pied kazdou instalaci musi
byt spotfebi¢ odpojen od napajeciho zdroje -
nebezpedi urazu elektrickym proudem. Béhem
instalace se uljistéte, Zze spotrebi¢ neposkodil
napajeci kabel - nebezpedi pozaru nebo drazu
elektrickym proudem. Spotiebi¢ zapnéte az po
dokonceni instalace.

A Dbeljte na to, aby pfi pfemistovani spotfebice
nedoslo k poskozeni podlah (napf. parket).
Umistéte spotrebi¢ na podlahu nebo podlozku
dostate¢ne silnou, aby unesla jeho hmotnost, a na
misté vhodném pro jeho velikost a pouziti.
Ujistete se, Ze spotfebic neni blizko zdroje tepla a
Ze jeho Ctyfi nohy jsou stabilni a spocivaji na
podlaze. Nastavte je podle potfeby a pomoci
vodovahy zkontrolujte, zda je spotiebic
dokonale vyrovnany. Pfed zapnutim spotiebice
pockejte nejméné dvé hodiny, abyste zajistili, ze
okruh chladiva bude pIné ucinny.

& VAROVANI: Pfi umisténi spotrebice se ujistéte, ze
pfivodni kabel neni zachycen nebo poskdzen.

& VAROVANI: Aby se zabranilo nebezpedi z
dlvodu nestability, musi byt umisténi nebo
upevnéni spotrebi¢e provedeno v souladu s
pokyny vyrobce. Je zakdzano umistit chladnicku
tak, aby kovova hadice plynového sporaku,
kovového plynového nebo vodovodni potrubi
nebo elektrické vodice byly v kontaktu se zadni
sténou chladnic¢ky (kondenzatorovou civkou).
& Chcete-lizajistit dostatecné vétrani, ponechte
prostor na obou stranach a nad spotrebi¢em.
Vzdalenost mezi zadni Casti spotrfebice a sténou

za spotfebicem by méla byt 50 mm, aby nedoslo k
pristupu k horkym plocham. SniZzenin{ tohoto
prostoru se zvysi spotfeba energie produktu.

& Pokud je nutné vyménit dvere, kontaktujte
centrum technické asistence.

AV bodé spojeni mezi pfivodem vody

a armaturou nebo zafizenim musi byt

namontovan ,schvaleny” jediny zpétny ventil

nebo jiné neméné ucinne zafizeni zabranujici

zpétnému toku, které poskytuje ochranu proti

(szétpému toku alespon pro kategorii tekutin
Ve,

ELEKTRICKA UPOZORNENI
& Musi byt mozné odpojit spotfebi¢ od napajeni
jeho odpojenim ze sité, pokud je zastrcka
nebo vicepdlovym spinatem namontovanym pied
zasuvkou v souladu s pravidly elektroinstalace a spotiebic
musi byt uzemnén v souladu s ndarodnimi bezpecnostni
mi elektrickymi normami.
Nepouzivejte
zasuvky nebo  adaptery. Poinstala¢i nesmeji byt
elektricke komponenty uzivateli pristupne. Nepouzivejte
spotrebi¢, pokud jste mokri nebo bosi. Nepouzivejte
tento spotrebi¢, pokud ma poskozeny napajed kabel nebo
zastr¢ku, pokud neiunguje spravne, je poskozen nebo spadl.
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A Pokud je napajeci kabel poskozen, musi jej vyrobce,
jeho servisni zastupce nebo podobné kvalifikovana osoba
vyménit za stejny kabel, aby se pfededlo nebezpedi -
nebezpedi Urazu elektrlckym proudem.

& VAROVANL:  Neumistujte k zadni strané spotfebice
vice pfenosnych zasuvek nebo pfenosnych napdjecich
zdroju.

CISTENI A UDRZBA

A  VAROVANI:  Pied provadéni m  udrzby se
ujistéte, Ze je spotfebi¢ vypnuty a odpojeny od
napajeni; nikdy nepouZivejte parni Cistici zafizeni-
nebezpedi urazu elektrickym proudem. iy

Nepouzivejte na plastové soudasti, vnitfni povrchy a
vlozky dvefi nebo tésnéni abrazivni ¢i drsné distici
ﬁrostredky, jako jsou spreje na okna, Cdistici pisek,
oflavé kapaliny, distici vosky, koncentrované (istici
prostfedky, bélici prostfedky nebo Cistici prostiedky
obsahuya ropné produkty.  Nepouzivejte papirovée
ru¢niky, brusné houbicky nebo jiné drsné ¢istici nastroje.
LIKVIDACE OBALOVEHO ‘MATERIALU

Obalovy material je recyklovatelny a je oznac¢en symbolem
recyklace 0.

Rdzné casti obalového materidlu proto nevyhazujte s domacim
odpadem, ale zlikvidujte ho podle platnych mistnich predpisu.
LIKVIDACE DOMACICH SPOTREBICU

Tento spotiebi¢ je vyroben s pouzitim recyklovatelnych nebo
opakované pouzitelnych materialG. Zlikvidujte jej vsouladu s
mistnimi predpisy pro likvidaci odpadt. Dalsi informace o Upravé,
vyuziti a recyklaci elektrickych domdcich spotiebitl ziskate od
mistniho Gfadu, centra pro sbér domovniho odpadu nebo od
obchodu, kde jste spotiebic zakoupili. Tento spotiebic je oznacen v
souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o likvidaci elektrického a
elektronického zafizeni (WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto
spotiebi¢e pomizete zabranit negativnim nasledkim pro Zzivotni
prostiedi a lidské zdravi.

Symbol E na spotiebi¢i nebo pfilozenych dokumentech udéva,
Ze tento spotiebi¢ nepatii do domaciho odpadu, ale je nutné ho

odvézt do prislusného sbérného mista pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni.

TIPY NA USPORU ENERGIE

Instalujte spotfebi¢ na suchém, dobre vétraném misté, vzdéleném od
zdroje tepla (napf. radiator, sporédk apod.) a na misté, které neni pfimo
vystaveno slunci. V pfipadé potieby pouzijte izola¢ni desku.

Pro zajisténi dostate¢ného vétrani dodrzujte pokyny k instalaci.
Nedostate¢nd ventilace na zadni strané vyrobku zvySuje spotfebu
energie a snizuje Uc¢innost chlazeni.

Casté otevirani dvefi m(ize zpdsobit zvyieni spotfeby energie. Vnitini
teplota spotiebice a spotieba energie mohou byt ovlivnény také
teplotou okoli a umisténim spotiebice. Nastaveni teploty by mélo
brat v Gvahu tyto faktory.

Omezte otevirani dvefi na minimum.

Kdyz rozmrazujete zmrazene potraviny, umistete je do chladnicky.
Nizka teplota zmrazenych produktu ochladi potraviny v chladnicce.
Pi'ed vlozenim do Spoti'ebice nechte teple pokrmy a napoje
vychladnout.

Umisteni polic v chladnicce nema vliv na eiektivni vyuziti energie.
Potraviny by mely byt umisteny na polidch tak, aby byla zajistena
Spravna cirkulace vzduchu (potraviny by se nemely dotykat a mela
by byt zachovana vzdalenost mezi potravinami a zadni Stenou).
Muzete zvysit Skladovad kapacitu mrazenych potravin odstranenim
kosu a, pokud je k diSpozici, pomod police Stop Frost. Nedelejte Si
Starosti o zvuky vychazejid z kompresoru, ktere jSou popsany jako
normalni zvuky v Rychlem pruvodci k tomuto produktu.

MRAZICi PRIHRADKA

Doba Doba
uchovava |Doporucena doba uchovavani
Produkt ni (-12°C) |uchovavani (-18°C) |(-22°C)
Maslo nebo
margarin 1 mésic 6 mésicl 9 mésicl
Ryba 1 mésic 1-3 mésicu 6 mésicl
Ovoce (vyjma
citrust) a zelenina |1 mésic 8-12 mésicu 12 mésicl
Maso, Sunka,
parky
Pecené (hovézi,
veprové, jehnéci)
Steak nebo 2 mésicl
kotletky (hoveézi, 8-12 mésicu
jehnéci a veprové) |1 mésic 4 mésicu 12 mésicl
Mléko, erstva
tekutllna, syr, 5 mésici
zmrzlina nebo
sorbet 1 mésic 1-3 mésicu
Dribez (kure, L
krata) 1 mésic 5-7 mésicl 9 mésica
NEMRAZICi PRIHRADKA
Doba Doba
uchovava |Doporucena doba uchovavani
Produkt ni 0-3°C uchovavani (3-6°C) |6-8°C
plechovky, napoje,
vajicka, omacky,
nakladana
zelenina, maslo,
dzem 3-4 tydny 3-4 tydny 3-4 tydny
Nedoporu¢
Tropické ovoce eno 2-4 tydny 3-4 tydny
syr, mléko, mlécné
jidlo, pochutiny,
jogurt 2-5dni 2-5dni 2-5dni
Uzeniny, zakusky,
maso a ryby a Nedoporuce
domaci pokrmy 3-5 dni 1-2 dni no
Uchovavejte
zeleninu a ovoce
(vyjma tropického
ovoce a citrus() 15 dni 10-12 dni 4-7 dni

POZNAMKA: Mraznitka Flexi Pfectéte si pfislusné pokyny v oddilech
,MRAZENY PROSTOR" a ,MRAZENY MIiSTO". Tato tabulka je
vhodna pouze pro zemé Evropské unie.
Informace o modelu Ize ziskat pomoci QR kédu uvedeného na
energetickém $titku. Stitek také obsahuje identifikator modelu, ktery
Ize pouzit k nahlédnuti do portalu registru na adrese https: //

eprel.ec.europa.eu.
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Ta natisnjena knjiga je namenjena le hitrim navodilom.
Celotna navodila za uporabo so na voljo na https:/
docs.whirlpool.eu/

ZACETEK
PREGLED NAMESTITVE
V Elektriéno napajanje
| | Hiadilnik priklopite v ozemljeno vti¢nico.

Vrata

B Ceje med namestitvijo potrebno odstraniti vrata, glejte oddelka
“Odstranitev in zamenjava vrat hladilnika” in “Odstranitev in
zamenjava prednjih vrat zamrzovalnika”.

Vrata tesno zapirajo.

Hladilnik je uravnan. Nastavite uravnalne noge, tako da se dotikajo
tal.

Vrata segajo ¢ez vrh. (Ce je potrebno, uporabite moznost
poravnave vrat).

RAZPAKIRAJTE HLADILNIK

Dostava hladilnika

Potrebna je minimalna odprtina vrat 838 mm (33"). Ce je odprtina vrat
914 mm (36") ali manj, je potrebno odstraniti vrata, predal in te¢aje.
Hiadilnik peljite pre¢no skozi vse vratne odprtine.

Pri premikanju hladilnika:

Vas$ hladilnik je teZek. Pri premikanju hladilnika zaradi ¢i§¢enja
ali servisiranja, obvezno pokrijte tla s kartonom ali leseno
plosco, da se izognete poskodbam tal. Pri premikanju
hladilnik vedno izvlecite naravnost. Ne migajte in ne "hodite" s
hladilnikom, ko ga poskusate premakniti, ker lahko
poskodujete tla.

Odstranite embalazo

| | Pred vklopom hladilnika odstranite trakove in ostanke lepila s
povrsin. S prsti namazite majhno koli¢ino tekocega detergenta na
lepilo. Obrisite s toplo vodo in posusite.

| | Za odstranjevanje traku ali lepila ne uporabljajte ostrih instrumentov,
cistilnega alkohola, vnetljivih teko€in ali abrazivnih cistil. Ti izdelki
lahko poskodujejo povrsino vasega hladilnika.

| | Odstranite/reciklirajte vse embalazne materiale.

ODSTRANITEV IN ZAMENJAVA VRAT
HLADILNIKA

To mora narediti kvalificirana oseba.

Prepricajte se, da aparat ni blizu toplotnega vira in da so $tiri noge stabilne
in stojijo na tleh, e je potrebno, jih nastavite in z vodno tehtnico preverite,
ali je aparat postavljen povsem vodoravno. Po¢akajte vsaj dve uri,

preden vklopite aparat, s tem zagotovite, da je obtok hladilnega sredstva
popolnoma uéinkovit.

Za zagotovitev zadostnega prezracevanja pustite prostor na obeh

straneh in nad aparatom. Razdalja med zadnjo stranjo aparata in steno

za aparatom mora biti 50 mm, da se prepreci dostop do vro¢ih povrsin.
Zmanj$anje tega prostora bi povecalo porabo energije izdelka.

POMEMBNO: Ce je bil hladilnik predhodno ze name$é&en in ga premikate
iz doma, pred zadetkom odstranjevanja vrat izklopite hladilnik. Odklopite
hladilnik ali odklopite napajanje. Odstranite hrano in nastavljive posode za
vrata ali pripomocke z vrat. Pred odstranitvijo vrat zberite potrebna orodja
in preberite vsa navodila.

A. Spodnji tecaj

Sy
~ A

URAVNAVANJE HLADILNIKA

Premaknite hladilnik v konéni poloZaj.

2. Z roko obrnite zaporno nogo. Obracajte ga v levo stran, dokler nista
valj¢ka stran od tal in sta obe zaporni nogi v stiku s tlemi. To
preprecuje premikanje hladilnika naprej, ko odprete vrata.

-

A. Zaporna noga

POMEMBNO: Ce morate narediti dodatne prilagoditve,
ki vkljucujejo zaporni nogi, morate obrniti obe zaporni nogi
za enako vrednost, da ohranite uravnanost hladilnika.
3. Uporabite vodno tehtnico, da zagotovite vodoravnost od strani do
strani in od spredaj nazaj.

NAMESTITEV VODNEGA FILTRA

| | Poiséite predal vodnega filtra v spodnjem levem delu hladilnega
dela. Odprite vrata predala s pritiskom na njihovo desno stran.

| | Poravnajte puscico pa pokrovcku vodnega filtra z zarezo na ohisju
filtra in filter vstavite.

| | Potem ko ste filter vstavili, ga zavrtite za 90° (1/4 obrata), dokler ne
sede v ohisje.

| | Zaprite vrata filtra tako, da pritisnete nanje, dokler se ne zaskocijo.

| | Zrak iz vodovodnih cevi iztisnete tako, da ga sperete z 11,4 litri (3
galoni) vode. Tako preprecite kapljanje in/ali zmanj$an pretok vode
iz razprsilnika.

OPOMBA: Ce filter ni nameséen pravilno, je lahko pretok vode zmanj$an
in izdelava ledu po¢asnej$a. Nepravilna namestitev filtra lahko povzroci

tudi puscanije ohisja vodnega filtra.
W
=
'

Slika 1 Slika 2

Slika 3 Slika 4

FUNKCIJE POVEZLJIVOSTI HLADILNIKA
(NA NEKATERIH MODELIH)

Povezljivost vasega pametnega hladilnika z WiFi-jem omogoc¢a, da se
priklopi na internet in, s pomoc¢jo Whirlpool " -ove aplikacije, poveze z
va$im pametnim telefonom ali drugo mobilno napravo. Ta povezava vam
odpira vrsto Smart moznosti - moznosti, ki vam prihranijo dragoceni ¢as
in energijo. Poiscite poglavje »Odpravljanje tezav pri povezanih modelih«
tega Priro¢nika za uporabo in nego, preglejte navodila o povezljivosti
vas$ usmerjevalnik in poiscite alternativna navodila v mobilni aplikaciji.

OPOMBA: Zahteva dostop do WiFi omreZja in odprtje raéuna. Funkcije in
lastnosti aplikacije se lahko spreminjajo. Pogoji uporabe so na voljo v
mobilni aplikaciji. Lahko pride do stroskov prenosa podatkov.

PRIKLJUCITE VODOVODNI PRIKLJUCEK.
Pred zaGetkom preberite vsa navodila.
POMEMBNO:

| Vodovodni priklju¢ek mora biti izveden v skladu z Mednarodnim
vodovodnim zakonikom in vsemi lokalnimi predpisi in odredbami.

| Cevi namestite le na podrogjih, kjer temperatura ne pade pod
ledisce.

OPOMBA: Za ustrezen dotok vode v hladilnik priporoéamo uporabo

gospodinjske napajalni cevi velikosti najmanj 1/2« (12,7 mm).

Prikljuéek na vodovodno napajanje

POMEMBNO: Ce ste hladilnik vklopili pred priklju¢kom vode, izdelovalnik
ledu izklopite.

1. Odklopite hladilnik ali odklopite napajanje.

2. Zaprite glavni vodovodni ventil. Za nekaj trenutkov odprite najblizjo
vodovodno pipo, da pade pritisk v omrezju.

3. Uporabite 3 / 4-14" zaporni ventil ali primerljiv ventil. Zaporni
ventil je names$¢en med vodovodno cevjo za vodo in hladilnikom s
pomocjo namestitvenega kompleta.

OPOMBA: Naprava ima komplet za namestitev priklju¢ka za vodo. Pri
namescanju preverite, ali je vodna povezava pravilno zatesnjena. Po nekaj
urah delovanja preverite, ali je povezava pravilno zatesnjena.

A. Spodnji tecaj

B. Matica

C. Bakrena cev (do hladilnika)

D. Gospodinjska vodovodna cev
premera najmanj 1/2« [12,7 mm.

4. Zdaj imate vse pripravljeno za prikljucek bakrene cevi na zaporni
ventil. Za priklju¢ek na zaporni ventil in hladilnik uporabite mehko
bakreno cev zunanjega premera 1/4« (6,35 mm).

| Prepricajte se, da imate dovolj dolgo za ta namen. Prepricajte se,
da sta oba konca bakrene cevi odrezana pravokotno.

| Na bakreno cev nataknite kompresijski tulec in matico, kot je
prikazano na sliki. Konec cevi potisnite do konca naravnost v konec
izhoda. Z nastavljivim klju¢em privijte kompresijsko matico na
izhod. Pazite, da ne privijete premo¢no.

OPOMBA: Pred kon¢nim priklju¢kom na vhod vodovodnega ventila vedno
izpraznite vodovodno cev. Tako se izognete morebitni okvari ventila.

5. Prosti konec cevi postavite v posodo ali korito in odprite vodo, da
cev izperete, dokler iz nje ne tece Cista voda. Zaprite zaporni ventil
na vodovodni cevi.

6. Bakreno cev upognite tako, da doseze vhodni vodovodni prikljucek
na hrbtni strani omarice hladilnika, kot je prikazano na sliki.
Pustite viSek bakrene cevi, zvit v tuljavo, kar bo omogocilo, da
lahko kasneje za servisiranje izvleCete hladilnik iz omarice ali ga
potegnete stran od zidu.

Prikljuéek na hladilnik

Sledite navodilom za prikljucek, ki so posebne za vas model.

1. Odstranite plasti¢ni pokrovéek z vhoda vodovodnega ventila.
Bakreno cev prikljucite na vhod ventila s pomocjo kompresijske
matice in tulca, kot je prikazano na sliki. Pritegnite kompresijsko
matico. Pazite, da ne privijete premocno. S potegom bakrene cevi
se prepri¢ajte, da je spoj varen.

2. Bakreno cev zvijte v tuljavo za servisiranje. Pri tem bodite pozorni,
da je ne prescipnete ali prepognete. S “P” sponko pritrdite bakreno
cev na omarico hladilnika.

A
B
A. Bakrena cev
c B. “P” sponka
D C. Kompresijska matica

D. Kompresijski tulec

3. Odprite vodovodno napajanje hladilnika in preglejte, da ni puséanj.
Morebitna pus¢anja popravite.

4. Ce zelite imet led, priklopite izdelovalnik ledu.

Nota: Deje transcurrir 24 horas para la produccion del primer lote
de hielo. Deseche los tres primeros lotes de hielo producidos.

Espere tres dias para llenar por completo el depdsito de
almacenamiento de hielo.

21

NEGA HLADILNIK

si deli hladilnika, zamrzovalnika in Flexi zamrzovanja (samo z WQ9 B1L,
BWM24NIHAS in WQ70900SXX ) se odmrznejo samodejno. Vendar pa
enkrat mesecno odistite vse dele, da se izognete nastajanju vonjav.
Razlitje takoj odistite.

Ci&enje zunanjosti

Na prstne odtise odporno nerjavno jeklo
POMEMBNO:

| | Izogibajte se izpostavljanju aparatov iz nerjavnega jekla jedkim
ali korozivnim elementom, kot so okolje z veliko soli, visoko
vlago ali visoko vlaznostjo. Garancija ne pokriva $kode zaradi
izpostavljenosti tem elementom.

UPORABITE NE UPORABITI

x Abrazivne krpe
§ Papirnate brisace ali ¢asopisni papir
Blazinice jeklene volne

V Mehko, Cisto krpo

VTopIo milnico z

x Abrazivni praski ali tekocine
blagim detergentom

Prsilo za okna
Amoniak
x Cistila na osnovi kisline ali kisa

%Cistila za pedice
Vnetljive tekoGine

OPOMBE:

| | Ce pride do nenamernega stika, oistite plastiéni del z gobico in
blagim detergentom v topli vodi. Temeljito osusite z mehko krpo.

| Ce je cistilo tekoce, to ne pomeni, ni abrazivno. Mnoga tekoéa
Cistila, zasnovana za nezno delovanje na ploscicah in gladkih
povrsinah $e vedno lahko poskodujejo nerjavno jeklo.

u Citronska kislina trajno razbarva nerjavno jeklo.
B Dane pride do poskodovanja povrsine hiadilnika iz nerjavnega
jekla:
Ne dovolite, da te snovi ostanejo na povrsini:
Gor¢ica Citrusove omake
Paradiznikov sok Izdelki na osnovi citrusov
Marinara omaka

Ciséenje notranjosti

1. Odklopite hladilnik ali odklopite napajanje.

2. Temeljito ro¢no operite, splaknite in osusite odstranljive dele in
notranje povrsine. Uporabite ¢isto gobo ali mehko krpo in blag
detergent v topli vodi.

OPOMBA: Na plasti¢nih delih, notranjih in vratnih oblogah ali
tesnilih ne uporabljajte abrazivnih in grobih &istil, kot so razprsila
za okna, groba Cistilna sredstva, vnetljive tekocine, Cistilni voski,
koncentrirani detergenti, belila ali ¢istila, ki vsebujejo naftne
derivate.

Prikljucite hladilnik ali ponovno priklopite napajanje.
Kondenzatorja

Ta hladilnik je na obeh straneh opremljen s kondenzatorjem. Normalno je,
da na straneh obcutite toploto.

REGISTER spletno
mesto

Po prodaji spletne strani z
informacijami o storitvah
(Navodila za uporabo)

www.whirlpool.eu/register

PO-PRODAJNI SERVIS

PRED KLICEM NA PO-PRODAJNI SERVIS

www.whirlpool.eu

1. Prepricajte se, ali lahko teZzavo s pomocjo nasvetov v poglavju
ODPRAVLJANJE TEZAV odpravite sami.

2. Napravo izklopite in ponovno vklopite. Poglejte, ali tezava $e
obstaja.

CEPO ZGORAJ NAVEDENIH PREGLEDIH TEZAVA NI ODPRAVLJENA,
SE POVEZITE Z NAJBLJIZJIM PO-PRODAJNIM SERVISNIM
CENTROM.

Za pomoc¢ pokli¢ite telefonsko Stevilko, navedeno v garancijski knijizici ali
sledite navodilom na spletni strani www.whirlpool.eu

Ko se povezete z nasim po-prodajnim servisnim centrom, vedno navedite:
| kratek opis napake;

u tip in to¢en model naprave;

| | servisno Stevilko (Stevilko, ki sledi besedici Servis na serijski
plo¢ici). Servisna Stevilka je navedena tudi v garancijski knjizici;

VAT 0000 000 00000

B vas poln naslov;

| | va$o telefonsko Stevilko.

Ce potrebujete kakrsnokoli popravilo, se obrnite na pooblas&eni po-
prodajni servisni center (tako si boste zagotovili, da bodo za pravilno
opravljeno popravilo uporabljeni originalni nadomestni deli).



Pravilno odstranjevanje
starega hladilnika

NEVARNOST: Nevarnost zadrzevanja otrok. Preden vrzete
svoj stari hladilnik ali zamrzovalnik:

m Take off the doors.

m Leave the shelves in place so that children cannot easily climb
inside.

A OPOZORILO

Nevarnost zadusitve
Odstranite vrata iz starega hladilnika.
Ce tega ne storite, lahko pride do smrti ali poskodb
mozganov.

POMEMBNO: Zapeljevanje in zadusSitev otrok nista problemi
preteklosti. Odstranjeni ali zapusceni hladilniki so Se vedno nevarni -
tudi ¢e bodo sedeli "le nekaj dni". Ce se znebite starega hladilnika,
sledite tem navodilom, da se izognete nesre¢am.

Pomembne informacije o odstranjevanju hladilnih
sredstev:

Odlozite hladilnik v skladu z zveznimi in lokalnimi predpisi.
Hladilna sredstva je treba evakuirati s pooblas¢enim tehnikom
s certifikatom EPA po ustaljenih postopkih.

Freeze Shield funkcija

Ta funkcija zmanjSuje migracijo vlage iz zamrznjene hrane. Ta
funkcija pred zamrzovanjem zamrzne predal za zamrzovanje, da
se zmanjSa temperaturno nihanje. Ta funkcija bo omogocena
najvec 2 uri pred odmrzovanjem.

vzg Hitro ohlajanje

Funkcija hitrega ohlajanja pomaga v obdobjih velike uporabe
hladilnika, polne obremenitve z Zivili ali za¢asno visokih
sobnih temperaturah. Ko vklopite funkcijo hitrega hlajenja, se
temperatura hladilnika ohladi hitreje kot obi¢ajne nastavitve.
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m Za vklop funkcije hitrega ohlajanja pritisnite in drzite gumb
temperature hladilnika ™ 3 sekunde. Ko je funkcija vklju¢ena,
bo osvetljena ikona hitrega ohlajanja. Funkcija hitrega
ohlajanja deluje 2 uri, razen e jo ro¢no izklopite.

m Za rocni izklop funkcije hitrega ohlajanja pritisnite in drzite
gumb temperature hladilnika @ 3 sekunde. Ikona hitrega
ohlajanja se bo izklopila, ko funkcija ni aktivirana.

m Z nastavljanjem temperature hladilnika se funkcija hitrega
ohlajanja samodejno izklopi.

* . .
6@ Hitro zamrzovanje

Koli¢ina sveze hrane (v kg), ki jo je mogo&e zamrzniti v 24 urah,
je navedena na tablici s podatki aparata. Ko vklopite Hitri
zamrzovalnik, se temperatura zamrzovanja ohladi hitreje kot
obicajne nastavitve.

m Pritisnite gumb temperature zamrzovalnika H za 3 sekunde
(dokler se ne vklopi indikator hitrega zamrzovanja), 24 ur
pred dajanjem sveze hrane v zamrzovalnik. Po dajanju sveze
hrane v zamrzovalnik obi¢ajno zadostuje 24 ur delovanje
funkcije hitrega zamrzovanja; Po 50 urah se funkcija za hitro
zamrzovanje samodejno izklopi.

B Za rocni izklop funkcije hitrega zamrzovanja pritisnite in drzite
gumb temperature zamrzovalnika l 3 sekunde. Ikona hitrega
zamrzovanja se izklopi.

m Z nastavljanjem temperature zamrzovalnika se funkcija hitrega
zamrzovanja samodejno izklopi.

& Pogitniski nagin

Ta nacin je zasnovan za preprecitev nepotrebne porabe energije
v ¢asu, ko se aparata ne redno uporablja (na primer, ko ste na
pocitnicah).

Z izbiro te funkcije se temperatura hladilnega prostora (RC)
samodejno nastavi na 12°C.

m Za uporabo nacina pocitnic pritisnite gumb nacina, dokler se
na zaslonu ne vklopi indikator pocitniskega nacina.

m Zaizhod iz nacina pocitnic pritisnite gumb nacina, dokler
ikona na zaslonu ne ugasne.

m Z nastavljanjem temperature hladilnika se funkcija
pocitniskega nacina samodejno izklopi.

POMEMBNO: Ce je izbran ta nadin, je treba vse hrano in pijado

odstraniti iz hladilnega prostora.

Demo nadin (

Ta nacin se uporablja, ko je hladilnik razstavljen v trgovini ali
Ce Zzelite izklopiti hlajenje in izkljuciti vse druge funkcije (razen
osvetlitve notranjosti).

m Ce vklopite demo nadin, bo na zaslonu osvetliena ikona “Demo”.
B Zapustite Demo nacin tako, da 3 sekunde pridrzite gumb za
zvok in gumb za zaklepanije.

m Ce vklopite Demo nacin, odstranite iz hladilnika,
zamrzovalnika in Flexible zamrzovalnika vsa Zivila, ki se
nahajajo v njih.



Tipke z aktiviranjem na dotik se nahajajo na levih vratih hladilnika. Nadzorna plo$¢a vsebuje informacije o raznih gumbih in kazalnikih. Kazalnik temperature hladilnika in zamrzovalnika prikazuje zadnjo nastavitev temperature.

27 26 25 24 23 22 21 20 19 18 17 16 15

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 12 13 14
1 Ledene kocke GUMB in INDIKATOR 16.  Zamenjava vodnega filtra INDIKATOR
2 Merjeno polnjenje GUMB in INDIKATOR 17.  Odprta vrata INDIKATOR
3 Drobljeni led GUMB in INDIKATOR 18.  Zaklepanje INDIKATOR
4 Odliv vode GUMB in INDIKATOR 19.  Hitro hlajenje GUMB in INDIKATOR
5. Zamrzovalni del GUMB in INDIKATOR 20. Celzij/Fahrenheit stopinje INDIKATOR
6. Zamrzovalnik Srednje zamrzovanje Hitro ohlajanje INDIKATORJI 21. 6. eut INDIKATOR
7. Prilagodljivi prostor GUMB in INDIKATOR 22. Kalibracija polnitve INDIKATOR
8. Vino, Hladilnik, Meso in ribe INDIKATORJI 23.  Litri INDIKATOR
9. Hiadilni del GUMB in INDIKATOR 24.  Hitro zamrzovanje GUMB in INDIKATOR
10. Sgitnik zamrzovanja (preprecuje oZganine zamrzovanja) INDIKATOR 25.  Izklop zvoka INDIKATOR
1. Naéin poeitnic GUMB in INDIKATOR 26.  Izklop izdelovalnika ledu INDIKATOR
12. Zaklepanije in izbira Celzij/Fahrenheit stopinj GUMB 27.  Demo naéin INDIKATOR

13.  Ponastavitev vodnega filtra GUMB
14.  WIiFI GUMB in INDIKATOR
15. Napaka WiFi INDIKATOR

Po nekaj minutah neaktivnosti se nadzorna plo$éa samodejno izklopi. Ce Zelite vklopiti nadzorno plosco, pritisnite katero koli tipko.

2 zgormja svetlobna trakova

ledu in Al T
posoda za led v vratih [ —

— polica

—
Natanéno krmiljenje H s = 2 stranska svetiobna trakova
6th sense J — ﬁ = =
A

Uporabniski vmesnik —_

polica

Izvlecni pladenj Plosce za odmerjanje

C ) C ] ledu in vode
Predal za sveza Zivila Predal za sveza Zivila
Izvle¢ni pladenj za Ll
- predal za prestrezanje vode
Vodni yiter ” obéutliva Zivila
e = T J
| ﬂ ;
Lahko dostopen pladen;j -
ﬁ ‘ ‘
Predali za hitro B
zamrzovanje i
==

L ===t == = i
A. Hiadilnik OPOMBA:
B. Zamrzovalnik Predali, koSare in police ostanejo v polozaju, kot je zgornja slika. To je najbolj$i pogoj za
C. Prilagodljivi prostor porabo energije. Ta hladilni aparat ni namenjen uporabi kot vgradni aparat. Ko prvi¢

namestite hladilnik, preverite, ali so krmilniki $e vedno nastavljeni na priporo¢ene
OPOMBA: nastavljene tocke. Tovarni$ko priporo¢ene nastavljene vrednosti so 3 ° C za hladilnik in

-18 ° C za zamrzovalnik.

Vse LED luéi v hladilnem delu so energijskega razreda G.

Omejitve obremenitve dolo¢ajo koSare, lopute, predali, police itd. Prepricajte se, da se
lahko ti deli po nalaganju $e vedno zlahka zaprejo.

Samodejno zapiranje levih vrat hladilnika je obi¢ajno.
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VARNOSTNA NAVODILA
POMEMBNO JE PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Hranite jih pri roki za bodoco
uporabo. Ta navodila in sam aparat nudita
pomembna varnostna opozorila, ki jih je treba
vedno upostevati. Proizvajalec zavraca vsako
odgovornost v primeru neupostevanja navodil
za varnost, za neprimerno uporabo aparata ali
nepravilno nastavitev upravljanja.

MNZelo majhni otroci (0-3 let) aparata ne smejo
uporabljati. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo
uporabljati aparata, razen, ¢e so pod stalnim
nadzorom. Otroci starejSi od 8 let in osebe
z zmanjsano fizicno, senzori¢no ali dusevno
sposobnostjo ali s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem lahko uporabljajo aparat samo, e so
pod nadzorom ali so bili pouceni o navodilih za
varno uporabo in se zavedajo nevarnosti v zvezi
s tem. Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
Cis¢enja in vzdrzevanja, ki je v pristojnosti
uporabnika, ne smejo opravljati otroci brez
nadzora.

Otroci, stari od 3 do 8 let, smejo postavljati stvari v
hladilne naprave in jih jemati iz njih.

DOVOLJENA UPORABA

A& PREVIDNO aparat ni predviden za delovanje
z zunanjo vklopno napravo, kot so ¢asovnik ali
sistem za daljinsko upravljanje.

A Ta aparat je namenjen za uporabo v
gospodinjstvu in podobnih aplikacijah, kot
so: kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah
in drugih delovnih okoljih; kmeckih hisah; za
goste v hotelih, motelih, prenociscih z zajtrkom
in drugih stanovanjskih okoljih.

A Ta aparat ni namenjen za profesionalno
uporabo. Aparata ne uporabljajte na prostem.
M Zarnica,kiseuporabljavnapravi,jekonstruirana
posebej za uporabo v gospodinjskih aparatih in
ni primerna za osvetljevanje domacih prostorov
(skladno z Uredbo ES 244/2009).

A Aparat je namenjen za delovanje na mestih,
kjer je temperatura okolja v naslednjih razponih,
skladno s klimatskim razredom, ki je naveden na
tablici. Aparat lahko ne bo deloval pravilno, ¢e
bo dolgo ostal pri temperaturi izven doloCenih
meja.

Klimatski razred okolja T. (°C)

SN: Od 10do 32 °C; N: Od 16 do 32 °C

ST:0d 16 do 38°C; T:Od 16 do 43 °C

A Ta aparat ne vsebuje CFC-jev. Hladilni obtok
vsebuje R600a (HC). Aparati z izobutanom
(R600a): izobutan je zemeljski plin brez vpliva
na okolje, vendar je vnetljiv. Zato se prepriCajte,
da cevi hladilnega obtoka niso poskodovane,
Se posebej v primeru izpraznitve hladilnega
obtoka.

& OPOZORILO: ne poskodujte cevi hladilnega
obtoka aparata.

& OPOZORILO PrezraCevalne odprtine, na
ohisju aparata ali na vgradni strukturi, ne smejo
biti ovirane.

A OPOZORILO Za pospesSitev procesa
odtaljevanja Ne uporabljajte  mehanskih,
elektri¢nih ali kemi¢nih sredstev, razen tistih, ki
jih priporoca proizvajalec.

& OPOZORILO ne uporabljajte in ne postavljajte
elektricnih naprav v notranjost predelkov
aparata, e niso vrste, ki jo proizvajalec izrecno
dovoljuje.

& OPOZORILO Izdelovalniki ledu in/ali
razprsilniki vode, ki niso neposredno prikljuceni
na vodovod, morajo biti napolnjeni samo s
pitno vodo.

& OPOZORILO: Avtomatski izdelovalniki ledu
in/ali razprsilniki vode morajo biti priklju¢eni na
dovod vode za samo pitno vodo, s tlakom vode
med 0,17 in 0,81 MPa (1,7 in 8,1 bar).

A V tem aparatu ne shranjujte eksplozivnih
snovi, kot so aerosolne plocevinke z vnetljivim
potisnim plinom.

& Ne zauzijte vsebine (nestrupenih) ledenih
vlozkov (prilozenih nekaterim modelom). Ne
jejte ledenih kock ali ledenih lizik takoj, ko jih
vzamete iz zamrzovalnika, ker lahko povzrocijo
zmrzline.

A& Pri izdelkih, zasnovanih za uporabo filtra
zraka v dostopnem pokrovu ventilatorja, mora
biti filter med delovanjem hladilnika vedno na
mestu.

& Steklenih posod s teko¢inami ne hranite v
zamrzovalnem prostoru, ker lahko pocijo.
Ventilatorja (Ce je prisoten) ne ovirajte s hrano.
Po vstavljanju hrane preverite, ali so vrata
predelkov pravilno zaprta, zlasti vrata
zamrzovalnika.

A Poskodovana tesnila je treba ¢&im prej
zamenjati.

A& Predale hladilnika uporabljajte samo za
shranjevanje svezih zZivil, predale zamrzovalnika pa
samo za shranjevanje zmrznjenih zivil,
zamrzovanje svezih zivil in izdelavo ledenih kock.
A 1zogibajte se shranjevanju ne zavite hrane v
neposrednem stiku z notranjimi povrsinami predalov
hladilnika ali zamrzovalnih predalov. Aparatilahko
imajo posebne predelke (predelek za svezo hrano,
predal ni¢elne cone itd.). Razen e je doloceno v
posebni knjizici izdelka, se jih lahko odstrani, z
ohranitvijo enakovrednih zmogljivosti.

A& 1zogibajte se neposrednemu stiku svezih Zivil
z zamrznjenimi. Za optimizacijo hitrosti
zamrzovanja lahko odstranite predale in Zivila
polozite neposredno na dno/vrh hladilnega
prostora.

@ Opozorilo , Nevarnost gi(orljivih/vnetljivih
materialov. Predali aparata, ki so, glede na
razlicno porazdelitev  temperatur v ~razlicnih

predalih aparata, najprimernejsi za shranjevanje
posebnih vrst Zivil.
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- Hladilni del: za shranjevanje tropske%a sadja,
ploc¢evink, napitkov, jajc, omak, kislih kumaric, masla,
marmelade, sira, mleka, mle¢nihizdelkov, jogurta.
Shranjujte lahko tudi hladne narezke, sladice,mesoin
ribe, sirove pite, sveze testenine, kislo smetano, pudinge
in sirne namaze. Predal za sadje in zelenjavo na dnu
hladilnega dela: shranjevanje zelenjave in sadja
(razen tropskega sadja):

Ohlajevalni del: meso in ribe shranjujte samo v
najhladnejsem predalu.

- Zamrzovalni del:

je primeren za zamrzovanje zivil od sobne temperature
in za shranjevanje zamrznjenih zivil, saj je temperatura
enakomerna po celotnem predalu. Kupljena
zamrznjena zivila imajo na embalazi natisnjen datum
izteka uporabnosti. Ta datum je dolocen glede na vrsto
shranjenega zivila in ga morate zato upostevati. Sveza
Zivila lahko shranjujete za naslednja ¢asovna obdobja: 1
- 3 mesece: sir, mehkuzci, sladoled, Sunka/klobase,
mleko, svezi napitki; 4 mesece: zrezki ali zarebrnice
(goveji, jagnjedji, svinjski): 6 mesecev: maslo ali
margarina, perutnina (pis¢anec, puran); 8 - 12 mesecev:
sadje (razen citrusov), pe¢eno meso (goveje, svinjsko,
jagnjecje), zelenjava. Datume izteka uporabnosti na
embalazi Zivil morate upostevati. Zivila shranite skladno
z navodili zgoraj, da bodo ¢im bolje ohranila kakovost
tudi pri dolgotrajnem shranjevanju. Tako boste zavrgli
manj hrane. Kontaminaciji zivil se lahko izognete z
upostevanjem naslednjih navodil:

- odpiranje vrat za daljsi cas lahko povzrodi ve¢jo rast
temperature v vseh predelih naprave,

- redno (istite povrsine naprave, ki bi lahko prisle v
stik z Zivili in dostopne dele sistema za odvaf'anje vode,
- odistite posode za vodo, €e jih niste uporabili v zadnjih
48 urah, sistem za dovajanje vode, ki je prikljucen na
vodovodno omrezje pa splaknite, ce vode niste
uporabili v zadnjih 5 dnevih,

- surovo meso in ribe shranite v primernih
posodah, preden jih daste v hladilnik tako, da
iz njih ne kaplja in da ne morejo priti v stik z
drugimi Zivili.

Zivila shranjujte v Flexi Freeze predalu po
naslednjih pravilih:

+10 °C: shranjevanje vina;

+4°C shran&evanje zelenjave in sadja (razen
tropskega sadja),

0°C: shranjujte samo meso in ribe.

Vse nastavitve pod niclo: shranjevanje

zmrznjenih Zivil, enako kot za zamrzovalnik.

- Predali za zamrznjena zivila z dvema
zvezdicama so primerni za shranjevanje pred-
zamrznjenih Zivil, shranjevanje ali izdelavo
sladoleda in ledenih kock.

- Svezih Zivil ne zamrzujte v predalih z eno,
dvema ali tremi zvezdicami.

- Ce bo hladilna naprava ostala prazna za
daljse obdobje, jo izklopite, odmrznite, ocistite
in posusite. Vrata naprave pustite odprta, da
preprecite nastajanje plesni v napravi.

NAMESTITEV
& 7 aparatom morata ravnati in ga namestiti
dve osebi ali ve¢ - nevarnost poskodb. Pri
odpakiranju in name3¢anju nosite zascitne
rokavice - nevarnost ureza.
A& Namestitev, vklju¢no z dovodom vode (ce
je potrebno) in elektricne povezave, kot tudi
popravila, mora opraviti usposobljen tehnik. Ne
izvajajte popravila ali zamenjave katerega koli
dela naprave, razen Ce je to posebej navedeno
v navodilih za uporabo. Otroci naj se ne
priblizujejo kraju namescanja.
Ko razpakirate aparat, se prepricajte, da ni bil
poskodovan med transportom. V primeru tezav
se obrnite na prodajalca ali na najblizji servisni
center. Ko aparat namestite, odpadno embalazo
(CFIastiko, dele iz stiropora itd.) shranite izven
osega otrok - nevarnost zadusitve. Pred
vsakim postopkom namescanja je treba aparat
izklopiti iz napajanja - nevarnost elektricnega
udara. Med namescanjem pazite, da z napravo
ne poskodujete elektricnega kabla - tveganje
pozara ali elektricnega udara. Aparat vkljucite
sele, ko je namestitev koncana.
A Pri premikanju aparata pazite, da ne
poskodujete tlaka (npr. parketa). Namestite
napravo na tla ali podlago, ki je dovolj trdna za
prenasanje teze in je primerna po velikosti ter
namenu uporabe. Prepricajte se, da aparat ni
blizu toplotnega vira in da so Stiri noge stabilne
in stojijo na tleh, Ce je potrebno, jih nastavite
in z vodno tehtnico preverite, ali je aparat
postavljen povsem vodoravno. Pocakajte vsaj
dve uri, preden vklopite aparat, s tem zagotovite,
da je obtok hladilnega sredstva popolnoma
ucinkovit.
&N OPOZORILO Pri namescanju aparata se
prepricajte, da napajalni kabel ni stisnjen ali
poskodovan.
& OPOZORILO Da bi se izognili tveganju
nestabilnosti, je trebaaparat postavitialipritrditi v skladu z
navodili proizvajalca. Prepovedano je postaviti hladilnik
tako, da so kovinska cev plinskega Stedilnika, kovinske
cevi plina ali vodovoda ali elektri¢cne Zice v stiku z
zadnjo steno hladilnika (kondenzacijsko tuljavo).
&N Za zagotovitev zadostnega prezratevanja pustite
prostornaobehstranehinnadaparatom. Razdalja med
zadnjo stranjo aparata in steno za aparatom mora biti 50
mm, da se prepreci dostop do vroCih povrsin.
Zmanjsanje tega prostora bi povecalo porabo energije
izdelka.
A Ceje potrebno zamenjati vrata, se obrnite na center za
tehnicno pomot.
A Na mestu (-e) povezave med dovodom vode
in priklju¢kom ali napravo mora biti namescen
,odobren” en povratni ventil ali kakSna druga
ni¢ manj ucinkovita naprava za preprecevanje
povratnega toka, ki zagotavlja zascito pred
povratnim tokom vsaj dve kategoriji tekocine.”
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OPOZORILA O ELEKTRICNI ENERGUI

A Omogocen mora biti odklop aparata iz napajanja tako, da

iztaknete ~ vti¢, ce [Je ta

dostopen, aliz ve¢polnimstikalom,namescenim pred vti¢nico, v skladu s
predpisi o elektricnih napeljavah. Aparat mora biti tudi ozemljen v
skladu z nacionalnimi predpisi o varnosti elektri¢nih naprav.

& Neuporabljajte podaljskov,razdelilnihvti¢nic ali adapterjev.

Elektricne komponente po namestitvi ne smejo biti dostopne
uporabniku. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali bosi. Aparata ne
uporabljajte, ¢ce ima poskodovan napajalni kabel ali vti¢, e ne deluje
pravilno ali ¢e je bil poskodovan ali je padel.

& Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora proizvajalec
ali njegov servisni agentali podobno usposobljena oseba
zamenjati z enakovrednim, da se izognete nevarnosti-tveganju
elektricnega udara.

A OPOZORILO Na zadnjo stran aparata ne namescajte

elektricnih  razdelilnih letev ali prenosnih napajalnikov.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

A OPOZORILO Pred izvajanjem
vzdrzevalnega posega poskrbite, da je aparat kakrsnegakoli

izklopljen in izkljucen iz elektricnega omreZja; nikoli ne
uporabljajte opreme za CiScenje s paro

- nevarnost elektricnega udara.

& Ne uporabljajte abrazivnih in grobih (istil, kot so
razpriila za stekla, Cdistilna sredstva, vnetljive tekocine,
Cistilni voski, koncentrirani detergenti, belila ali Cistila, ki
vsebuLejo naftne derivate, na plasti¢nih delih, notranjih in
vratnih oblogah ali tesnilih. Ne uporabljajte papirnatih

brisac, Cistilnih blazinic ali drugih grobih orodij za ¢is¢enje.
ODSTRANJEVANJE PAKIRNIH MATERIALOV
Pakirni material je mogoce ‘reciklirati in je ozna¢en s simbolom
za recikliranje .

Razli¢ne dele embalaZe je treba odstraniti odgovorno in v skladu s
predpisi lokalnih organov, ki urejajo odstranjevanje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Ta aparat je izdelan iz materialov, primernih za recikliranje ali ponovno
uporabo. Odstranite ga v skladu z lokalnimi predpisi o odstranjevanju
odpadkov. Za dodatne informacije o obdelavi, predelavi in
recikliranju elektri¢nih gospodinjskih aparatov se obrnite na krajevni
organ, sluzbo za zbiranje gospodinjskih odpadkov ali v trgovino, kjer
ste kupili aparat. Ta aparat je oznacen v skladu z evropsko direktivo
2012/19 / EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO). Z
zagotovitvijo, da je ta izdelek odstranjen pravilno, boste pomagali
prepreciti negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.

Simbol E na izdelku ali na spremni dokumentaciji navaja, da se
ne sme obravnavati kot gospodinjski odpadek, ampak ga je treba

izroCiti v ustrezni zbirni center za recikliranje elektri¢ne in elektronske
opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

Aparate postavite v suh, dobro prezratevan prostor, dale¢ stran
od virov toplote (npr. radiatorja, kuhaliS¢a itd.) in na mesto, kjer ni
izpostavljen soncu. Ce je potrebno, uporabite izolirno ploi¢o.

Za zagotovitev zadostnega prezraevanja upostevajte navodila za
montazo. Nezadostno prezracevanje na hrbtni strani izdelka poveca
porabo energije in zmanjsuje ucinkovitost hlajenja.

Pogosto odpiranje vrat lahko povzroci vecjo porabe energije. Na
temperaturo v notranjosti aparata in porabo energije lahko vpliva
tudi temperatura okolja, kot tudi polozaj aparata. Pri nastavitvi
temperature morate upostevati naslednje dejavnike.

Zmanjsajte odpiranje vrat na minimum. Za odmrznitev zamrznjene
hrane slednjo postavite v hladilnik. Nizka temperatura zamrznjenih
izdelkov ohladi hrano v hladilniku. Toplo hrano in pijac¢o ohladite,
preden jo namestite v aparat. Polozaj poli¢ v hladilniku ne vpliva na
ucinkovitost porabe energije. Hrana mora biti namesc¢ena na police
tako, da se zagotovi ustrezno krozenje zraka (hrana naj ne bo v
medsebojnem stiku, biti mora tudi stran od zadnje stene).

Kapaciteto shranjevanja zamrznjene hrane lahko povecdate z
odstranitvijo kosar in, Ce je prisotna, police Stop Frost. Naj vas ne skrbi

zvok, ki ga proizvaja kompresor, v hitrem vodniku tega izdelka je opisan

kot normalen.

ZAMRZOVALNI PROSTOR

Trajanje
shranjeva |Priporoc¢eno trajanje |Trajanje
nje (-12 shranjevanja (-18 shranjevan
lzdelek °C) °C) je (-22°C)
Maslo ali margarina |1 mesec 6 mesecev 9 mesecev
6
Ribe 1 mesec 1-3 mesecev mesecev
Sadje (razen 12
citrusov) in zelenjava |1 mesec 8—-12 mesecev mesecev
Meso, Sunka,
klobase
Pecenka (govedina —
svinjina — jagnjetina)
Zrezki ali kotleti 2 mesecev
(govedina — 8—-12 mesecev
jagnjetina — svinjina) |1 mesec 4 mesecev 12 mesecev
Mileko, sveze
tekocine, sir, sladoled 5 mesecev
ali Serbet 1 mesec 1-3 mesecev
Perutnina (piS€anec
9 mesecev
— puran) 1 mesec 5-7 mesecev
HLADILNI PROSTOR
Trajanje Priporoceno trajanje | Trajanje
shranjeva |shranjevanja (-18 shranjevan
lzdelek nja 0-3 °C (°C) ja6-8 °C
Konzerve, pijace,
jajca, omake,
vloZene kumarice,
maslo, dZzem 3-4 tedne 3—4 tedne 3—4 tedne
Ni
priporogljiv
Tropsko sadje o] 2—4 tedne 3—4 tedne
Sir, mleko, mleCni
izdelki, delikatesni
izdelki, jogurt 2-5 dni 2-5 dni 2-5 dni
Narezki, sladice,
meso, ribe in
doma pripravljena Ni
hrana 3-5dni 1-2 dni priporocljivo
Shranjevanje
zelenjave in sadja
(razen tropskega
sadja in citrusov) 15 dni 10-12 dni 4-7 dni

OPOMBA: Zamrzovalnik Flexi Prosimo, da upostevate ustrezne napotke v
"ZAMRZOVENI KOMPARTMENT" in "NEZMRZLJENI PODATKI". Ta tabela

je primerna samo za drzave Evropske unije.

Podatke o modelu lahko dobite s pomocjo QR-kode, navedene na energijski

nalepki. Oznaka vklju€uje tudi identifikator modela, s katerim se lahko
posvetujete o portalu registra na naslovu https: //
eprel.ec.europa.eu.
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CARACTERISTICAS DE CONECTIVIDAD
DEL REFRIGERADOR
(EN ALGUNOS MODELOS)

CUIDADO DEL REFRIGERADOR

Todas las secciones del refrigerador, congelador y Flexi Freeze se
descongelan automéaticamente. No obstante, limpie todas las secciones mas
0 menos una vez al mes para evitar la acumulacion de olores. Limpie los
derrames de inmediato.

Este libro impreso esta destinado unicamente a ser una guia
de inicio rapido. Las instrucciones de uso completas estan
disponibles en https://docs.whirlpool.eu/

CcOMO COMENZAR
LISTA DE VERIFICACION DE LA INSTALACION

Suministro eléctrico

Limpieza del exterior

| | Enchufe el refrigerador en un contacto con conexion a tierra.
Puertas

| | Si necesita retirar las puertas durante la instalacién, consulte
las secciones “Como retirar y volver a colocar las puertas del
refrigerador” y “Cémo retirar y volver a colocar las puertas
delanteras del congelador”.

B Las puertas tienen un cierre hermético completo.
| | El refrigerador esta nivelado. Ajuste los pies de nivelacion para que

Acero inoxidable resistente a huellas dactilares
IMPORTANTE:

Evite exponer los electrodomésticos de acero inoxidable a elementos
cdusticos o corrosivos como ambientes con altas concentraciones de sal,
agua o humedad. La garantia no cubre los dafios debidos a la exposicion
a estos elementos.

La conectividad Wi-Fi permite que el refrigerador inteligente se conecte

a Internet e interactte con la aplicacion Whirlpool® desde su teléfono
inteligente o su dispositivo movil. Esta conexion le ofrece varias opciones
inteligentes para que ahorre tiempo y energia valiosos. Consulte la

€ seccién “Solucién de problemas: modelos conectados” de este Manual USE
queden bien apoyados contra el suelo. de uso y cuidado, repase las instrucciones de conexion para su enrutador

| | Las puertas estan parejas en la parte superior. (Use la caracteristica especifico y consulte instrucciones alternativas en la aplicacién movil. - A
de alineamiento de las puertas si es necesario). v/ Paro suave y limpio § Pafos abrasivos

Toallas de papel o periddicos
DESEMBALE EL REFRIGERADOR

Esponjas de lana de acero
Entrega del refrigerador

NO USE

NOTA: Requiere Wi-Fi y la creacion de una cuenta. Las caracteristicas y x
las funciones de la aplicaciéon pueden cambiar. Sujeto a los términos de
servicio disponibles en la aplicacion movil. Es posible que se apliquen
tarifas para transmision de datos.

CONEXION DEL SUMINISTRO DE AGUA

V Agua tibia jabonosa con
un detergente suave

x Liquidos o polvos abrasivos

x Aerosoles para vidrios
Amoniaco

Limpiadores acidos o de vinagre

Se requiere una apertura minima de la puerta de 838 mm (33"). Si la
apertura de la puerta es de 914 mm (36") o menos, entonces sera
necesario retirar las puertas, estantes y bisagras.

A Lea todas las instrucciones antes de comenzar. x Lo
Traslade el refrigerador por el lado de las aperturas de puerta. Limpiadores de horno

- N IMPORTANTE: x Fluidos inflamables
Cémo mover su refrigerador:
Su refrigerador es pesado. Cuando mueva el refrigerador B Laplomeria se debe instalar de acuerdo con el Cédigo NOTAS:
para limpiarlo o para darle servicio, cerciérese de cubrir el internacional de plomeria y cualquier norma y ordenanza local.
piso con cartén o madelra para evitar darios en el mismo. Al 3 | | Si se produce contacto no intencional, limpie la pieza plastica
mover el refrigerador, siempre tire directamente hacia afuera. B instale la tuberia solo en areas donde la temperatura va a con una esponja y detergente suave en agua tibia.

No menee el refrigerador de lado a lado ni lo haga “caminar”
cuando lo trate de mover ya que podria dafar el piso.

permanecer por encima del punto de congelacion. Seque meticulosamente con un pafio suave.

NOTA: Recomendamos una linea de suministro doméstica de 1/2" u Solament ’ n producto de limpi liquido no signifi
(12,7 mm) como minimo, para que sea suficiente el flujo de agua al Seanoesezgzrc;:i/g l\ﬁu[z:hf; ﬁmei;dcfr:g?i sti?ﬁc;gl#)r?nu\(;sfs i ':;
Como retirar el material de embalaje refrigerador. N - P q P

tener una accién suave sobre las baldosas y las superficies lisas

| | Quite los restos de cinta y pegamento de las superficies de su igualmente dafian el acero inoxidable.

refrigerador antes de encenderlo. Frote un poco de detergente
liquido para vajilla sobre el adhesivo con los dedos. Limpie con
agua tibia y seque.

| | No use instrumentos afilados, alcohol para fricciones, liquidos
inflamables ni limpiadores abrasivos para eliminar los restos de
cinta o de pegamento. Estos productos pueden dafiar la superficie
de su refrigerador.

B Deseche o recicle todo el material de empaque.

COMO RETIRAR Y VOLVER A COLOCAR 3.
LAS PUERTAS DEL REFRIGERADOR

Gorcorese d e & Sacrodomestico v st carca do una uente do deciere y a refigerador

calor y que los cuatro pies estén estables, descansando en el suelo; NOTA: El electrodomesnco se SL.J,m'mS"a cgon un k". d.e instalacion 1.
ajustelos seguin sea necesario y verifique que el electrodoméstico esté de agua. Para garantizar la conexion correcta al summ@?ro de

nivelado perfectamente con un nivel de burbuja. Espere por lo menos dos agua, use un material de sellado adecuado en la conexion. 2.
horas antes de encender el refrigerador, para cerciorarse de que el circuito Verifique que la conexion se haya sellado adecuadamente luego

del refrigerante sea completamente eficaz. de algunas horas de funcionamiento.

Para asegurar una ventilaciéon adecuada, deje un espacio a ambos lados
y por encima del electrodoméstico. La distancia entre la parte trasera del
electrodoméstico y el muro detras del electrodoméstico debe ser de 50
mm para evitar el acceso a las superficies calientes. Una reduccion de
este espacio aumentara el consumo de energia del producto.
IMPORTANTE: Si el refrigerador se instalé previamente y lo va a sacar de

Conexion a la linea de agua o .

| | El &cido citrico produce cambios permanentes en el color del acero
inoxidable.

IMPORTANTE: Si encendid el refrigerador antes de conectar el agua,

apague la fabrica de hielo. | | Para evitar dafiar el acabado del refrigerador de acero inoxidable:

No permita que estas st sobre el

1. Desenchufe el refrigerador o desconecte el suministro de energia.
x Salsas con base citrica

2. Cierre el suministro principal de agua. Encienda el grifo mas
cercano el tiempo suficiente para reducir la presion de agua en el
tubo de agua.

Use una vélvula de cierre de 3/4-14” o equivalente. El
refrigerador se suministra con una linea de suministro

domeéstica con el kit de instalacion que se conecta a la valvula

Mostaza
x Productos con base citrica

Jugo de tomate
Salsa marinera

Limpieza del interior

Desenchufe el refrigerador o desconecte el suministro de energia.

Lave a mano, enjuague y seque todas las partes desmontables y las
superficies interiores meticulosamente. Use una esponja limpia o un
pafo liso y un detergente suave en agua tibia.

NOTA: No use productos de limpieza abrasivos ni dsperos, como
rociadores para ventanas, productos de limpieza para pulir,
liquidos inflamables, ceras de limpieza, detergentes concentrados,
blanqueadores o productos de limpieza que contengan sustancias

A. Bisagra inferior
B. Tuerca

la casa, apaguelo antes de comenzar a retirar las puertas. Desenchufe el 5 S' I:/J"Zji:ed:uc:;:‘(rzl ;i'r:ies:‘a::) derivadas del petroleo en las piezas plasticas, el interior y los
:'efrige_rador ) det:g?e":gtgsLssgrmﬂﬁi"?ed;ee'g:rgfe'nﬁ:;‘rﬁ;ﬂi:'{gemos y e o) revestimientos de las puertas ni en las juntas.
r?esrrca%?;‘:tsagjﬂse;cesarias y lea todas Igs instrucgiones antes de quitar las 3. Enchufe el refrigerador o reconecte el suministro de energia.
puertas. Condensador

4, Ahora esta listo para conectar la tuberia de cobre a la valvula de Este refrigerador cuenta con un condensador integrado en cada lado. Es

A. Bisagra inferior cierre. Use tubos de cobre de 1/4” (6,35 mm) diametro externo (DE) normal que se sienta calido en los lados.

para conectar la valvula de cierre y el refrigerador.

E)
A . " . "
~ B Asegurese de tener la longitud adecuada necesaria para el trabajo. REGISTRAR el sitio web | Sitio web de informacién
Asegurese de que ambos extremos de la tuberia de cobre estén de servicio postvgnta
NIVELADO DEL REFRIGERADOR cortados a escuadra. (Manual de usuario)
1. Mueva el refrigerador hacia su ubicacion final. ) ) n ., . . .
2. Con la mano, gire los pies de soporte. Girelos en sentido | | Deslice el manguito de compresién y la tuerca de compresion www.whirlpool.eu/register www.whirlpool.eu

antihorario hasta que los rodillos queden separados del

piso y ambos pies de soporte estén apretados contra el piso.

Esto evita que el refrigerador se balancee hacia adelante al abrir las
puertas.

A. Pies de soporte

sobre la tuberia de cobre como se muestra. Inserte el extremo de la
tuberia en el extremo de salida a escuadra tanto como sea posible.
Atornille la tuerca de compresion al extremo de salida con una llave
de tuercas ajustable. No apriete demasiado.

NOTA: Siempre desagtie la tuberia de agua antes de efectuar la conexion
final al orificio de entrada de la valvula de agua para evitar un probable
mal funcionamiento de la valvula de agua.

SERVICIO DE ATENCION POSVENTA

ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO DE ATENCION POSVENTA

1.

Vea si puede resolver el problema usted mismo con ayuda de las
sugerencias que estan en la seccion SOLUCION DE PROBLEMAS.

= 2. Apague el electrodoméstico y enciéndalo nuevamente para ver si
& 5. Coloque el extremo libre de la tuberia en un recipiente o un la falla persiste.
€ A fregadero, abra el suministro principal de agua y deje correr el agua SI LA FALLA PERSISTE LUEGO DE REALIZAR LAS VERIFICACIONES
IMPORTANTE: Si necesita hacer otros ajustes con las patas por la tuberia hasta que el agua salga limpia. Cierre la valvula de ANTERIORES, PONGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE
con freno, debera girarlas por igual para mantener nivelado el cierre del tubo de agua. ATENCION POSVENTA MAS CERCANO
refrigerador. 6. Doble la tuberia de cobre para que alcance la entrada de la linea

3. Con un nivel, cerciérese de que el refrigerador esté nivelado de
lado a lado y del frente hacia la parte posterior.

INSTALACION DEL FILTRO DE AGUA

de agua, la cual esta ubicada en la parte posterior del gabinete
del refrigerador, como se muestra. Deje un serpentin de tuberia
de cobre para que el refrigerador se pueda extraer del gabinete o
alejar de la pared para realizar trabajos de servicio.

Para recibir asistencia, llame al nimero que aparece en el folleto de la
garantia o siga las instrucciones del sitio web
www.whirlpool.eu

Cuando se ponga en contacto con nuestro servicio de atencion al cliente
posventa, siempre especifique:

| | Ubique el compartimiento del filtro de agua en el lado izquierdo
inferior del compartimento del refrigerador. Empuje el lado derecho Conexion al refrigerador B una breve descripcion de la falla;
de la puerta de filtro para abrirla.
. ) . . . L, - | | el tipo y modelo exacto del electrodoméstico;
| | Alinee la flecha sobre la tapa del filtro del agua con la muesca Siga las instrucciones de conexion que sean especificas para su modelo.
recortada en el alojamiento del filtro e inserte el fiftro. 1. Saque la tapa de plastico del puerto de entrada de la valvula de
B Una vezinsertado el filtro, girelo 90° (1/4 de vuelta) hacia la derecha agua. Fije el tub_tt: dde cobre a la entrada de la valw:la u:an_d? una
i iami uerca y manguito de compresion, como se muestra. Apriete la
hasta que encaje dentro del alojamiento. tuerca de compresion. No apriete demasiado. Jale la tuberia de
B Empuie la puerta del filtro de agua hasta la posicién cerrada para cobre para asegurarse de que esté firme.
ases 2. Haga un lazo de servicio con la tuberia de cobre. Evite las
gurarla. -
torceduras cuando enrolle la tuberia de cobre. Asegure la tuberia
B Haga correr 3 galones (11,4 Its) de agua por el sistema de agua de cobre al gabinete del refrigerador con una abrazadera en “P”. . e
para eliminar el aire de la linea de agua y para evitar que el A B el numero de servicio (nimero que aparece luego de la palabra
despachador gotee o evitar que el flujo del despachador disminuya. Service [Servicio] en la placa de clasificacién). El nimero de
B A Tuberia de cobre servicio también aparece en el folleto de garantia;
NOTA: Si el filtro no se ha instalado correctamente, el agua podria salir a . o
un flujo méas bajo y podria haber una produccién de hielo mas lenta. Una c B. Abrazadera en °P
mala instalacion del filtro puede causar también que se filtre el alojamiento D C. Tuerca de compresion V |ICE 0000 000 0000
y D. Manga de compresion
TR
3. Abra el suministro de agua al refrigerador y revise si hay fugas de B sudomiciio completo;
agua. Corrija cualquier fuga que encuentre. . .
4. Si desea hielo, encienda la fabrica de hielo. B sunimero de teléfono.
Nota: Deje transcurrir 24 horas para la produccion del primer lote Si se necesita alguna reparacion, péngase en contacto con un servicio

de atencién posventa autorizado (para garantizar que se utilicen partes

de hielo. Deseche los tres primeros lotes de hielo producidos. . 0s' H r
adicionales originales y que la reparacion se realice correctamente).

Espere tres dias para llenar por completo el deposito de
almacenamiento de hielo.

Figura. 3 Figura 4
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Como deshacerse adecuadamente de
su refrigerador viejo

PELIGRO: Existe el riesgo de que los nifos puedan quedar
atrapados. Antes de desechar su viejo refrigerador o
congelador:

m Retire las puertas.

m Deje los estantes en su lugar asi los niflos no pueden meterse
adentro con facilidad.

A ADVERTENCIA

Peligro de Asfixia
Remueva las puertas de su refrigerador viejo.

No seguir esta instruccion puede ocasionar la muerte
o dafio al cerebro

IMPORTANTE: Los nifios que quedan atrapados y la asfixia no
son problemas del pasado. Los refrigeradores tirados y
abandonados igual constituyen un peligro, incluso si van a quedar
ahi “por unos pocos dias”. Si esta por deshacerse de su
refrigerador viejo, siga las instrucciones que ofrecemos a
continuacién para prevenir accidentes.

Informacién importante para saber acerca del desecho
de refrigerantes:

Deshagase del refrigerador siguiendo los reglamentos
federales y locales. Los refrigerantes deberan ser evacuados
por un técnico certificado en refrigeracion por EPA (Agencia
de proteccién del medioambiente) segun los procedimientos
establecidos.

Funcién Freeze Shield

Esta caracteristica minimiza la migracién de humedad de los
alimentos congelados. Esta caracteristica subenfriara el
compartimiento del congelador antes del descongelamiento
para reducir la variacién de temperatura. Esta funcion estara
habilitada durante un maximo de 2 horas antes del
descongelamiento.

vzg Enfriamiento rapido

La caracteristica Fast Cool (Enfriamiento rapido) ayuda en los
periodos de alto uso del refrigerador, cargas completas de
comestibles o temperaturas ambientales temporalmente elevadas.
Al encender el enfriamiento rapido, la temperatura del compartimiento del
refrigerador se enfriara mas rapido que la configuracién normal.

28

m Para encender el enfriamiento rapido, mantenga presionado el
boton de temperatura del refrigerador B durante 3 segundos.
Cuando la funcion esté activada, el icono Fast Cool se iluminara.
La caracteristica Fast Cool (Enfriamiento rapido) permanecera
encendida durante 2 horas a menos que se apague manualmente.

m Para apagar manualmente el enfriamiento rapido, mantenga
resionado el boton de temperatura del refrigerador &t durante
segundos. El icono de Fast Cool desaparecera cuando se

apague la caracteristica.

m Sise regula la temperatura del refrigerador, la caracteristica
Fast Cool (Enfriamiento rapido) se apagara automaticamente.

*
5@ Congelado rapido

La cantidad de alimentos frescos (en kg.) que se pueden congelar en
24 horas se indica en la placa de clasificacion del electrodomeéstico.
Al encender Fast Freeze, la temperatura del compartimento del congelador
se enfriard mas rapido que la configuraciéon normal.
m Presione el botdn de temperatura del congelador |l durante
3 segundos (hasta que se ilumine el indicador de Fast Freeze),
24 horas antes de poner los alimentos frescos en el congelador.
Después de poner los alimentos frescos en el congelador,
24 con la funcién Fast Freeze suele ser suficiente; después de
50 horas, la funcién Fast Freeze se desactiva automaticamente.

m Para apagar manualmente la funcion Fast Freeze, mantenga
resionado el botén de temperatura del congelador T durante
segundos. El icono de Fast Freeze se apagara.

m  Siajusta la temperatura del refrigerador, la caracteristica Fast
Freeze se desactivara automaticamente.

@ Modo de vacaciones

Este modo esté disefiado para evitar que su electrodoméstico
desperdicie energia en momentos en que no estara en uso
constantemente (como cuando esta de vacaciones).

Al seleccionar esta funcion, la temperatura del compartimiento
del refrigerador (RC) se ajustara automaticamente en 12°C.
Este modo no afecta la temperatura del compartimento congelador.
Para usar el modo de vacaciones, presione el boton de modo

hasta que se encienda el indicador del modo de vacaciones
en la pantalla.

m Para salir del modo de vacaciones, presione el botén de modo
hasta que no haya iconos de modo encendidos en la pantalla.

m  Si se ajusta la temperatura del refrigerador, el modo de
vacaciones se apagara automaticamente.

IMPORTANTE: Si se selecciona este modo, deben retirarse todos
los alimentos y bebidas del compartimiento del refrigerador.

Modo de demostracion (

Este modo se utiliza cuando el refrigerador esta en exhibicién en
la tienda minorista o si desea apagar el enfriamiento y desactivar
todas las demas funciones, excepto la iluminacién interior.

®m Si se activa el modo de demostracion, se iluminara el icono
de “Demo” en la pantalla.

B Salga del modo de demostracion presionando y manteniendo
presionados simultaneamente el botén de sonido y el botén de
bloqueo durante 3 segundos.

m  Si el Demo mode (Modo demostracion) esta activado,

retire todos los alimentos tanto del refrigerador como del
congelador, y del Flexible Freezer (Congelador flexible) si esta

presente.



Los controles tactiles se ubican en la parte izquierda de la puerta del refrigerador. El panel de control incluye informacion acerca de diferentes botones e indicadores. El indicador de temperatura del refrigerador y congelador muestra el
ultimo punto establecido de temperatura.

27 26 25 24 23 22 21 20 19 18 17 16 15

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
1. BOTON E INDICADOR de hielo en cubos 16.  INDICADOR de reemplazo del filtro de agua
2. BOTON E INDICADOR de llenado medido 17.  INDICADOR de puerta abierta
3. BOTON E INDICADOR de hielo picado 18.  INDICADOR de bloqueo
4. BOTON E INDICADOR de dosificacién de agua 19.  BOTON E INDICADOR de refrigerado rapido
5. BOTON E INDICADOR del compartimiento de congelador 20. INDICADOR Celsius/Fahrenheit
6. INDICADORES de congelador, congelado medio y enfriado rapido 21. INDICADOR 6th Sense
7. BOTON E INDICADOR de espacio convertible 22.  INDICADOR de calibrado de llenado
8. INDICADORES de vino, refrigerador, y carne y pescado 23.  INDICADOR de litros
9. BOTON E INDICADOR de compartimiento de refrigerador 24. BOTON E INDICADOR de congelado rapido
10.  INDICADOR de proteccion de congelamiento (sin quemaduras por congelado) 25.  INDICADOR de sonido apagado
11.  BOTON E INDICADOR de vacaciones 26. INDICADOR de fabrica de hielo apagada
12.  BOTON de bloqueo y Celsius/Fahrenheit 27. INDICADOR de modo de demostracion

13.  BOTON de restablecimiento del filtro de agua
14. BOTON E INDICADOR de Wi-Fi
15.  INDICADOR de error de Wi-Fi

El panel de control se apagara automaticamente después de un minuto de inactividad. Para encender el panel de control, presione cualquier tecla.

[ — = |

Fébrica de hielo y E\ E_l:—/ Dos barras de luz superior
balde de hielo de
la puerta % y:v
—
A 7 = Estante ajustable
—
Control de precision H = = Dos barras de luz lateral
6th Sense 1 — ﬁ 2 2
UICE_—7 ‘ ‘ Estante ajustable Interfaz del usuario =
Plato extraible ﬁ ! Paletas d
C ) C ) de hieloy agua
Caja para alimentos Caja para alimentos
frescos ] e frescos
Bandeja de
goteo extraible
Filtro de agua Cajon tipo despensa
para alimentos delicados
U J
Bandeja de facil acceso
Cajones Fast Freeze il
V |
=
\ — —— —F =]
A. Refrigerador NOTA:. » .
B. Congelador Los cajones, cestas y estantes deben permanecer en la posicion que se muestra en la imagen de
. arriba. Esta es la mejor condicion para el consumo de energia. Este aparato de refrigeracion no
C. Espacio convertible . . e N . .
esta destinado a ser utilizado como un aparato incorporado. Cuando instale su refrigerador por
primera vez, asegurese de que los controles aln estén configurados en los puntos de ajuste
NOTA: recomendados. Los puntos de ajuste recomendados de fabrica son 3 ° C para el refrigerador y
El cierre automatico de la puerta izquierda del frigorifico debe considerarse un -18 ° C para el congelador. . o o »
comportamiento normal. Todas las luces LED del compartimento frigorifico son de clase de eficiencia energética G.

Los limites de carga estan determinados por cestas, solapas, cajones, estantes, etc. Asegurese
de que estos componentes aln puedan cerrarse facilmente después de la carga.

29



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTE DE LEER Y SEGUIR

Antes de usar el electrodoméstico, lea estas ins-
trucciones de seguridad. Guardelas para refe-rencia
futura. Estas instrucciones y el electro-doméstico
mismo  proporcionan  advertencias importantes de
seguridad que se deben respetar en todo momento.
El fabricante rechaza cualquier responsabilidad por el
incumplimiento de estas instrucciones de seguridad, el
uso inadecuado del electrodoméstico o el ajuste incorrecto
de los con-troles.

A Los nifios muy pequefios (0 a 3 afios de
edad) deben mantenerse alejados del
electrodoméstico. Los nifos pequenos (3 a8 afnos
de edad) deben mantenerse alejados del
electrodoméstico, a menos que estén bajo supervision
constante. Los niflos de 8 afos

0 mas, y las personas con discapacidades
fisicas, sensoriales o mentales, o falta de
experiencia y conocimiento pueden usar este
electrodoméstico solo si se encuentran bajo
supervision o han recibido instrucciones acerca
de como usarlo de forma segura, y comprenden
los riesgos involucrados. Los ninos no deben
jugar con el electrodoméstico. Los nifios no
deben realizar la limpieza ni el mantenimiento
del usuario sin supervision.

Los nifios de 3 a 8 anos de edad pueden cargar y
descargar los electrodomésticos de refrigeracion.

USO PERMITIDO

M PRECAUCION: el electrodoméstico no se debe operar
por medio de un interruptor externo, como un
temporizador o un sistema aparte controlado de
forma remota.

A\ Este electrodoméstico esta diseflado para su uso
domeéstico y las aplicaciones similares, como: areas de
cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo; granjas; por parte de clientes en
hoteles, moteles, posadas y otros entornos residenciales.
A\ Este electrodoméstico no es para uso
profesional. No utilice el electrodoméstico en
exteriores.

El foco que se utiliza dentro del
electrodoméstico estd disefado
especificamente para electrodomésticos y no es apto
para la iluminacién ambiental generaly dentro del
hogar (Reglamento EC 244/2009).

&\ Este electrodoméstico ha sido disefiado para
funcionar en lugares en los que la temperatura
ambiental se mantiene dentro de los rangos a
continuacién, segun la clase climdtica que se muestra
en la placa de clasificacién. Es posible que el
electrodoméstico no funcione como es debido si se
deja durante un tiempo prolongadoa una temperatura
que esté fuera del rango especificado.

Temp. amb. de clase climatica (°C)

SN:De 10a32°C; N:Del16a32°C

ST:De16a38°C; T:Del16a43°C

A\ Este electrodoméstico no contiene CFC.El circuito
refrigerante contiene R600a (HC). Electrodomésticos con
isobutano (R600a): es un gas natural que no produce
impactos en el medioambiente, pero es inflamable. Por
lo tanto, asegurese de que las tuberias del circuito
refrigerante no estén danadas, especialmente cuando
vacie el circuito refrigerante.

A ADVERTENCIA: no dafe las tuberias del circuito de
refrigerante del electrodoméstico.

AADVERTENCIA: mantenga las aperturas de
ventilacion, en el gabinete del electrodoméstico

o en la estructura integrada, libre de obstrucciones.

A\ ADVERTENCIA: no utilice medios mecanicos, eléctricos
o quimicos diferentes de losrecomendados por el
fabricante para acelerar el proceso de descongelacion.

A\ ADVERTENCIA: no use ni coloque dispositivos eléctricos
dentro de los compartimientos de|O
electrodoméstico si no son del tipoexpresamente
autorizados por el fabricante.

M\ ADVERTENCIA: las fabricas de hielo y/olos
despachadores de agua que no estén conectados
directamente al suministro de agua deberan ser
llenados solamente con agua potable.

M ADVERTENCIA:  las =~ fabricas de  hielo
automaticas y los despachadores de aguadeberan
ser conectados a un suministro de agua que provea
solamente agua potable, con una presion de agua del
suministro principal entre 0,14y 1 Mpa (1,4y 10 bar).

A& ADVERTENCIA: Utilice los nuevos juegos de mangueras
suministrados con el aparato, y los juegos de mangueras
antiguos no deben reutilizarse.

No guarde en este aparato sustancias
explosivas,comolatasenaerosolconpropelente inflamable.
A No se trague el contenido (no toxico) de los
paquetes de hielo (provisto en algunos modelos). No
coma los cubos de hielo o las paletas heladas
inmediatamente después de sacarlos del congelador,
)E que pueden ocasionar quemaduras por frio.

Para los productos disefiados para queusen un
filtro de aire dentro de una cubierta de ventilador
accesible, el filtro debe estar siempre en posicién
%ando el refrigerador esté funcionando.

No guarde recipientes de vidrio con liquidos en el
compartimiento del congelador, ya que pueden
romperse. No obstruya el ventilador (si estd incluido)
con alimentos. Después de guardarlosalimentos,
verifique quela puerta de los compartimientos se cierre
zﬁecuadamente, especialmente la puerta del congelador.

Lgls juntas danadas se deben reemplazar lo antes
posible.

A Use el compartimiento del refrigeradorsolo para
almacenar alimentos frescos y el compartimiento del
congelador solo paraalmacenar alimentos
ﬁor;gelados, congelar alimentos frescos y hacer cubos de

ielo.

Evite un contacto directo entre los alimentos frescos y
los alimentos que ya estan congelados. Para optimizar la
velocidad de congelacién, los cajones se pueden quitar y
los alimentos se pueden colocar directamente en la parte
inferior o superior del compartimento.

Evite guardar alimentos sin envolver en contacto
directo con las superficies internas de los alimentos frescos
o de los compartimientos del congelador. Los
electrodomésticos pueden tener compartimientos
especiales (compartimiento para alimentos frescos, caja de
cero grados, etc.). A menos que se especifique en el folleto
del producto, estos se pueden quitar, con lo que se
mantienen rendimientos equivalentes.
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@s Advertencia: riesgo de incendio/materiales
inflamables. Los compartimientos mas
apropiados del electrodoméstico donde se
deben  almacenar tipos especificos de
alimentos, teniendo en cuenta la diferente
distribucién de la temperatura en
compartimientos diferentes, son los siguientes:

- Compartimiento de refrigerador: almacene
frutas tropicales, latas, bebidas, huevos, salsas,
pickles, manteca, mermelada, queso, leche,
productos lacteos, yogur. También puede
almacenar carnes frias, postres, carney pescado,
Bastel de queso, pastas frescas, crema acida,
udin y queso crema.
Cajon para frutas y vegetales en la parte inferior
del compartimiento del refrigerador: almacene
vegetales y frutas (excluyendo las frutas
tropicales).
Compartimiento enfriador: solo almacene carne
y pescado en el cajon mas frio
- Compartimiento de congelador:
es apto para congelar alimentos de temperatura
ambiente 'y para almacenar alimentos
congelados ya que la temperatura se distribuye
de manera uniforme en todo el compartimiento.
Los alimentos comprados congelados tienen la
fecha de vencimiento de almacenamiento en
el envase. Esta fecha considera el tipo de
alimento que se almacena y, por ende, se
debe respetar. Los alimentos frescos se deben
almacenar durante los siguientes periodos: 1 a 3
meses para queso, mariscos, helado, jamoén/
salchicha, leche, liquidos frescos; 4 meses para
filetes o chuletas (res, cordero, cerdo); 6 meses
para manteca o margarina, ave (pollo, pavo); 8 a
12 meses para frutas (excepto citricos), carne
asada (res, cerdo, cordero), vegetales. Las fechas
de vencimiento de los envases de alimentos se
deben respetar. Almacene los alimentos de
acuerdo con los parrafos anteriores para una
mejor conservacion durante el periodo mas
largo, para evitar el desperdicio de alimentos.
Para evitar la contaminacién entre alimentos,
tenga en cuenta lo siguiente:

- Dejar la puerta abierta durante periodos
largos puede generar un aumento significativo
de la temperatura en los compartimientos del
electrodoméstico.

- Limpie peridédicamente las superficies que
pueden entrar en contacto con los alimentos y
los sistemas de drenaje accesibles.

— Limpie los tanques de agua si no se han usado
durante 48 horas; desagote el sistema de agua
conectado a un suministro de agua si no se ha
retirado agua durante 5 dias.

— Almacene el pescado y la carne crudos en
recipientes adecuados en el refrigerador, de
modo que no entre en contacto con los demas
alimentos ni gotee sobre estos.
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En el espacio convertible, el almacenamiento
debe ser el siguiente:

+10 °C: almacenar vino blanco

+4 °C: almacene vegetales y frutas (excepto las
frutas tropicales)

0 °C: solo almacene carne y pescado

Todos los puntos configurados debajo de cero:
almacene alimentos congelados como para la
cavidad del congelador

- Los compartimientos para alimentos
congelados de dos estrellas son aptos para
almacenar alimentos previamente congelados,
almacenar o hacer helado y cubos de hielo.
- No congele alimentos frescos en
compartimientos de una, dos o tres estrellas.
- Si el electrodoméstico de refrigeraciéon
permanece vacio durante periodos extensos,
apaguelo, descongélelo, limpielo, séqueloy deje
la puerta abierta para evitar que se desarrolle
moho dentro del electrodoméstico.
INSTALACION

& Dos personas deben manipular e instalar
el electrodomeéstico: riesgo de lesiones. Use
guantes protectores para desempacar e instalar:
riesgo de cortes.

A Un técnico calificadod ebe realizarla
instalacion, que incluye el suministro de agua
(si corresponde) y las conexiones eléctricas,
y las reparaciones. No repare ni reemplace
ninguna pieza del electrodoméstico a menos
gue se mencione especificamente en el manual.
Mantenga a los ninos alejados del lugar de
instalacion.

Después de desempacar el electrodoméstico,
asegurese de que no haya sido danado durante el
traslado. En caso de problemas, contacte al
distribuidor o su servicio de posventa mas cercano.
Cuando esté instalado, los desechos del
empaquetado  (plastico, piezas de poliestireno
extruido, etc.) deben almacenarse fuera del alcance de
los nifos: riesgo de asfixia. El  electrodoméstico

debe desconectarse del suministro eléctrico antes
de cualquier operaciéon de instalacion: riesgo de
choque eléctrico. Durante la instalacién, asegurese
de que el electrodoméstico no dafie el cable de

alimentacion: riesgo de incendio o choque eléctrico.
Solo active el electrodoméstico cuando se haya

completado la instalacion.

M Tenga cuidado de no daar los suelos (por ej., parquet)
al mover el electrodoméstico. Instale el electrodoméstico
sobre un piso o soporte que sea lo suficientemente fuerte
como para mantener el peso y en un lugar adecuado para
el tamanoy el uso.

A Cercidrese de que el electrodoméstico no esté cerca
de una fuente de calor y que los cuatro pies estén
estables, descansando en el suelo; ajustelos segun sea
necesario y verifique que el electrodoméstico esté
nivelado perfectamente con un nivel de burbuja. Espere
por lo menos dos horas antes de encender el
refrigerador, para cerciorarse de que el circuito del
refrigerante sea completamente eficaz.
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MADVERTENCIA: cuando ubique el electrodo-méstico,
cerciérese de que el cable no quede atrapado o esté

danado.
AADVERTENCIA: para evitar riesgos debido a
inestabilidad, la ubicacibon o el ajuste del

electrodoméstico debe realizarse de acuerdo con
las instrucciones del fabricante. Estd prohibido
ubicar el refrigerador de manera que la manguera de
metal de la estufa de gas, las tuberias metalicas de
gas o agua, o los cables eléctricos estén en contacto
con la pared trasera del refrigerador (serpentin del
condensador).

A\ Para asegurar una ventilacion adecuada, deje
un espacio a ambos lados y por encima del
electrodoméstico. La distancia entre la parte
trasera del electrodoméstico y el muro detras del
electrodoméstico debe ser de 50 mm para evitar el
acceso a las superficies calientes. Una reducciéon de
este espacio aumentard el consumo de energia del

producto.
AN Si es necesario reemplazar las puertas,
comuniquese con el Centro de asistencia
técnica.

A& Una vélvula de retencién Unica “aprobada” o algun
otro dispositivo de prevencion de reflujo no menos
efectivo que proporcione protecciéon de prevencion
de reflujo para al menos lacategoria de fluido dos
se instalara en el punto de conexién (s) entre el

suministro de agua y el accesorio o aparato”.
ADVERTENCIAS ELECTRICAS

A Debe ser posible desconectar el
electrodoméstico del suministro de energia
desconectandolo, si el enchufe estad accesible, o
un interruptor multipolar instalado delante del
enchufe, de acuerdo a las normas de cableado,
y el electrodoméstico se debe conectar a tierra de
acuerdo con los estandares de seguridad eléctrica
nacionales.

AN No use cables de extension, enchufes
multiples o adaptadores. Elusuarionodebetener
acceso a los componentes eléctricos después
de la instalaciéon. No use el electrodoméstico
cuando esté descalzo o humedo. No encienda
el electrodoméstico si el cable o enchufe se
encuentran danados, no estan funcionando
adecuadamente, han sufrido dafnos o caidas.

A Si se ha danado el cable de suministro de
energia, debera ser reemplazado por uno
idéntico por el fabricante, el agente de servicio

o una persona similarmente calificada con el fin
de evitar riesgos de choque eléctrico.
AADVERTENCIA: no ubique varios enchufes
portatiles o suministros eléctricos portatiles en
la parte trasera del electrodoméstico.

A Una vélvula de retencién Unica “aprobada” o
algun otro dispositivo de prevencion de reflujo no
menos efectivo que proporcione proteccion de
prevencion de reflujo para al menos la categoria de
fluido dos se instalara en el punto de conexién (s)
entre el suministro de aguay el accesorio o aparato.
LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

M ADVERTENCIA:garanticequeelelectrodoméstico
esté apagado y desconectado del suministro
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eléctrico antes de realizar operaciones de
mantenimiento; no use nunca equipo de limpieza
a vapor: riesgo de choque eléctrico.

A No use productos de limpieza abrasivos

o asperos, como aerosoles para ventanas, productos de
limpieza para pulir, liquidosinflamables, ceras para limpieza,
detergentes concentrados, blanqueadores o productos de
limpieza que contengan productos derivados de petréleo en las partes
de plastico, revestimientos interiores o de la puerta o juntas. No use
t,oallas de papel, estropajos parafregar niotros utensilios de limpieza
asperos.

DESCARTE DE LOS MATERIALES DE EMPAQUE El material del
empaquetado es reciclable y estd marcado con el simbolo de
reciclaje®p.

Por lo tanto, las diferentes partes del empaquetado se
deben desechar con responsabilidad y de acuerdo a las normas
locales de la autoridad que rija la eliminacion de residuos.
DESECHO DE ELECTRODOMESTICOS

Este electrodoméstico estd fabricado con materiales reciclables y
reutilizables. Deshagase de él siguiendo los reglamentos locales de
eliminacién de residuos. Para obtener informacion adicional acerca
del tratamiento, recuperacién y reciclaje de los electrodomésticos,
pongase en contacto con la autoridad local, el servicio de recoleccién
de desechos domésticos o la tienda donde compré el aparato. Este
electrodoméstico cumple con la directiva europea 2012/19/EC,
RAEE (Residuos de aparatos eléctricos y electrénicos). Al cerciorarse
de que este producto se deseche correctamente, ayuda a prevenir
consecuencias negativas para el entorno y la salud humana.

El simbolo = en el producto o en los documentos que lo acompafan,
indica que no deberd tratarse como desecho doméstico, sino llevarse
a un centro especial de recoleccidon para que se recicle el equipo
eléctrico y electrénico. ;

CONSEJOS DE AHORRO DE ENERGIA

Instale el electrodoméstico en una habitacién seca, bien ventilada,
alejada de cualquier fuente de calor (por ej., un radiador, horno, etc.) y
en un lugar que no esté expuesto directamente al sol. Si es necesario,
use una placa de aislacion.

Para garantizar la ventilacion adecuada, siga las instrucciones
de instalacion. La ventilacién insuficiente en la parte trasera del
producto aumenta el consumo de energia y disminuye la eficacia de
refrigeracion.

Abrir la puerta frecuentemente puede causar un aumento en el
consumo energético. La temperatura interna del electrodoméstico
y el consumo energético se pueden ver afectados también por la
temperatura ambiental, ademds de la ubicacion del aparato. Para
realizar los ajustes de temperatura se deben tomar en consideracién
estos factores.

Abra las puertas lo menos posible.

Cuando descongele alimentos congelados, podngalos en el
refrigerador. La baja temperatura de los productos congelados enfria
los alimentos del refrigerador. Permita que los alimentos y bebidas se
enfrien antes de ponerlos en el electrodoméstico.

El posicionamiento de los estantes en el refrigerador no impacta
el uso eficiente de energia. Los alimentos se deben poner en los
estantes de forma que se garantice la circulaciéon adecuada del aire
(los alimentos no se deben tocar entre si y se debe mantener la
distancia entre los alimentos y la pared trasera).

Puede aumentar la capacidad de almacenamiento de alimentos
congelador retirando las cestas y, si hay, el estante Stop Frost.

No se preocupe acerca de los ruidos que salen del compresor que se
describen como sonidos normales en la Guia rapida de este producto.



COMPARTIMIENTO CONGELADO

Periodo de Periodo de Periodo de
almac i almac i almac i
(-12°C)/mes  |recomendado (-22°C) / mes
Producto (-18°C)/ mes
Mantequilla o margarina 1 6 9
Pez 1 1-3 6
Frutas (excepto citricos) y
verduras 1 8-12 12
Carne- Jamon- Salchicha
Asados (ternera- 2
cerdo-cordero)
Filetes o chuletas 8-12
(ternera-cordero-cerdo) ] 4 12
Leche, Liquido fresco,
Queso, Helado o sorbete 1 1-3 5
Aves (pollo-pavo) 1 5-7 9

COMPARTIMIENTO SIN CONGELAR

Periodo de Periodo de Pleriodo de .
almac i almac iento|almac
Producto 03°C recomendado [6-8°C
(3-6°C)
latas, bebidas, huevos,
salsas, encurtidos,
mantequilllja, rlnermelada 3-4 semanas 3-4 semanas 3-4 semanas
Fruta tropical No recomendado 2-4 semanas 3-4 semanas
queso, leche, lacteos, deli,
yogur 2-5 dias 2-5 dias 2-5 dias
Embutidos, postres, carnes y
pescados y comida casera. No recomendado
3-5 dias 1-2 dias
Almacenar verduras y frutas
(excluyendo frutas tropicales y
citricos) 15 dias 10-12 dias 4-7 dias

NOTA: Compartimento convertible Consulte las instrucciones
correspondientes de "COMPARTIMIENTO CONGELADO" y
"COMPARTIMIENTO CONGELADQ". Esta tabla solo es adecuada para
paises de la Uniéon Europea.

La informacion del modelo se puede recuperar utilizando el cédigo QR
indicado en la etiqueta energética. La etiqueta también incluye el
identificador del modelo que se puede utilizar para consultar el portal
del registro en https: //eprel.ec.europa.eu.
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Dieses gedruckte Buch ist nur als Kurzanleitung gedacht. Die
vollstandige Gebrauchsanweisung finden Sie unter https://
docs.whirlpool.eu/

ERSTE SCHRITTE
INSTALLATIONS-CHECKLISTE
V Elektrischer Strom

B Stecken Sie den Netzstecker des Kuhischranks in eine geerdete
Steckdose.
Tiiren

| | Wenn die Turen bei der Installation abgebaut werden mussen, siehe

hierzu die Abschnitte “Kihlschranktiren ab- und einbauen” und
“Gefriertiirfronten ab- und anbauen”.

WICHTIG: Dieser Vorgang muss von einer qualifizierten Fachkraft

durchgefiihrt werden.
Die Tiren missen dicht abschlieBen.

| | Der KuhlIschrank muss eben stehen. Stellen Sie die StellfiiBe so ein,
dass sie gut auf dem Boden stehen.

| | Die Tiren miissen oben biindig sein. (Benutzen Sie bei Bedarf die
Einstellfunktion der Turen.)

PACKEN SIE DEN KUHLSCHRANK AUS
Kiihischrank - Lieferung

Eine Mindestturoffnung von 838 mm (33") ist erforderlich. Wenn die
Turdffnung 914 mm (36") oder weniger betragt dann ist der Ausbau der
Turen, Schubladen und Scharniere erforderlich

Bewegen Sie den Kiihlschrank von der Seite fur alle Turéffnungen.

Hinweise zum Transport/Verschieben lhres Kiihlschranks:
Ihr Kiihlschrank ist schwer. Wenn Sie Ihren Kiihischrank fiir
Reinigung oder Wartung verschieben/transportieren, muss
der Boden zuvor mit einem Karton oder einem Bodenbelag
abgedeckt werden, damit der Boden nicht beschadigt wird.
Ziehen Sie den Kuhlschrank immer gerade heraus. ,Wackeln“
oder rucken Sie den Kuhlschrank nicht heraus, wenn Sie ihn
verschieben mochten, da dies den Boden beschadigen kann.

Entfernen Sie die Verpackung

| Entfernen Sie Band und Klebstoffreste von den Oberflachen,
bevor Sie den Kiihlschrank einschalten. Verreiben Sie mit den
Fingern eine kleine Menge fliissiges Geschirrspuilmittel auf den
Klebstoffresten. Wischen Sie mit einem Tuch und warmem Wasser
dartiber und trocknen Sie nach.

B Verwenden Sie keine scharfen Instrumente, keinen Alkohol, keine
entzindliche Flissigkeiten oder scheuernden Reinigungsmittel zum
Entfernen des Klebebands oder Klebstoffs. Diese Produkte kénnen
die Oberflache lhres Kiihischranks beschadigen.

| Entsorgen/recyceln Sie das gesamte Verpackungsmaterial.

KUHLSCHRANKTUREN AB- UND
EINBAUEN

Dieser Vorgang muss von einer qualifizierten Fachkraft durchgefiihrt
werden.

Stellen Sie das Gerét nicht neben einer Warmequelle auf. Vergewissern
Sie sich, dass die vier FuiBe fest auf an dem Boden aufliegen und
benutzen Sie eine Wasserwaage, um sicherzustellen, dass das Gerat
perfekt eben ausgerichtet ist. Warten Sie vor der Inbetriebnahme des
Gerates mindestens zwei Stunden, damit der Kuhlkreislauf seine volle
Funktionstiichtigkeit erreichen kann.

Lassen Sie zur ausreichenden Belliftung an beiden Seiten und oberhalb
des Geréts einen Zwischenraum frei. Der Abstand zwischen der Riickseite
des Geréts und der Wand hinter dem Gerét muss 50 mm betragen, damit
kein Zugang zu heiBen Oberflachen vorhanden ist. Wird dieser Abstand
verringert, erhoht sich der Energieverbrauch des Gerats.

WICHTIG: Wenn der Kiihschrank zuvor installiert war und Sie aus Ihrem
Heim ausziehen, schalten Sie den Kuhlschrankregler aus, bevor Sie mit
dem Abbau der Tiiren beginnen. Ziehen Sie den Stecker des Kiihlschranks
aus der Steckdose oder schalten Sie den Strom ab. Entfernen Sie die
Lebensmittel und verstellbare Klappen oder Facher aus den Tiren. Legen
Sie alle erforderlichen Werkzeuge bereit und lesen Sie alle Anweisungen,
bevor Sie die Tiren abbauen.

A. Unteres Scharnier

~ S
NIVELLIERUNG DES KUHLSCHRANKS
1. Transportieren Sie den Kuihischrank an den endgtiltigen
Aufstellungsort.
2. Den BremsfuB von Hand festziehen. Drehen Sie diese gegen den

Uhrzeigersinn nach links herum, bis die Rollen vom Boden weg
sind und beide BremsfiiBe gut auf dem Boden stehen. Dies
verhindert, dass der Kihlschrank nach vorn rollt, wenn die Tiren

geoffnet werden. \J

=
(LN

WICHTIG: Wenn Sie weitere Einstellungen mit den BremsftiBen

vornehmen méchten, miissen Sie beide BremsfiiBe um genau die

gleiche Drehung drehen, damit der Kiihischrank eben steht.

3. Prifen Sie mit einer Wasserwaage, ob der Kiihlschrank von Seite
zu Seite und von vorne nach hinten waagrecht steht.

INSTALLATION DES WASSERFILTERS

| Suchen Sie das Wasserfilterfach unten links im Kiihlschrankteil.
Driicken Sie auf die rechte Seite der Filterklappe, damit sie auf
geht.

| Richten Sie den Pfeil auf die Wasserfilterkappe mit der Kerbe in der
Aussparung im Filtergehduse aus und setzen Sie den Filter ein.
Nach dem Einsetzen des Filters drehen Sie den Filter im
Uhrzeigersinn um 90° (1/4 Umdrehung), bis er im Gehause
einrastet.

A. BremsfuB

Driicken Sie auf die geschlossene Wasserfilterklappe zum
Verriegeln.

| Splilen Sie ca. 11,4 Liter (3 Gallonen) Wasser durch das
Wassersystem, um Luft aus der Wasserleitung zu entfernen
und den Spender vor dem Tropfen zu bewahren und/oder einen
verminderten Spenderfluss zu vermeiden.

HINWEIS: Wenn der Filter nicht korrekt eingesetzt wird, dann wird das
Wasser langsamer abgegeben, und die Eiswiirfelproduktion ist langsamer.
Eine unsachgemaBe Filterinstallation kann auch dazu fiihren, dass das
Wasserfiltergehause undicht wird.

MOGLICHKEITEN DER KONNEKTIVITAT
FUR DEN KUHLSCHRANK

(BEI EINIGEN MODELLEN)

Die WLAN-Konnektivitat erméglicht es Ihrem intelligenten Kiihlschrank,
sich mit dem Internet zu verbinden und von Ihrem Smartphone oder
Mobilgerat aus mit der Whirlpool®-App zu interagieren. Diese Vernetzung
erdffnet Ihnen mehrere Smart Optionen, die Ihnen wertvolle Zeit und
Energie sparen helfen. Lesen Sie den Abschnitt ,Fehlerbehebung

bei vernetzten Modellen* in dieser Bedienungs- und Pflegeanleitung,
Uberpriifen Sie alle Anweisungen der Verbindung mit Ihrem Router bzw.
lesen Sie die Anweisungen in der mobilen Anwendung.

HINWEIS: Erfordert WLAN und die Erstellung eines Kontos. Anderungen
der App-Funktionen vorbehalten. Vorbehaltlich der Allgemeinen
Geschaftsbedingungen, verfligbar in der mobilen Anwendung. Es
kénnen Datennutzungskosten anfallen.

SCHLIESSEN SIE DIE
WASSERVERSORGUNG AN

Lesen Sie vor dem Start alle Anweisungen.
WICHTIG:

u Das Leitungssystem muss gemé&B den internationalen Gesetzen
fiir Leitungssysteme sowie gemaB allen lokalen Vorschriften und
Richtlinien erfolgen.

B installieren Sie die Leitungen an Orten, an denen die Temperaturen
ganzjahrig tber dem Gefrierpunkt bleiben.

HINWEIS: Um einen ausreichenden Wasserdurchfluss zum Kiihlschrank
zu gewahrleisten, wird eine 12,7 mm (1/2") fur den Haushalt tbliche
Wasserleitung empfohlen.

Anschluss an die Wasserleitung

WICHTIG: Wenn Sie den Kiihlschrank eingeschaltet haben, bevor das
Wasser angeschlossen wurde, schalten Sie den Eisbereiter aus.

1. Ziehen Sie den Stecker des Kiihlschranks aus der Steckdose oder
schalten Sie den Strom ab.

2. SchlieBen Sie die Hauptwasserversorgung. Schalten Sie den
nachsten Wasserhahn lange genug ein, um den Wasserdruck in der
Wasserleitung zu reduzieren.

3. Verwenden Sie ein 3/4-14”-Absperrventil oder ein vergleichbares
Ventil. Das Absperrventil wird mithilfe des Installationsbausatzes
zwischen der Haushalts-Wasserleitung und dem Kiihlschrank
montiert.

HINWEIS: Das Gerat wird mit einem Installationsbausatz fiir den

Wasseranschluss geliefert. Achten Sie bei der Installation darauf,

den Wasseranschluss richtig abzudichten. Uberpriifen Sie nach

einigen Betriebsstunden, ob der Anschluss richtig abgedichtet ist.

A. Unteres Scharnier
B. Mutter

A G. Kupferrohre (zum Kiihlschrank)
8 D. Im Haushalt iibliche Wasserleitung
c (1/2" [12,7 mm] mindestens)

4. Jetzt kénnen Sie die Kupferleitung an das Absperrventil

anschlieBen. Verwenden Sie 1/4" (6,35 mm) O.D.
(AuBendurchmesser) und eine weiche Kupferleitung fur den
Anschluss des Absperrventils und des Kiihlschranks.

| | Stellen Sie sicher, dass Sie die korrekte Lange haben, die dafir
erforderlich ist. Beide Enden der Kupferleitung sind rechteckig
abgeschnitten.

| | Streifen Sie die Kompressionsmanschette und die
Kompressionsmutter auf die Kupferleitung wie abgebildet. Fiihren
Sie das Leitungsende in das Auslassende so weit wie méglich ein.
Schrauben Sie die Kompressionsmutter auf das Auslassende mit
dem verstellbaren Schraubenschliissel. Nicht zu fest anziehen.

HINWEIS: Lassen Sie immer zuerst das Wasser aus der Wasserleitung
ablaufen, bevor Sie den endgtiltigen Anschluss an den Einlass des W
asserventils durchfiihren, um eine mégliche Stérung des Wasserventils
zu vermeiden.

5. Fuihren Sie das freie Ende der Leitung gegen Herausfallen gesichert
in einen Behalter oder in ein Waschbecken und drehen Sie die
Wasserversorgung auf, dass die Leitung durchgespiilt wird und
klares Wasser heraus kommt. SchlieBen Sie das Absperrventil an
der Wasserleitung.

6. Biegen Sie das Kupferrohr so, dass es auf den
Wasserleitungseinlass trifft, der sich auf der Riickseite des
Kihlschranks befindet, wie abgebildet. Lassen Sie eine Spule
der Kupferleitung, damit der Kiihischrank fir Wartungen aus dem
Schrank oder von der Wand weg gezogen werden kann.

Anschluss an den Kiihlschrank

Befolgen Sie die speziellen Anschluss-Anweisungen fiir Ihr Modell.

1. Entfernen Sie die Kunststoffkappe von der Offnung des
Wassereinlassventils. Befestigen Sie die Kupferleitung am
Ventileinlass mit einer Kompressionsmutter und einer Manschette
wie abgebildet. Ziehen Sie die Kompressionsmutter fest. Nicht
zu fest anziehen. Priifen Sie, dass die Kupferleitung korrekt
angeschlossen ist, indem Sie daran ziehen.

2. Wickeln Sie die Kupferleitung zu einer Wartungsspule auf.
Vermeiden Sie Knicke, wenn Sie die Kupferleitung in Spulen legen.
Sichern Sie die Kupferleitung an Schrank des Kihlschranks mit
einer P-Klammer.

3. Drehen Sie den Wasserzulauf zum Kuhlschrank auf und priifen Sie
auf Undichtigkeiten. Reparieren Sie alle Lecks.

4. Wenn Eis gewiinscht wird, schalten Sie den Eisbereiter ein.

A A. Kupferleitung

B. ,P*-Klemme
C. Kompressionsmutter
D. Kompressionsmanschette

oo w

Hinweis: Warten Sie 24 Stunden mit der
ersten Eiswiirfelproduktion. Werfen Sie die
drei ersten Chargen der hergesteliten
Eiswiirfel weg. Warten Sie drei Tage, bis
das Eiswirfelfach vollsténdig befllt ist.

PFLEGE DES KUHLSCHRANKS

Alle KiihIschrank- und Gefrierraumteile und Multitemperturfacher tauen
automatisch ab. Allerdings miissen alle Geréteteile einmal im Monat
gereinigt werden, damit sich keine tiblen Geriiche bilden. Wischen Sie
Spritzer sofort weg.

Reinigung der AuBenflachen

Fingerabdruck-besténdiger Edelstahl
WICHTIG:
|

Vermeiden Sie es, Edelstahigerate &tzenden oder korrosiven
Elementen auszusetzen wie Umgebungen mit hohem Salzgehalt,
hoher Feuchtigkeit oder hoher Luftfeuchtigkeit. Schaden, die auf
einer Aussetzung an die beschriebenen Elemente beruhen, sind
nicht von der Garantie abgedeckt.

BENUTZEN SIE VERMEIDEN SIE UNBEDINGT

XScheuer‘mcher
§ Kiichentticher oder Zeitungen
Stahlwollepads

“ Weiche, saubere Tiicher

VWafmey milde XScheuerpulver oder
Seifenlauge, mildes Scheuerfliissigkeiten
Spuimittel Spriih-Glasreiniger
Ammoniak
Reinigungsmittel auf Saure- oder
Essigbasis
Backofenreiniger
Entziindliche Flissigkeiten
ANMERKUNGEN:
| Sollte dennoch ein unbeabsichtigter Kontakt erfolgt sein, reinigen

Sie das Kunststoffteil mit einem Schwamm und einer milden
Seifenlauge. Trocknen Sie grtindlich mit einem weichen Tuch ab.

| | Nur weil ein Reinigungsmittel flissig ist, bedeutet dies nicht, dass
es nicht scheuernd wirkt. Viele Flussigreiniger, die schonend
fur Kacheln und glatte Oberflachen sind, konnen Edelstahl
beschéadigen.

B Zitronenséue verfarbt Edelstahl dauerhatt.

| So vermeiden Sie Schaden an der Edelstahloberflache Ihres
Kihlschranks:

Diese Substanzen diirfen keinesfalls auf der Oberflache bleiben:

Senf SoBen auf Zitrusfriichtebasis
x TomatensoBe x Produkte auf Zitrusfriichtebasis
X Marinaden

Reinigung der Innenflachen

1. Ziehen Sie den Stecker des Kiihlschranks aus der Steckdose oder
schalten Sie den Strom ab.
2. Spiilen Sie die herausnehmbaren Teile und die Innenraumflachen

grindlich von Hand und splen Sie grindlich mit klarem Wasser
nach. Benutzen Sie dazu einen sauberen Schwamm oder ein
weiches Spiiltuch und ein mildes Geschirrspilmittel.

HINWEIS: Verwenden Sie keine scheuernden oder groben
Reinigungsmittel fiir Kunststoffteile, Innen- und Tirverkleidungen
oder Dichtungen wie Schelbenrelmger scheuernde
Reinigungsmittel, entziindliche Flussigkeiten, Reinigungswachse,
konzentrierte Reinigungsmittel, Bleichmittel bzw. Reinigungsmittel,
die Benzin enthalten.

3. Stecken Sie den Netzstecker des Kuhlschranks in eine Steckdose
bzw. schlieBen Sie die Stromversorgung wieder an.

Verdampfer

Dieser Kiihlschrank hat zu beiden Seiten Kondensatoren. Es ist normal,
dass sich die Seiten warm anfiihlen.

REGISTRIEREN Sie die Website fiir
. Kundendienstinformationen
Website (Benutzerhandbuch)

www.whirlpool.eu/register | www.whirlpool.eu

KUNDENDIENST
BEVOR SIE DEN KUNDENDIENST RUFEN

1. Versuchen Sie zuerst, die Stérung anhand der in “STORUNG - WAS
TUN?” beschriebenen Anleitungen/Tabelle selbst zu beheben.

2. Schalten Sie das Gerat aus und wieder ein, um festzustellen, ob die
Stérung behoben ist.

FALLS NACH DEN VORSTEHEND BESCHRIEBENEN KONTROLLEN
DIE STORUNG IMMER NOCH BESTEHT, KONTAKTIEREN SIE BITTE
DEN NACHSTLIEGENDE KUNDENDIENST

Um Unterstltzung zu erhalten, rufen Sie bitte die Nummer an, die auf dem

Garantieheft steht, oder folgen Sie den Anweisungen auf der Webseite
www.whirlpool.eu

Wenn Sie unseren Kundendienst kontaktieren, geben Sie bitte immer
Folgendes an:
| | eine kurze Fehlerbeschreibung;

| | den Geratetyp und die exakte Modellnummer des Geréts;

| | die Servicenummer (die Nummer hinter dem Wort “Service” auf
dem Typenschild). Die Servicenummer ist auch auf dem
Garantieheft angegeben;
SE

0000 000 00000
TG

B Ihre vollstindige Adresse;

| Ihre Telefonnummer.

Im Reparaturfall wenden Sie sich bitte an den einen autorisierten
Kundendienst (nur dann wird garantiert, dass Originalersatzteile verwendet
werden und eine sachgerechte Reparatur durchgefihrt wird).



Korrekte Entsorgung lhres alten
Kuhlschranks

GEFAHR: Kinder kdnnen sich einschlieBen. Bevor Sie lhren
alten Kiihl- oder Gefrierschrank entsorgen:

m  Nehmen Sie die Tlren ab.

m Lassen Sie alle Ablagen an ihrem Platz, damit Kinder nicht
ungehindert hineinklettern kénnen.

A WARNUNG

Erstickungsgefahr

Entfernen Sie die Tiiren von lhrem alten Kiihilschrank.

Andernfalls besteht die Gefahr von todlichen Verletzungen
oder eines Gehirnschadens.

WICHTIG: Es sind Probleme der Gegenwart, dass sich Kinder in
Kihlschranken einschlieBen und dort ersticken. Nicht mehr
nutzbare und herumstehende oder kaputte Kiihlschranke sind
immer noch gefahrlich, selbst wenn sie ,erst seit ein paar Tagen”
kaputt sind. Wenn Sie Ihren alten Kihlschrank entsorgen,
befolgen Sie bitte die nachfolgende Anleitung, um Unfélle

zu vermeiden.

Wichtige Informationen zur Entsorgung von
Kaltemitteln::

Entsorgen Sie den Kihlschrank in Einklang mit den
nationalen und lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung.
Kaltemittel missen durch einen lizensierten und
EPA-zertifizierten Kaltemitteltechniker gemaf den geltenden
Verfahren entleert werden.

Frostschutzfunktion

Diese Funktion minimiert die Feuchtigkeitsmigration von
Tiefklhlkost. Durch diese Funktion wird das Gefrierfach vor dem
Abtauen unterkUhlt, um Temperaturschwankungen zu
verringern. Diese Funktion wird vor dem Abtauen maximal 2
Stunden lang aktiviert.

v:é] Super Cool

Die Funktion Super Cool (Max. Kuhlen) ist eine Unterstlitzung bei
Zeiten mit intensiver Nutzung des Kuhlschranks, voller Beladung
mit Lebensmitteln oder zeitweise hohen Raumtemperaturen.

Beim Einschalten von Fast Cool kiihlt sich die KiihIraumtemperatur

schneller ab als bei den normalen Einstellungen.
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Zum Einschalten der Funktion Super Cool halten Sie die
Kuhlschrank-Temperaturtaste ® 3 Sekunden lang gedriickt.
Wenn die Funktion aktiviert ist, blinkt das Super Cool Symbol.
Die Funktion Super Cool (Max. Kiihlen) bleibt 2 Stunden
eingeschaltet, es sei denn, sie wird von Hand abgeschaltet.

Um die Funktion Super Cool manuell abzuschalten, halten
Sie die Kiihlschrank-Temperaturtaste ® 3 Sekunden lang
gedrickt. Das Symbol Super Cool erlischt, wenn die Funktion
nicht aktiviert ist.

Eine Veranderung der eingestellten Kihlschranktemperatur
schaltet automatisch die Funktion SuperCool (Max. Kihlen)
aus.

*
;‘Q Super Freeze

Die Menge frischer Lebensmittel, die innerhalb von 24 Stunden
eingefroren werden kann, ist (in kg) auf dem Typenschild
angegeben.

Beim Einschalten des Fast Freeze kihlt die Temperatur des
Gefrierfachs schneller ab als bei den normalen Einstellungen.

Driicken Sie die Taste fiir die Gefrierraumtemperatur .

3 Sekunden lang (bis die Anzel%eleuchte Super Freeze
“Schnellgefrieren” aufleuchtet) 24 Stunden, bevor Sie frische
Lebensmittel in den Gefrierschrank einlegen. Nach dem
Einlegen frischer Lebensmittel in den Gefrierraum sind in der
Regel 24 Stunden mit der Funktion Super Freeze ausreichend.
Nach 50 Stunden schaltet sich die Funktion Super Freeze
automatisch ab.

Um die Funktion Super Freeze manuell abzuschalten, halten
Sie die KuhIschrank-Temperaturtaste H. 3 Sekunden lang
gedriickt. Das Symbol Super Freeze schaltet sich aus.

Eine Veranderung der eingeste[lten Gefrierraumtemperatur
schaltet automatisch die Funktion Super Freeze (Max.

i Betriebsart Holiday (Urlaub)

Dieser Modus ist eine EnergiesparmaBnahme, damit Sie in Zeiten,
in denen das Gerat langer nicht benutzt wird (beispielsweise,
wenn Sie in Urlaub sind), Energie sparen kdnnen.

Wenn Sie diese Funktion wahlen, wird die Temperatur des
Kihlschranks (RC) automatisch auf 12 °C eingestellt.

Dieser Modus hat keinen Einfluss auf die Temperatur des
Gefrierfachs.

m  Wenn Sie den Holiday-Modus (Urlaubsmodus) nutzen
mochten, halten Sie die Taste fur diesen Modus 3
Sekunden lang gedriickt, bis die Anzeige Holiday-Modus
(Urlaubsmodus) auf dem Display aufleuchtet.

Wenn Sie den Holiday-Modus (Urlaubsmodus) verlassen
mochten, halten Sie die Taste fur diesen Modus 3
Sekunden lang gedrickt, bis die Anzeige Holiday-Modus
(Urlaubsmodus) auf dem Display erlischt.

Eine Verénderung der eingestellten Kihlschranktemperatur
schaltet automatisch die Funktion Holiday (Urlaub) aus.

WICHTIG: Wird dieser Modus ausgewahlt, dann missen alle
Lebensmittel und Getranke aus dem Kihlschrank entfernt
werden.

Demo-Modus (nur mit WQ9 B1LUK, 6WM24NIHAS und

Dieser Modus wird verwendet, wenn der Kihlschrank in einem
Einzelhandelsgeschaft ausgestellt ist, oder wenn Sie die Kiihlung
ausschalten und alle anderen Funktionen deaktivieren mdchten
(auBer der Innenbeleuchtung).

m  Wenn Sie den Demo-Modus (Vorfihrmodus) einschalten,
leuchtet das Symbol “Demo” im Display auf.

Verlassen Sie den Demo-Modus, indem Sie die Sound-
Taste und die Sperrtaste gleichzeitig 3 Sekunden lang
gedrickt halten.

Falls der Demo-Modus aktiviert ist, nehmen Sie bitte alle
Lebensmittel aus dem Kuihlschrank, dem Gefrierraum und
der flexiblen Gefrierzone ,,Flexible Freezer” heraus, sofern
vorhanden.



Die tiber Beriihrung aktivierbaren Bedienelemente befinden sich an der linken Kihlschrankttr. Das Bedienfeld enthélt Informationen zu verschiedenen Tasten und Anzeigen. Die Anzeige der Temperatur des Kiihl- und Gefrierschranks

zeigt den letzten Temperatursollwert an.
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 12 13 14
1. TASTE & ANZEIGE Eiswiirfel 16.  ANZEIGE Wasserfilter ersetzen
2. TASTE & ANZEIGE Gemessene Fiillung 17.  ANZEIGE Tir offen
3. TASTE & ANZEIGE Crushed Ice 18.  ANZEIGE Sperre
4. TASTE & ANZEIGE Wasserabgabe 19. TASTE & ANZEIGE Schnellkiihlung
5. TASTE & ANZEIGE Gefrierfach 20. ANZEIGE Celsius/Fahrenheit
6. ANZEIGEN Gefrierschrank Mittelfrost Schnellkiihlung 21.  ANZEIGE 6. Sinn
7. TASTE & ANZEIGE Umwandelbarer Raum 22. ANZEIGE Kalibrieren der Fllung
8. ANZEIGEN Wein, Kiihlschrank, Fleisch und Fisch 23.  ANZEIGE Liter
9. TASTE & ANZEIGE Kiihlschrankfach 24. TASTE & ANZEIGE Schnellfrost
10.  ANZEIGE Frostschutzschild (kein Gefrierbrand) 25.  ANZEIGE Ton aus
11.  TASTE & ANZEIGE Urlaubsmodus 26. ANZEIGE Eisbereiter Aus
12. TASTE Sperre und Celsius/Fahrenheit 27.  ANZEIGE Demo-Modus
13.  TASTE Wasserfilter zuriicksetzen
14. TASTE & ANZEIGE WLAN
15.  ANZEIGE WLAN Fehler
Die Systemsteuerung wird nach einer Minute Inaktivitat automatisch ausgeschaltet. Driicken Sie eine beliebige Taste, um das Bedienfeld einzuschalten.
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C. Umwandelbarer Raum

Das automatische SchlieRen der linken Kiihlschranktiir ist als normales Verhalten

anzusehen.

Die Schubladen, Kérbe und Regale missen in der Position wie oben abgebildet bleiben. Dies ist
die beste Voraussetzung fiir den Energieverbrauch. Dieses Kihlgerat ist nicht als Einbaugeréat
vorgesehen. Stellen Sie bei der ersten Installation lhres KihlIschranks sicher, dass die
Bedienelemente immer noch auf die empfohlenen Sollwerte eingestellt sind. Die werkseitig
empfohlenen Sollwerte betragen 3 ° C fiir den Kiihischrank und -18 ° C fiir den Gefrierschrank.
Alle LED-Leuchten im Kiihiraum entsprechen der Energieeffizienzklasse G.

Die Belastungsgrenzen werden durch Kérbe, Klappen, Schubladen, Regale usw. festgelegt.
Stellen Sie sicher, dass sich diese Komponenten nach dem Laden noch leicht schlieRen lassen.
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SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIG! BITTE SORGFALTIG LESEN

UND ANWENDEN
BittelesenSievordemGebrauchdesGeratsdiese
Sicherheitshinweise durch. Heben Sie diese
Anleitung bitte fir spater als Nachschlagewerk gut
auf. Diese Anweisungen sowie das Gerdt beinhalten
wichtige Sicherheitswarnungen, die Sie durchlesen und
stets beachten sollten. Der Hersteller lehnt jede
Haftung ab, die sich durch die Nichteinhaltung dieser
Sicherheitshinweise und  -warnungen, den
unsachgemaBen Gebrauch des Gerats oder

eine falsche Einstellung der Bedienelemente ergeben.
MAchten Sie unbedingt darauf, dass sich
Kleinkinder (0-3 Jahre) nicht in der Nahe des Gerats
aufhalten. Achten Sie unbedingt darauf, dasssich
Kinder (3-8 Jahre) nichtohne konstante Aufsicht in der
Ndhe des Gerats aufhalten. Dieses Gerdt darf von
Kindern Uber 8 Jahren und Personen, deren
physische, sensorische oder geistige Fahigkeiten
oder deren Mangel an Erfahrung und Kenntnissen
einen sicheren Gebrauch des Gerats ausschlieRen,
nur unter Aufsicht oder nach ausreichender
Einweisung durch eine verantwortungsbewusste
Person benutzt werden, die sicherstellt, dass sie sich
der Gefahren des Gebrauchs bewusst sind. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerdt spielen. Die Reinigung
und Pflege des Gerdts darf von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgefiihrt werden.

Kinder im Alter von 3 bis 8 diirfen Kihlgut in die
Kihlgerate legen und daraus herausnehmen.
ZUGELASSENER GEBRAUCH

MAACHTUNG: Das Gerat ist nicht fiir den Betrieb
mittels externer Zeitschaltuhr oder getrenntem
Fernbedienungssystem vorgesehen.

A Dieses Gerat ist fir die Verwendung in
einem Haushalt und dhnlichen Anwendungen
bestimmt wie: Klichen fir Mitarbeiter in Laden,

Buros und anderen Arbeitsumgebungen;
landwirtschaftlichen Betrieben; durch
Kunden in Hotels, Motels und anderen

Wohnmdglichheiten.
A& Dieses Gerat ist nicht auf gewerbliche Zwecke
ausgelegt. Das Gerat eignet sich nicht fir den
Gebrauch im Freien.

& Die Glihlampe in diesem Gerdat wurde
speziell flir Haushaltsgerate entwickelt und ist
nicht fir eine allgemeine Raumbeleuchtung im
Haus konzipiert (EC-Vorschrift 244/2009).

A& Das Gerat ist flir den Einsatz in Raumen mit
den nachstehenden Temperaturbereichen
ausgelegt, die ihrerseits von der Klimaklasse
auf dem Typenschild abhdngig sind. Wird
der vorgegebene Temperaturbereich fiir das
Gerat fUr einen langeren Zeitraum unter- oder
Uberschritten, kann es zu Funktionsstérungen
kommen.

Klimaklasse Umgeb. Temp. (°C
SN:Von 10 bis 32 °C; N:
ST: Von 16 bis 38°C; T:

)
Von 16 bis 32 °C
Von 16 bis 43 °C

A Dieses Gerat ist FCKW-frei. Der Kiihlkreislauf enthalt
R600a (HC). Gerdate mit Isobutan (R600a):
Isobutan ist ein Naturgas ohne Umwelt
schadigende Auswirkungen, es ist jedoch
entflammbar. Aus diesem Grund muss sichergestellt
werden, dass die Leitungen des Kiihlkreislaufs nicht
beschadigt sind. Dies gilt besonders beim Leeren des
Kihlkreislaufs.

&N WARNUNG: Die Leitungen des Kiihlkreislaufs diirfen
nicht beschadigt werden.

& WARNUNG: Halten Sie die
Bellftungsoffnungen des Gerats im Gehduse oderim
Einbauschrank stets frei.

& WARNUNG: Greifen Sie zum Beschleunigen des
Abtauvorgangs niemals zu anderen
mechanischen, elektrischen oder chemischen
Hilfsmitteln als zu den vom Hersteller
empfohlenen.

& WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen Gerate
in den Geraterdumen, wenn diese nichtden vom
Hersteller genehmigten Gerdten entsprechen.

A WARNUNG: Eiswirfelbereiter und/oder
Wasserspender, die nicht direkt an das
Wassernetz angeschlossen sind, diirfen nur mit
Trinkwasser gefllt werden.

& WARNUNG: Automatische Eiswiirfelbereiter und/
oder Wasserspender miissen an eine
Wasserleitung angeschlossen werden, die
ausschlieBlich Trinkwasser (mit einem
Wasserleitungsdruck zwischen 0,14 und 1 MPa (1,4
und 10 bar) abgibt.

& WARNUNG: Verwenden Sie die neuen Schlauchsatze,
die mit dem Gerdt geliefert wurden, und die alten
Schlauchsidtze sollten nicht wiederverwendet werden.
A Lagern Sie keine Behdlter mit brennbaren
Materialien wie z.B. Spraydosen in diesem Gerat.

A& Verschlucken Sie die in den Kalteakkus (je nach
Modell) enthaltene (ungiftige) Flissigkeit nicht.
Verzehren Sie Eiswirfel oder Wassereis nicht sofort
nach der Entnahme aus dem Gefrierraum, da
sie  Kalteverbrennungen hervorrufen kénnen.

A& Produkte, die fur die Verwendung mit
eingebautem Luftfilter in einem zugdnglichen
Lufterdeckel konzipiert sind, diirfen nicht ohne
Luftfilter betrieben werden.

&  Stellen Sie keine Glasbehdlter mit
flissigem Inhalt in den Gefrierraum, da diese platzen
kdnnen. Verdecken Sie den Liifter (falls h
vorhanden) nicht mit Lebensmitteln. Vergewissern
Sie sich nach dem Einlagern der Lebensmittel, dass die
Tir, insbesondere die Tiir des Gefrierraumes, richtig
schlief3t.

A Beschadigte Dichtungen missen so schnell wie
moglich ausgetauscht werden.

A& Verwenden Sie das Kiihlfach ausschlieBlich zur
Lagerung von frischen Lebensmitteln und das
Gefrierfach  ausschlie8lich  zur Lagerung von
Tiefklihlware, zum Einfrieren frischer Lebensmittel
und zur Herstellung von Eiswiirfeln.

A Lagern Sie unverpackte Lebensmittel

moglichst so, dass sie nicht mit
den Innenwdnden des  Kuihl-  oder
Gefrierfachs in Berlihrung kommen.

Manche Gerate verfligen Uiber besondere Facher
(wie das Fach fir frische Lebensmittel, das
Null-Grad-Fach etc.). Wenn nicht anders in der
speziellen Broschiire des Produkts angegeben,
kénnen sie auch herausgenommen werden,
wobei die Leistungen dhnlich bleiben.

37



A Vermeiden Sie direkten Kontakt zwischen
frischen und bereits gefrorenen Lebensmitteln. Zum
noch schnelleren Einfrieren kénnen die Schubladen
entfernt und die Lebensmittel direkt in den oberen/
unteren Teil des Fachs gelegt werden.

@ Warnung: Brandgefahr/brennbare
Materialien  Unter  Berlicksichtigung  der
unterschiedlichen Temperaturen in  den

verschiedenen Fachern des Gerats sind diese
hauptsachlich fir folgende Lebensmittelarten
geeignet:

- Kiihlfach: tropische Friichte, Dosen, Getranke,
Eier, Saucen, Pickles, Butter, Marmelade, Kase,

Milch, Milchprodukte, Joghurt. AuBerdem
Aufschnitt, Desserts, Fleisch und Fisch,
Kasekuchen, frische Nudeln, Sauerrahm,

Pudding und Frischkase.

Obst- und Gemiiseschalen unten im Kiihlfach:
Gemdiise und Obst (auBBer tropischen Friichten).
Kaltlagerfach: AusschlieB8lich Fleisch und Fisch
im kaltesten Fach

- Gefrierfach:

Darin kénnen Sie Lebensmittel, die
Umgebungstemperatur aufweisen, einfrieren
und Tiefkiihlware lagern. Die Temperatur ist im
ganzen Fach gleichmaBig verteilt. Auf gekaufter
Tiefkiihlware ist das Haltbarkeitsdatum auf der
Verpackung angegeben. Das Datum sollte
beachtet werden, da dabei auch die Art des
Lebensmittels beriicksichtigt wird. Bei frischen
Lebensmitteln gelten folgende Lagerzeiten:

1-3 Monate fur Kase, Meeresfriichte, Eiscreme,
Schinken/Wurst, Milch, frische Flissigkeiten;
4 Monate fur Steaks oder Koteletts (Rind,
Lamm, Schwein); 6 Monate flir Butter oder
Margarine, Gefligel (Hdahnchen, Pute); 8-12
Monate fiur Obst (auBer Zitrusfruchten),
Braten (Rind, Lamm, Schwein), Gemiuse. Das
Haltbarkeitsdatum auf der Verpackung von
Lebensmitteln muss eingehalten werden.
Bewahren Sie die Lebensmittel zur
maximalen Haltbarkeit und Vermeidung von

Nahrungsmittelverschwendung  wie  oben
beschrieben auf. Um eine
Lebensmittelkontamination zu vermeiden,

beachten Sie bitte Folgendes:

— Wenn die Tur lange Zeit gedffnet ist, kann die
Temperatur in den Fachern des Gerats erheblich
abfallen.

- Reinigen Sie regelmdfig die Oberflachen,
die mit Lebensmitteln in  Kontakt
kommen koénnen, sowie die zugdnglichen
Entwasserungsvorrichtungen.

— Reinigen Sie Wasserbehdlter, wenn sie 48
Std. lang nicht verwendet wurden. Spiilen Sie
das mit der Wasserversorgung verbundene
Wassersystem durch, wenn 5 Tage lang kein
Wasser entnommen wurde.
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- Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch im
Kihlschrank in geeigneten Behdltern, sodass
kein Kontakt zu anderen Lebensmitteln moglich
ist.

Fur Flexi Freeze gilt Folgendes:

+10 °C: Lagerung von Wein

+4 °C: Lagerung von Gemiise und Obst (auBer
tropischen Friichten)

0 °C: nur Lagerung von Fleisch und Fisch

Alle Einstellungen unter null Grad: Lagerung von
tiefgekiihlten Lebensmitteln wie im Gefrierfach
- Zwei-Sterne-Gefrierfacher eignen sich zum
Lagern von Tiefkiihlprodukten und zum Lagern
und Herstellen von Eiscreme und Eiswdirfeln.

- Ein-, Zwei- oder Drei-Sterne-Gefrierfacher
sind nicht zum Einfrieren frischer Lebensmittel
geeignet.

- Wenn das Kuhlgerdt langere Zeit ungenutzt
bleibt, sollten Sie es ausschalten, abtauen,
reinigen, trocknen und die Tir offen lassen,
damit sich im Gerat kein Schimmel bilden kann.
INSTALLATION

A& Zum Transport und zur Installation des Gerats sind
zwei oder mehrere Personen erforderlich - es besteht
Verletzungsgefahr. Verwenden Sie zum Auspacken
und fur die Aufstellung des Gerats
Schutzhandschuhe - es besteht die Gefahr, dass Sie
sich sonst schneiden.

A& Die Installation einschlieBBlich der Wasser-
versorgung (falls zutreffend) sowie alle elek-trischen
Anschlisse und Reﬁaraturen dirfen nur von einem
qualifizierten Techniker durch-gefiihrt werden.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbst und tauschen Sie
keine Teile aus, wenn dies im Bedienungshandbuch
nicht ausdriick-lich angegeben ist. Halten Sie Kinder
vom Ort der Aufstellung fern.

Priifen Sie das Gerat nach dem Auspacken auf
Transportschaden. Bei Problemen wenden Sie sich
bitte an lhren Handler oder lhre ndchste
Kundendienststelle. Ist das Gerdt installiert, muss
der gesamte Verpackungsmiill (Kunststoff, Styroporteile
etc) auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden - es besteht Erstickungsgefahr! Vor
der Durchfiihrung von Installationsarbeiten muss dieses
Gerat von der Stromversorgung getrennt werden - es
besteht die Gefahr eines Stromschlags. Achten Sie bei der
Installation darauf, dass das Gerat nicht auf dem
Netzkabel steht - es besteht Brandgefahr oder die Gefahr
eines Stromschlags. Das Gerdt darf erst nach
vollstdndig durchgefiihrter Installation in Betrieb
genommen werden.

A Achten Sie beim Umstellen des Gerates darauf,
dass der FuBboden (z. B. Parkett) nicht beschadigt
wird. Installieren Sie das Gerat auf einem Boden
oder auf einer tragfahigen Flache und stellen Sie
es in einem seinen Abmessungen und seinem
Verwendungszweck entsprechenden Raum auf.
Stellen Sie das Gerdt nicht neben einer
Warmequelle auf. Vergewissern Sie sich, dass die
vier FiBe stabil sind und auf dem Boden aufliegen,
und benutzen Sie eine Wasserwaage, um
sicherzustellen, dass das Gerat perfekt eben
ausgerichtet ist. Warten Sie vor der Inbetriebnahme
des Gerates mindestens zwei Stunden, damit der
Kuhlkreislauf seine volle Funktionstuchtigkeit
erreichen kann.

& WARNUNG: Stellen Sie bei der Aufstellung des
Gerats sicher, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt
oder beschadigt wird.



A WARNUNG: Dieses Gerat muss zur
Vermeidung von Gefahren durch Instabilitat
gemdll den Anweisungen des Herstellers
aufgestellt und korrekt installiert werden. Es ist
verboten, den Kiihlschrank so aufzustellen, dass
der Metallschlauch eines Gasofens, Gas- oder
Wasserleitungen aus Metall oder elektrische
Kabel mit der Riickwand des Kiihlschranks
(Kondensatorspule) in Berlihrung kommen.

A Lassen Sie zur ausreichenden Belliftung an
beiden Seiten und oberhalb des Gerats einen
Zwischenraum frei. Der Abstand zwischen
der Riickseite des Gerats und der Wand hinter
dem Gerat muss 50 mm betragen, damit kein
Zugang zu heiBen Oberflachen vorhanden ist.
Wird dieser Abstand verringert, erh6ht sich der
Energieverbrauch des Gerats.

A Mussen die Turen ausgetauscht werden,
kontaktieren Sie bitte den Technischen
Kundendienst.

A An den Stellen der Verbindung (en)
zwischen der Wasserversorgung und der
Armatur oder dem Gerit ist ein
»Zugelassenes” Riickschlagventil oder eine
andere nicht weniger wirksame
Riickflussverhinderungsvorrichtung
anzubringen, die einen
Riickflussverhinderungsschutz fiir mindestens
Flussigkeitskategorie 2 bietet. “

WARNHINWEISE ZUR ELEKTRIK

A Dieelektrische Abschaltung des Gerates muss durch
Ziehen des Netzsteckers oder durch einen der
Steckdose vorgeschalteten zugdanglichen
Mehrpolschalter méglich sein, der den
nationalen Sicherheitsvorschriften entspricht, und
das Gerat muss in Ubereinstimmung mit den
nationalen Sicherheitsstandards fur Elektrik geerdet
sein.

A Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachsteckdosen oder Adapter. Nach der
Installation dirfen Strom filihrende Teile fir den
Benutzer nicht mehr zuganglich sein. Benutzen
Sie das Gerat nicht, wenn Sie barfull sind. Verwenden
Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel oder der
Stecker beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

A Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es
vom Hersteller oder von einer empfohlenen
Kundendienststelle bzw. von ahnlich
geschultem Fachpersonal ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden - es besteht die
Gefahr eines Stromschlags.
AWARNUNG:AnderRiickseitedesGeratsdiirfen sich
keine tragbaren Mehrfachsteckdosen oder tragbare
Stromversorgungen befinden.

REINIGUNG UND PFLEGE

A WARNUNG: Vor der Durchfiihrung von
Reinigungs- oder Wartungsarbeiten = muss das
Gerat ausgeschaltet und von der
Stromversorgung getrennt werden;
verwenden Sie niemals

Wasserdampfreinigungsgerate fir das Gerat
- es besteht die Gefahr eines Stromschlags.
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A& Verwenden Sie keine scheuernden oder groben
Reinigungsmittel fiir Kunststoffteile, Innen-
und Tirverkleidungen oder Dichtungen wie
Scheibenreiniger, scheuernde Reinigungsmittel,
entziindliche Flissigkeiten, Reinigungswachse,
konzentrierte Reinigungsmittel, Bleichmittel bzw.
Reinigungsmittel,dieBenzinenthalten.Verwenden
Sie keine Kiichentticher, Scheuerschwamme oder
andere kratzenden Reinigungsmittel.
ENTSORGUNGVONVERPACKUNGSMATERIALIEN
Das Verpackungsmaterial ist zu wiederverwertbar und tragt
das Recycling-Symbol .

Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort,
sondern entsorgen Sie es auf die von den verantwortlichen Stellen
festgelegte Weise. .
ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerdt wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere Informationen
zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen
Haushaltsgeraten erhalten Sie bei Ihrer ortlichen Verwaltungsstelle,
der Millabfuhr oder dem Handler, bei dem Sie das Gerdt gekauft
haben. Dieses Gerét ist gemal der Europaischen Richtlinie 2012/19/
EC flr Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.
Indem Sie sicherstellen, dass dieses Gerat korrekt entsorgt wird, helfen
Sie mit, potentiellen negativen Folgen fir Umwelt und menschliche
Gesundheit vorzubeugen, die durch fahrlassiges Wegwerfen dieses
Gerétes entstehen kénnen.

Das Symbol & auf dem Gerdt bzw. auf dem beiliegenden
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerét kein normaler
Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle fiir Elektro- und
Elektronik-Altgeréte entsorgt werden muss.

TIPPS ZUM ENERGIESPAREN

Installieren Sie das Gerat in einem trockenen, gut beliifteten Raum
weit weg von einer Warmequelle (wie Heizung, Herd usw.) und
an einer Stelle, die keinem direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist.
Verwenden Sie eine Isolierplatte, falls dies erforderlich ist.

Damit eine addquate Belliftung garantiert ist, befolgen Sie bitte
die Installationsanweisungen. Eine ungeniigende Beliiftung an der
Riickseite des Geréts fiihrt zu einem erhohten Stromverbrauch und
einer Reduzierung der Kiihlleistung.

Wenn die Tur hdufig gedffnet wird, erhéht dies den Stromverbrauch.
Die Innentemperatur des Gerats und der Stromverbrauch werden
auch von der Umgebungstemperatur sowie dem genauen
Aufstellungsort des Geréts beeinflusst. Bei der Temperatureinstellung
sind diese Faktoren zu beriicksichtigen.

Bitte reduzieren Sie das Offnen der Tiir auf ein Minimum.

Tauen Sie Tiefkiihlkost stets im Kihlschrank auf. Die niedrige
Temperatur des Gefrierguts kiihlt die Lebensmittel im Kiihlschrank.
Lassen Sie warme Speisen abkiihlen, bevor Sie diese in das Gerédt
stellen.

Die Anordnung der Ablagen im Kiihlschrank hat keine Auswirkung
auf den effizienten Energieverbrauch. Die Lebensmittel sollten so
auf die Ablagen gelegt werden, dass eine korrekte Luftzirkulation
gewidhrleistet ist (die Lebensmittel dirfen sich nicht beriihren und
zwischen Lebensmittel und Riickwand muss ein Abstand bleiben).
Sie konnen die Lagerkapazitat fur Tiefkiihlware durch Entfernen der
Korbe und, falls vorhanden, der Stop-Frost-Ablage vergréBern.

Bitte beunruhigen Sie sich nicht, wenn Sie Gerdusche vom
Kompressor héren, die als normale Gerausche in der Kurzanleitung
dieses Produkts beschrieben werden.



GEFRIERFACH

Aufbewah [Empfohlene Aufbewahr
rungsdaue |Aufbewahrungsdau |ungsdauer
Produkt r(-12°C) |er(-18°C) (-22 °C)
Butter oder
Margarine 1 Monat 6 Monate 9 Monate
Fisch 1 Monat 1 — 3 Monate 6 Monate
Obst (auler
Zitrusfrichte) und
Gemise 1 Monat 8 — 12 Monate 12 Monate
Fleisch,
Schinken, Wurst
Gebratenes (Rind,
Schwein, Lamm)
Steaks oder 2 Monate
Rippchen (Rind, 8 — 12 Monate
Lamm, Schwein) |1 Monat 4 Monate 12 Monate
Milch, frische
Flussigkeiten, 5 Monate
Kéase, Eiscreme
oder Sorbet 1 Monat 1-3 Monate
Gefligel (Huhn, 9 Monate
Pute) 1 Monat 5 — 7 Monate
KUHLFACH
Aufbewah
rungsdaue |Empfohlene Aufbewahr
r bei 0 — 3 |Aufbewahrungsdau [ungsdauer
Produkt °C er(-18 °C) bei 6-8 °C
Dosen, Getranke,
Eier, SoRen,
Eingelegtes, 3-4 3-4
Butter, Marmelade | Wochen 3 — 4 Wochen Wochen
Nicht 3-4
Suidfrichte empfohlen 2 — 4 Wochen Wochen
Kase, Milch,
Milchspeisen,
Aufschnitt, Joghurt | 2 — 5 Tage 2-5Tage 2-5Tage
Wurstwaren,
Nachtisch, Fleisch
und Fisch und
selbst zubereitete Nicht
Speisen 3 -5Tage 1-2Tage empfohlen
Aufbewahrung von
Gemdse und Obst
(auRer Sudfruchte | 15 Tage
und Zitrusfrichte) 10— 12 Tage 4 -7 Tage

Mehrzweckfach: siehe zugehorige Hinweise unter
"GEFRIERFACH" und "KUHLFACH?". Diese Tabelle ist nur
fir EU-Lander geeignet.
Die Modellinformationen kénnen anhand des QR-Codes auf
dem Energieaufkleber abgerufen werden. Der Aufkleber
enthalt auch die Modellkennung, die zur Eingabe im Portal
https://eprel.ec.europa.eu genutzt werden kann.
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Zusatzliche Informationen zur Entsorgung und Riicknahme von Elektro
- und Elektronik- Altgeraten in Deutschland

Flr Deutschland regelt das Elektrogesetz die Riickgabe von Elektroaltgeraten.
Sie sind verpflichtet Elektro- und Elektronik-Altgerate getrennt vom Hausmiill zu entsorgen.

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf dem Gerdt bzw. auf dem beiliegenden

Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerdt kein normaler Hausabfall ist,

sondern in einer geeigneten Sammelstelle flr Elektro- und Elektronik-Altgerdte entsorgt
mmmm Werden muss.

Altgerate konnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden.

Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Riickgabemoglichkeiten fir Elektro- und Elektronik- Altgerate im
Handel vor:

*  Fir Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die optionale Riicknahme ihres Altgerates
bei Anlieferung des neuen Gerates durch den Spediteur.

* Ruckgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsfliche von mindestens 400m?

* Rickgabe in Lebensmittelméarkten mit einer Verkaufsfliche von mindestens 800m?, wenn diese
regelmaRig Elektrogerate zum Kauf anbieten.

¢ Ricknahmen tUber den Versandhandel

Flr HaushaltsgroRgerate mit einer Kantenlange (iber 25cm gilt eine 1:1 Ricknahme — sie kdnnen bei
Neukauf ein Altgerat der gleichen Art zurlickgeben. Fir Kleingerdate mit einer Kantenlange bis 25cm
besteht auch eine 0:1 Ricknahmepflicht — die Riickgabe von Geraten ist nicht an einen Neukauf
gebunden.

Bitte l6schen sie personenbezogene Daten auf gerdte-internen Datentrdgern, bevor sie das Gerat
entsorgen. Sie sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu entsorgen,
sofern diese zerstorungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

Weitere Informationen {iber die Entsorgung von Elektro- und Elektronik- Altgeraten entnehmen sie bitte
der Bedienungsanweisung.
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Dan il-ktieb stampat huwa mahsub bhala gwida ghall-bidu
mghaggel biss. L-istruzzjonijiet shah ghall-uzu huma disponibbli
fuq https://docs.whirlpool.eu/

BIEX TIBDA

CHECKLIST TAL-INSTALLAZZJONI

V Energija Elettrika
] Ippluggija I-frigg f'socket ertjata.
Bibien
| Jekk il-bibien ghandhom bzonn jitnehhew wagqt I-installazzjoni,

ara t-tagsimiet “Nehhi u Ssostitwixxi I-Bibien tal-Frigg” u “Nehhi u
Ssostitwixxi I-Bibien tal-Freezer”.

lI-bibien jissigillaw kompletament.

1I-frigg tkun lixxa mal-art. Aggusta s-saqajn tal-livellar biex ikunu
lixxi u ssikati mal-art.

II-bibien huma f'livell ¢att fin-naha ta’ fug. (Uza I-karatteristika tal-
allinjament tal-bibien jekk hemm bzonn).

OHROG IL-FRIGG MILL-IPPAKKJAR
Forniment tal-Frigg

lI-bieb irid ikun jinfetah sa minimu ta’ 838 mm (33"). Jekk il-fetha tal-bieb
hi 914 mm (36") jew ingas, ikun hemm bzonn li jitnehhew il-bibien, il-
kexxun u ¢-Cappetti.

Gorr il-frigg mill-genb ghal kull fetha ta’ bieb.

Meta Ccaqlaq il-Frigg Tieghek:

1I-frigg hi tgila. Meta ccaglaq il-frigg biex tnaddafha jew
ghasservice, kun cert li tiksi I-art bil-kartun jew bil-hardboard biex
tevita li taghmel hsara lill-art. Dejjem igbed il-frigg dritt ‘il

barra meta ¢¢aglagha. M'ghandekx iccaglaq il-frigg minnaha
ghall-ofira meta tipprova ccaqlagha, ghax tista

tikkawza hsara lill-art.

Nehhi I-lppakkjar

| | Nehhi t-tape u r-residwu tal-kolla mill-ucuh gabel tixghel il-frigg.
Oghrok ammont zghir ta’ detergent likwidu tad-dixxijiet fuq |-adeziv
bis-swaba’ tieghek. Imsah b’ilma shun u nixxef.

| | Tuzax strumenti bil-ponta, rubbing alcohol, fluwidi li jiehdu n-nar,
jew materjali ta’ tindif li joborxu biex tnehhi t-tape jew il-kolla. Dawn
il-prodotti jistghu jaghmlu hsara lill-wi¢¢ tal-frigg tieghek.

| Armi/irricikla I-materjali tal-ippakkjar kollha.

NEHHI U SSOTITWIXXI L-BIBIEN TAL-
FRIGG

Din l-operazzjoni trid titwettaq minn persuna kkwalifikata.

Kun zgur li t-taghmir ma jkunx grib sors ta’ shana u li I-erba’ sagajn ikunu
stabbli u jistriehu mal-art, billi taggustahom kif mehtieg, u ticcekkja li
t-taghmir ikun perfettament ¢att mal-art billi tuza invell. Stenna mill-ingas
saghtejn gabel ma tixghel it-taghmir, biex tizgura li ¢-cirkwit tar-refrigerant
ikun efficjenti b’'mod shih.

Biex tiggarantixxi ventilazzjoni adegwata, halli spazju fuq iz-zewg nahat

u fuq it-taghmir. Id-distanza bejn in-naha ta’ wara tat-taghmir u I-hajt ta’
wara t-taghmir ghandu jkun ta' 50 mm, biex jigi evitat access ghal ucuh
shan. Tnaqqis ta' dan Il-ispazju se jzid il-konsum tal-energija tal-prodott.
IMPORTANTI: Jekk il-frigg giet installata fil-passat u ged tohrogha
mid-dar, iftfi I-kontroll tal-frigg gabel tibda tnehhi I-bibien. Nehhi I-plug
tal-frigg jew skonnettja I-elettriku. Nehhi I-ikel u I-bieba aggustabbli jew
il-kaxex b’uzu generali mill-bibien. Igbor I-ghodod mehtiega u agra
|-istruzzjonijiet kollha gabel tnehhi |-bibien.

A. Cappetta t'isfel

S~

LIVELLAR TAL-FRIGG

Mexxi I-frigg ghall-pozizzjoni finali taghha.

2. B’idek, dawwar is-saqajn tal-brejkijiet. Dawwarhom kontra I-arlogg
sakemm ir-rollers jingatghu minn mal-art u z-zewg saqgajn
tal-brejkijiet ikunu lixxi mal-art. Dan iwaqgaf lill-frigg milli tizzerzaq
’il quddiem meta tiftah il-bibien.

-

A. Saqajn tal-brejkijiet

CBA

IMPORTANTI: Jekk ghandek bzonn taghmel aktar aggustamenti
li jinvolvu s-saqajn tal-brejkijiet, jehtieg li ddawwar iz-zewg sagajn
tal-brejkijiet I-istess ammont biex il-frigg tibga’ fl-istess livell.

3. Uza livell biex tizgura li I-frigg hi livella minn naha ghal naha u minn
quddiem ghal wara.

INSTALLAZZJONI TAL-FILTRU TAL-ILMA

| | Sib il-kompartiment tal-filtru tal-ilma li jinsab fin-naha t'isfel fugq
in-naha tax-xellug tal-kompartiment tal-frigg. Imbotta fug in-naha
tal-lemin tal-bieba tal-filtru biex tiftah.

| | Allinja I-vlegga fuq it-tapp tal-filtru tal-ilma mat-talja tal-cutout fil-
kontenitur protettiv tal-filtru u dahhal il-filtru.

| | Ladarba I-filtru jkun gie mdahhal, dawwar il-filtru skont I-arlogg
f’angolu ta’ 90° (1/4 ta’ dawra) sakemm jillokkja f’postu fil-
kontenitur protettiv.

| | Imbotta I-bieba tal-filtru tal-ilma grib il-lukkett.

| | Ifflaxxja 3 glalen (11.4 L) ta’ iima mis-sistema tal-ilma biex tnehhi
I-arja mil-linja tal-ilma u zzomm id-dispenser milli jgattar u/jew tevita
li jonqos il-fluss li johrog mid-dispenser.

NOTA: Jekk il-filtru ma jkunx installat kif suppost, I-ilma jista’ johrog b’rata
tal-fluss aktar baxxa u I-produzzjoni tas-silg tibda tiehu aktar hin. Jekk
|-installazzjoni tal-filtru ma tkunx saret kif suppost, din tista’ wkoll twassal
ghal biex jibda jnixxi I-ilma mill-kontenitur protettiv tal-filtru tal-ilma.

KARATTERISTICI TAL-KONNETTIVITA
TAL-FRIGG

(FUQ L-ISTESS MUDELL)

ll-konnettivita tal-Wi-Fi taghmilha possibbli biex il-Frigg Smart tieghek
tagbad mal-Internet u tinteragixxi mal-app ta’ Whirlpool® mill-ismartphone
jew it-taghmir mobbli tieghek. Din il-konnessjoni tiftah diversi opzjonijiet
Smart ghalik - opzjoni li hija mahsuba biex tiffrankalek hin u energija
prezzjuzi. Irreferi ghat-tagsima “individwazzjoni ta’ soluzzjoni-Mudelli
Konnessi” ta’ din il-Gwida ghall-Uzu u I-Harsien, aghti harsa lejn
kwalunkwe istruzzjoni dwar il-konnessjoni ghar-router specifiku tieghek, u
irreferi ghall-istruzzjonijiet alternattivi fl-app mobbli.

NOTA: Jehtieg li jkun hemm Wi-Fi u li tohlog kont. Il-karatteristici u
I-funzjonalita tal-app huma soggetti ghal bidla. Soggetti ghat-Termini tas-
Servizz disponibbli fl-app mobbli. Jistghu japplikaw ir-rati tad-dejta.

IKKONNETTJA MAL-PROVVISTA TAL-ILMA
Agra I-istruzzjonijiet kollha gabel ma tibda.
IMPORTANTI:

| | Is-sistema tal-plumbing trid tigi installata f’konformita mal-Kodici
Internazzjonali tal-Plumbing u kwalunkwe kodici u ordinanzi lokali.

| | Installa s-sistema tal-pajpijiet biss f’zoni fejn it-temperaturi jibgghu
oghla mil-livell tal-friza.
NOTA: Sabiex jghaddi bizzejjed fluss tal-ilma ghall-fri

) i
rakkomandata linja tal-provvista domestika i jkollha dags minimu ta’ 1/2"
(12.7 mm).

Qabbad mal-Linja tal-llma

IMPORTANTI: Jekk xeghelt il-frigg qabel ma gie mgabbad I-ima, itfi
I-magna li taghmel is-silg.

1. Aqgla’ |-plakka tal-frigg jew skonnettja d-dawl.

2. Itfi I-provvista principali tal-ilma tal-vit. Iftah |-eqreb vit u hallieh
miftuh bizzejied sakemm tongas il-pressjoni tal-ilma fil-linja tal-ilma.
3. Uza valv ta 'gheluq ta' 3 / 4-14 "jew valv komparabbli. ll-valv ta

'ghelug huwa installat bejn il-pajp ta' I-ilma tad-dar u I-frigg
bl-uzu tal-kit ta 'installazzjoni.
NOTA:L-apparat huwa fornit b'kit ta ‘installazzjoni ghall-konnessjoni ta'
I-ilma. Meta tkun ged tinstalla, kun zgur li I-konnessjoni tal-ilma hija
ssigillata sewwa. Wara ftit sighat ta 'thaddim, i¢éekkja jekk il-konnessjoni
hijiex issigillata sewwa.

A. Cappetta t'isfel

B. Skorfina

C. Pajp tar-ram (ghall-frigg)

D. Linja tal-provvista domestika
(minimu ta’ 1/2*[12.7 mm])

4. Issa tista’ tgabbad il-pajp tar-ram mal-valvola ghat-twaqqif. Uza
pajp tar-ram artab b’0.D. (outside diameter - dijametru ta’ barra)
ta’ 1/4" (6.35 mm) biex tqabbad il-valvola ghat-twaqqif u I-frigg.

| | Zgura li ghandek it-tul tajieb mehtieg ghall-bicéa xoghol. Kun ¢ert li
z-zewg trufijiet tal-pajp tar-ram huma magqtughin kwadri.

| | Wahhal sleeve tal-kompressjoni u skorfina tal-kompressjoni fug
il-pajp tar-ram kif inhu muri. Dahhal it-tarf tal-pajp fit-tarf tal-izbokk
b’mod kwadru sa fejn jiflah jasal. Issikka I-iskorfina tal-kompressjoni
fuq it-tarf tal-izbokk bi spaner aggustabbli. Tissikkax izzejjed.

NOTA: Dejjem battal il-linja tal-ilma gabel ma taghmel il-konnessjoni finali
mal-bokka tal-valvola tal-ilma biex tevita I-possibilita li I-valvola tal-ilma
tiffunzjona hazin.

5. Poggi t-tarf hieles tal-pajp f’kontenitur jew sink u ixghel il-provvista
principali tal-ilma tal-vit biex tlahlah il-pajp sakemm I-ilma jkun ¢ar.
Itfi I-valvola ghat-twaqqif fuq il-pajp tal-ilma.

6. Ghawweg il-pajp tar-ram biex jilhaq il-bokka tal-linja tal-ilma, i
tinsab fuq wara tal-kabinett tal-frigg kif inhu muri. Halli koljatura
tal-pajp tar-ram biex taghmilha possibbli li I-frigg tingibed il barra
mill-kabinett jew ’il boghod mill-hajt ghas-service.

Qabbad mal-Frigg

1. Nehhi I-ghatu tal-plastik mill-port tal-bokka tal-valvola tal-ilma.
Wahhal il-pajp tar-ram mal-bokka tal-valvola billi tuza skorfina
u sleeve tal-kompressjoni kif inhu muri. Issikka I-iskorfina tal-
kompressjoni. Tissikkax izzejjed. Ikkonferma i I-pajp tar-ram huwa
mwahhal sew billi tigbed fuq il-pajp tar-ram.

2. Ohloq holga tas-service bil-pajp tar-ram. Evita brim meta tkun ged
tkebbeb il-pajp tar-ram fit-tond. Wahhal sew il-pajp tar-ram mal-
kabinett tal-frigg bi klamp “P”.

A. Pajp tar-Ram
B. Klamp “P”

C. Skorfina tal-kompressjoni
D. Sleeve tal-kompressjoni

oo @ »

3. Ixghel il-provvista tal-ilma ghall-frigg u ¢¢ekkja ghal xi tnixxija.
Sewwi kwalunkwe tnixxija.
4. Jekk wiehed ikun jixtieq is-silg, ixghel il-magna li taghmel is-silg.

Nota: Halli 24 siegha ghall-produzzjoni tal-ewwel lott ta 'silg. Armi l-ewwel
tliet lottijiet ta ’silg prodott. Stenna tlett ijiem biex timla kompletament il-bin
tal-hazna tas-silg.
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KIF TIEHU HSIEB IL-FRIGG

Is-sezzjonijiet kollha tal-Frigg, Freezer u Freezer Flessibbli jiddifrostjiaw
b’mod awtomatiku. Madanakollu, naddaf is-sezzjonijiet kollha madwar
darba fix-xahar biex tevita I-akkumulazzjoni tal-irwejjah. Imsah it-tixrid
immedjatament.

Tindif tal-Parti Esterna

Azzar Li Ma Jsaddadx Rezistenti ghall-Marki tas-Swaba’

IMPORTANTI:

| | Evita li tesponi apparati tal-azzar li ma jsaddadx ghal elementi
kawsti¢i jew korruzivi bhal ambjenti b’ammont ta” melh gholi, nida
gholja, jew umdita gholja. Hsara minhabba esponiment ghal dawn
I-elementi mhix koperta mill-garanzija.

UZA TUZAX
V Bic¢a ratba u nadifa § Bic¢a li tobrox
Srievet tal-karti jew gazzetti

Pads tal-isteel-wool

v/ lima shun u bis-sapun

A | x Trab jew likwidu li jobrox
b’detergent hafif x

Sprays tat-twieqi
Ammonia

x Materjali li jnaddfu b’bazi acida
jew tal-hall

%Materjah li jnaddfu I-fran
Fluwidi li jiehdu n-nar

NOTI:

| | Jekk ikun hemm kuntatt mhux intenzjonat, naddaf il-parti tal-plastik
bi sponza u detergent hafif f’ilma shun. Nixxef sew b’bi¢¢a ratba.

| | Il-fatt li materjal li jnaddaf hu likwidu mhux bilfors ifisser i ma
jobroxx. Hafna cleansers likwidi fformulati biex ma jaghmlux hsara
lill-madum u u¢uh lixxi xorta wahda jaghmlu hsara lill-azzar li ma

jsaddadx.

| | L-acidu ¢itriku jibdel il-kulur tal-azzar li ma jsaddadx b’mod
permanenti.

| | Biex tevita li taghmel hsara lill-irfinatura tal-frigg tal-azzar li ma
jsaddadx tieghek:

Thallix lil dawn is-sustanzi jibqghu fuq I-irfinatura:
Mustarda Sauces b’bazi ta’ ¢itru
Meragq tad-dama x Prodotti b'bazi ta’ ¢itru

Sauce marinara

Tindif tal-Interjuri

Nehhi I-plug tal-frigg jew skonnettja |-elettriku.

2. Naddaf b’idejk, lahlah u nixxef sew il-partijiet li jistghu jitnehhew
u l-ucuh interjuri. Uza sponza nadifa jew bicca ratba u detergent
hafif filma shun.
NOTA: Tuzax materjali ta’ tindif li joborxu jew horox bhal sprays tat-
twieqi, scouring cleansers, fluwidi li jiehdu n-nar, xama’ tat-tindif,
detergenti koncentrati, bleaches, jew cleansers li fihom prodotti
tal-petroljum fuq partijiet tal-plastik, inforri tal-interjuri u I-bieba jew
gaskets.

3. Ippluggija I-frigg jew erga’ kkonnettja I-elettriku.

Kondensur

Din il-frigg ghandha kondensur tal-gilda fuq iz-zewg nahat tal-frigg. Hu
normali li tinhass shuna fil-gnub.

Websaijt tar-REGISTRU Sit tal-informazzjoni dwar
is-servizz tal-bejgh wara

(Manwal tal-Utent)

www.whirlpool.eu/register

SERVIZZ TA’ WARA L-BEJGH
QABEL ICCEMPEL LIS-SERVIZZ TA' WARA L-BEJGH

1. Ara tistax issolvi I-problema wahdek bl-ghajnuna tas-suggerimenti
moghtija ' INDIVIDWAZZJONI TA’ SOLUZZJONI.

2. Itfi I-apparat u erga’ ixeghlu biex tara jekk jippersistix id-difett.

JEKK WARA L-VERIFIKI HAWN FUQ ID-DIFETT JIBQA’ JSEHH,
IKKUNTATTJA LILL-EQREB SERVIZZ TA’ WARA L-BEJGH

Biex tinghata ghajnuna, ¢empel in-numru li jinsab fil-ktejjeb tal-garanzija
jew segwi l-istruzzjonijiet fuq is-sit web www.whirlpool.eu

Meta tikkuntattja lis-servizz ta’ wara I-bejgh ghall-klijenti taghna, dejjem
specifika:

www.whirlpool.eu

| | deskrizzjoni qasira tad-difett;
| | it-tip u I-mudell ezatt tal-apparat;

| | in-numru tas-servizz (numru wara I-kelma Servizz fuq il-pjanca
tal-klassifikazzjoni). In-numru tas-servizz huwa indikat ukoll fug
il-ktejjeb tal-garanzija;

[AYANE§ 0000 000 00000

B l-indirizz shih tieghek;
| | in-numru tat-telefon tieghek.

Jekk ikun hemm bzonn li jsiru xi tiswijiet, jekk joghgbok ikkuntattja servizz
ta’ wara I-bejgh awtorizzat (biex ikollok garanzija li se jintuzaw spare parts
originali u li t-tiswijiet se jitwettqu kif suppost).



Tnehhija kif suppost ta
'Frigg Qadim Tieghek

PERIKOLU: Riskju li jingabad it-tfal. Qabel ma tarmi I-fri gg
jew il-friza gadim tieghek:

m Nehhi |-bibien.
m Halli l-ixkafef fposthom biex it-tfal ma jkunux jistghu faciliment
jitilghu gewwa.

Periklu ta 'Soffokazzjoni
Nehhi I-bibien mill-frigg gadim tieghek.
In-nuqqas li taghmel dan jista ’jirrizulta
f’mewt jew hsara fil-mohh.

IMPORTANTI: |d-dhul mill-gdid tat-tfal u s-soffokazzjoni
mhumiex problemi tal-passat. lI-friggijiet skartati jew abbandunati
ghadhom perikoluzi - anke jekk jogoghdu ghal "ftit jiem biss."
Jekk ged tehles mill-frigg gadim tieghek, jekk joghgbok segwi
dawn I-istruzzjonijiet biex tghin biex tevita incidenti.

Informazzjoni importanti biex tkun taf dwar ir-rimi ta
‘refrigeranti:

Armi |-frigg skont ir-regolamenti Federali u Lokali. Ir-
refrigeranti ghandhom jigu evakwati minn tekniku tar-
refrierant licenzjat mill-EPA, skond il-proceduri stabbiliti.

Karatteristika tat-Tarka Iffriza

Din il-karatteristika timminimizza I-migrazzjoni ta 'umdita minn ikel
iffrizat. Din il-karatteristika se tibred mill-gdid il-kompartiment tal-
friza gabel ma tithnaqqas id-defrost sabiex titnaqqas il-varjazzjoni
tat-temperatura. Din il-karatteristika ghandha tkun ippermettiet
ghal massimu ta 'saghtejn qabel ma tithaggas.

5} Tkessin Malajr

l-karatteristika tat-Tkessih Malajr tghinek b’perjodu ta’ uzu gawwi
tal-frigg, taghbijiet shah tax-xiri mill-grocer, jew temperaturi tal-
kamra temporanjament shan.

Meta tixghel il-Kessah mghaggel, it-temperatura tal-
kompartiment tal-frigg tkessah aktar malajr mill-issettjar normali.
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B Blex tixghel il-karatteristika tat-Tkessih Malajr, aghfas u zomm
il-buttuna tat-Temperatura tal-Frigg M ghal 3 sekondi. Meta
|-karatteristika tkun attivata, I-icon tat-Tkessih Malajr tkun
mixghula. ll-karatteristika tat-Tkessih Malajr tibga’ mixghula
ghal saghtejn sakemm ma tintefiex b’mod manwali.

m Blex titfi I-karatteristika tat-Tkessih Malajr b’mod manwali,
aghfas u zomm il-buttuna tat-Temperatura tal-Frigg
ghal 3 sekondi. L-icon tat-Tkessih Malajr tintefa meta
|-karatteristika ma tkunx attivata.

B L-aggustament tat-temperatura tal-frigg awtomatikament jitfi
|-karatteristika tat-Tkessih Malajr.

vzg Iffrizar Malajr

L-ammont ta’ ikel frisk (f’kg) li jista’ jigi ffrizat 24 siegha hu
indikat fuq il-pjanc¢a tal-klassifikazzjoni tal-apparat.

Meta tixghel I-Iffrizar Mghaggel, it-temperatura tal-kompartiment
tal-friza tiksah aktar malajr mill-issettjar normali.

m Aghfas il-buttuna tat-Temperatura tal-Freezer |l ghal 3 sekondi
(sakemm jixghel I-Indikatur tal-Iffrizar Malajr), 24 siegha
qgabel tpoggi I-ikel frisk fil-freezer. Wara li tpoggi I-ikel frisk
fil-freezer, 24 siegha bil-funzjoni Iffrizar Malajr normalment
huma bizzejjed; Wara 50 siegha I-funzjoni ta’ Iffrizar Malajr tigi
ddizattivata b’mod awtomatiku.

m Blex titfi I-karatteristika tal-Iffrizar Malajr b’mod manwali,

aghfas u zomm il-buttuna tat-Temperatura tal-Freezer B ghal
3 sekondi. L-icon tal-Iffrizar Malajr tintefa.

m L-aggustament tat-temperatura tal-freezer awtomatikament
jitfi I-karatteristika tal-Iffrizar Malajr.

i Modalita ta’ Vaganza

Din il-modalita hi mahsuba biex tevita li I-apparat tieghek

jahli I-energija f’perjodi fejn ma jkunx ged jintuza regolarment

(perezempju meta tkun fug vaganza).

Billi taghzel din il-funzjoni t-temperatura tal-kompartiment tal-ikel

frisk tigi awtomatikament issettjata ghal 12°C.

Din il-modalita ma taffettwax it-temperatura tal-kompartiment tal-

friza.

m Biex tuza I-modalita ta’ Vaganza, aghfas il-buttuna tal-
modalita sakemm I-indikatur tal-modalita ta’ Vaganza jixghel
fuq id-display.

m Biex tohrog mill-modalita ta’ Vaganza, aghfas il-buttuna tal-
modalita sakemm I-ebda icon ta’ modalita ma jkun mixghul
fuq id-display.

m L-aggustament tat-temperatura tal-frigg awtomatikament jitfi

|-karatteristika tal-Modalita ta’ Vaganza.

IMPORTANTI: Jekk din il-modalita tkun maghzula ghandu
jitnehha I|-ikel u x-xorb kollu mill-kompartiment tal-ikel frisk.

Modalita Demo (

Din il-modalita tintuza meta I-frigg tkun ged tintwera f"hanut jew

jekk trid titfi t-tkessih u tiddizattiva I-funzjonijiet I-ohrajn kollha

(hlief id-dawl ta’ gewwa).

m Jekk tixghel il-modalita Demo, I-icon “Demo” jixghel fuq id-
display.

B Ohrog mill-Modalita Demo billi taghfas u zzomm il-Buttuna tal-
hoss u I-buttuna Lock simultanjament ghal 3 sekondi.

m  F’kaz li tkun attivata I-modalita Demo, nehhi I-ikel kollu mill-
frigg, mill-freezer u mill-Freezer Flessibbli jekk ikun prezenti.



lI-kontrolli li jattivaw bil-mess jinsabu fuq in-naha tax-xellug tal-bieb tal-frigg. II-pannell tal-kontroll jinkludi informazzjoni dwar diversi buttuni u indikaturi. L-indikatur tat-temperatura tal-frigg u tal-friza juri I-ahhar temperatura ssettjata.

27 26 25 24 23 22 21 20 19 18 17 16 15

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 12 13 14
1. BUTTUNA u INDIKATUR tal-Kubi tas-Silg 16.  INDIKATUR ghas-Sostituzzjoni tal-Filter tal-llma
2, BUTTUNA u INDIKATUR ghal Mili bil-Qies 17.  INDIKATUR ta’ Bieba Miftuha
3. BUTTUNA u INDIKATUR tas-Silg Imfarrak 18.  INDIKATUR tal-Lock
4. BUTTUNA u INDIKATUR tal-Hrug tal-lima 19. BUTTUNA u INDIKATUR ta’ Tkessih Immedjat
5. BUTTUNA u INDIKATUR tal-Kompartiment tal-Friza 20. INDIKATUR tas-Celsius/Fahrenheit
6. INDIKATURI tal-Friza ta’ Ksieh Immedjat fNofs I-Iffrizar 21.  INDIKATUR 6th Sense
7. BUTTUNA u INDIKATUR tal-Ispazju Konvertibbli 22.  INDIKATUR ghall-Mili Kkalibrat
8. INDIKATURI tal-Inbid, Frigg, Laham u Hut 23.  INDIKATUR tal-Litri
9. BUTTUNA u INDIKATUR tal-Kompartiment tal-Frigg 24. BUTTUNA u INDIKATUR tal-Iffrizar Immedjat
10.  Indikatur tat-Tarka kontra I-Friza (Kontra I-Hruq bil-Kesha tal-Friza) 25.  INDIKATUR tal-Hoss Mitfi
11. BUTTUNA u INDIKATUR tal-Modalita tal-Vaganzi 26. INDIKATUR tal-Modalita Demo

12.  BUTTUNA tal-Lock u tas-Celsius/Fahrenheit
13.  BUTTUNA tal-Irrisettjar tal-Filtru tal-llma

14.  BUTTUNA u INDIKATUR tal-Wi-Fi

15.  INDIKATUR ta’ Zball fil-Wi-Fi

ll-Panew tal-Kontroll se jintefa awtomatikament wara minuta ta 'inattivita. Biex tixghel il-pannell tal-kontroll, aghfas kwalunkwe cavetta.

— — i
Magna u Barmil N — T 2. Strippi tad-Dawl ta’ fuq
tas-Silg gol-Bieba y:Y L_J—f-
T T
7 = Xkaffa
Kontroll Pur
Kontroll ta’ Precizjoni H z = 2. Strippi tad-Dawl tal-genb
6th sense @ H H
T Xkaffa Interfaccja tal-Utent [
p— [ [
F L ]
Platter li Johrog ‘il Barra 1 Buttuni ghall-Hrug
‘ tas-Silg u Hima
Kaxxa ghall-Prodotti Friski Kaxxa ghall-Prodotti Friski
’ —_———— l—r Trej ghat-Taqtir i
— Kxaxen Fejn Jinzammu Johrog ‘il Barra
Filtru tal-lma i
5? LJ Affarijiet Delikati tal-Ikel
TEE T 7

Trej ta’ Access Facli

Kxaxen tal-Iffrizar J_T B c

Immediat T
— =
— - —F =]
NOTA:
A. Frigg Il-kxaxen, basktijiet u xkafef ghandhom jibgghu fil-pozizzjoni bhall-istampa ta 'hawn fug. Din hija |-ahjar
B. Friza kundizzjoni ghall-konsum tal-energija. Dan |-apparat ta 'refrigerazzjoni mhuwiex intenzjonat biex jintuza
C. Spazju Konvertibbli bhala apparat inkorporat. Meta l-ewwel tinstalla I-frigg tieghek, kun zgur li I-kontrolli jkunu ghadhom
issettjati ghall-punti ta 'riferiment rakkomandati. Il-punti rrakkomandati mill-fabbrika huma 3 ° C ghall-
NOTA: frigg u -18 ° C ghall-friza.
L-ghelugq awtomatiku tal-bieb tax-xellug tal-frigg ghandu jitgies Id-dwal LED kollha fil-kompartiment tal-frigg huma klassi ta 'effi¢cjenza energetika G.
bhala imgieba normali. ta 'efficjenza fl-energija. Il-limiti tat-taghbija huma ddeterminati minn gfief, flaps, kxaxen, xkafef ec¢.

Kun zgur li dawn il-komponenti xorta jistghu jaghlqu facilment wara t-taghbija.
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ISTRUZZJONLIET IMPORTANTI
DWAR IS-SIGURTA
LI JRIDU JINQRAW U JIGU OSSERVATI

Qabel ma tuza dan Il-apparat, agra dawn
l-istruzzjonijietdwar is-sigurta. Zommhom qrib
tieghek biex tirreferi ghalihom fil-futur. Dawn
l-istruzzjonijiet u l-apparat innifsu jipprovdu
twissijiet dwar is-sigurta li ghandhom jigu
osservati I-hin kollu. ll-manifattur jirrifjuta kull
responsabbilta ghan-nuqqgas ta’ osservazzjoni ta’
dawn l-istruzzjonijiet dwar is-sigurta, ghal uzu
mhux xieraq tal-apparat jew l-issettjar hazin tal-
kontrolli.

ATfal zghar hafna (0-3 snin) ghandhom
jinzammu 'l boghod mill-apparat. Tfal zghar
(3-8 snin) ghandhom jinzammu ’‘l boghod
mill-apparat sakemm ma jkunux issorveljati
b'mod kostanti. Tfal minn 8 snin ‘il fug u persuni
b’kapacitajiet fizici, sensorji u mentali mnaqqsa,
jew b'nuqgqgas ta’ esperjenza u gharfien, jistghu
juzaw dan l-apparat jekk ikunu dsorveljati biss,
jew jekk ikunu nghataw istruzzjonijiet dwar
l-uzu sigur, u jifhmu I-perikli involuti. It-tfal
ma jistghux jilaghbu b'dan l-apparat. It-tindif u
[-manutenzjoni ghall-utent m'ghandux isir minn tfal
li mhumiex issorveljati.

Tfal li ghandhom minn eta 3 sa 8 snin jistghu
jghabbu u jhottu taghmir i jkessah.

UZU PERMESS

A ATTENZJONI: L-apparat mhuwiex intenzjonat
ghat-thaddim permezz ta' apparat estern i
Jiswic¢ja, bhal timer, jew sistema ta’ kontroll remot
separata.

A Dan l-apparat huwa intenzjonat ghall-uzu
fid-dar u applikazzjonijiet simili bhal: Zoni tal-
kc¢ina tal-istaff, i hwienet, ufficéji u postijiet
tax-xoghol ohra, farm houses, minn Kklijenti
f'lukandi, motels, bed & breakfast u postijiet
rezidenzjali simili.

& Dan l-apparat mhuwiex intenzjonat ghall-
uzu professjonali. Tuzax l-apparat fuq barra.

A |l-bozza uzata gol-apparat hija ddisinjata
specifikament ghall-apparat domestiku™ u
mhijiex adattata ghat-tidwil generali tal-kamra
god-dar (Regolament KE 244/2009).

A L-apparat huwa ddisinjat ghat-thaddim
f’postfiﬁjiet fejn it-temperatura ambjentali tkun
taga’ filF-meded li gejjin, skont il-klassi klimatika
moghtija fuq il-pjan¢a tal-klassifikazzjoni.
L-apparat jista’ ma jiffunzjonax tajjeb jekk jithalla
f'temperatura 'l barra mill-medda specifikata
ghal zmien twil.

Klassi Amb. Klimatika. T. (°C)

SN: Minn 10 sa 32°C; N: Minn 16 sa 32°C
ST: Minn 16 sa 38°C; T: Minn 16 sa 43°C

& Dan l-apparat ma fihx CFCs. I¢-Cirkwit tat-tkessih
fih R600a (HC). Apparat b’lsobutane (R600a):
isobutane huwa gass naturali |i m'ghandux
impatt ambjentali, izda li huwa flammabbli.
Ghalhekk, kun cert li I-pajpijiet tac-cirkwit tat-
tkessih m'ghandhomx hsara, spe¢jalment meta
tbattal i¢c-cirkwit tat-tkessih. ATWISSIJA: Taghmilx
hsara lill-pajpijiet tac-cirkwit tat-tkessih tal-apparat.
ATWISSIJA: Zomm il-ftuh tal-ventilazzjoni fl-
enclosure tal-apparat jew fl-istruttura integrata,
minghajr ebda ostakolu.

ATWISSIJA: Tuzax aEparat mekkaniku, elettriku jew
kimiku hlief dawk rakkomandati miII—Mani#attur
biex thaffef il-process tad-tidwib tas-silg.

ATWISSUA: Tuzax u tpoggix apparat elettriku gewwa
I-kompartimenti tal-apparat tat-tkessih jekk mhumiex
tat-tip awtorizzat espressament mill-Manifattur.
ATWISSIA: Ice makers u/jew dispensers tal-ilma li
mhumiex konnessi direttament mal-provvista tal-
ilma, iridu jintlew b'ilma tajjeb ghax-xorb biss.
ATWISSIJA:  Ice-makers  u/jew  dispensers
awtomatic¢i tal-ilma jridu jigu konnessi mal-
provvista tal-ilma li taghti ilma tajjeb ghax-xorb biss, bi
pressjoni tal-ilma tal-mains ta’ bejn 0.17

u 0.81 Mpa (1.7 u 8.1 bar).

A Tahzinx sustanzi esplozivi bhal aerosol
cans ma' propellant li jista' jiehu n-nar go dan
l-apparat.

A Tiblax il-kontenut (non-tossiku) tal-pakketti tas-silg
(ipprovduti ma’ ¢ertu mudelli). Tikolx kubi jew lollies
tas-silg immedjatament wara li tohroghom mill-friza
minhabba li jistghu jikkawzaw hruq' kiesah.

A Ghal prodotti ddisinjati li juzaw filtru tal-arf(a go
?hatu accessibbli ta' fann, il-filtru dejjem irid ikun
‘postu meta I-frigg tkun gieghda tintuza. & Tahzinx
kontenituri tal-hgieg b’likwidi gol-kompartiment tal-
friza ghaliex jistghu jinkisru. Tostakolax il-fann (jekk
inkluz) b’affarijiet tal-ikel. Wara li ddahhal I-ikel, ic¢ekkja
li -bibien tal-kompartimenti jinghalqu sewwa,
specjalment il-bieba tal-friza.
A Gaskets bil-hsara ghandhom jinbidlu kemm jista’
jkun malajr.
A& Uza |-kompartiment tal-frigg ghall-
hazna tal-ikel frisk biss u I-kompartiment tal-friza
ghall-hazna tal-ikel iffrizat, I-iffrizar tal-ikel frisk
u biex taghmel kubi tas-silg biss.
A Evitalitahzen ikel mhuximpakkettat f’kuntatt
dirett ma’ wcuh interni tal-kompartimenti
tal-ikel frisk jew tal-friza. Il-frigg jista’ jkollha
kompartimenti specjali (Kompartiment ta’ Ikel
Frisk, Kaxxa ta’ Zero Gradi, ecc.). Sakemm mhux
specifikat fil-ktejjeb specifiku tal-prodott, dawn
jistghu jitnehhew, u jinzammu prestazzjonijiet
ekwivalenti.
A Evita li jkun hemm kuntatt dirett bejn I-ikel
frisk u l-ikel ffrizat diga. Biex tigi ottimizzata I-
velocita tal-iffrizar, il-kxaxen jistghu jitnehhew
u l-ikel jista’ jitgieghed direttament fuq il-
giegh/wicc¢ tal-kompartiment.

A Twissija: Riskju ta’ nar/materjal flammabbli.
u L-iktar kompartimenti adattati tal-apparat
fejn ?nandhom jigu manzuna tipi specifici ta’
ikel, filwaqt li tit?’ies id-distribuzzjoni differenti
tat-temperatura fkompartimenti differenti fl-
apparat, huma dawn li gejjin:
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Ahzen frott tropikali,

zlazi, pickles, butir, gamm,
gobon, halib, prodotti tal-halib, jogurt. Tista’ wkoll
tahzen tipi differenti ta’ perzut, laham u hut,
cheesecake, ghagin frisk, sour cream, pudini u cream
cheese. ll-kexxun  tal-frott u [|-haxix fil-giegh
taI-komi)artiment tal-frigg: Ahzen il-haxix u |-frott
(eskluz il-frott tropikali). Kompartiment tat-tkessih:
Ahzen laham u hut biss fil-kexxun |-aktar kiesah

- Kompartiment tal-friza:

huwa ideali ghall-iffrizar tal-ikel gej minn
temperatura ambjentali u ghall-hzien ta’ ikel
iffrizat hekk kif it-temperatura hi distribwita
b’mod indags mal-kompartiment kollu. lkel
iffrizat mixtri jkollu d-data ta’ skadenza
tal-hazna miktuba fuq il-pakkett. Din id-data
tiehu in konsiderazzjoni t—tiﬁ ta’ ikel li jkun
gieghed jigi mahzun u ghalhekk din id-data
ghandha tigi rrispettata. lkel frisk ghandu jigi
mahzun ghall-perjodi ta’ zmien li gef'jin: 1-3
xhur ghall-gobon, frott tal-bahar, gelat,
perzut/zalzett, halib, likwidi friski; 4 xhur ghal
steakﬂ'ew chops (tac-¢anga, tal-haruf, tal-
majjal); 6 xhur ghal butir u margerina, tjur
(tigieg, dundjan); 8-12-il xahar ghal frott (hlief
ic-citru), laham mixwi (tac-¢anga, tal-majjal,
tal-haruf), haxix. I[d-dati tal-iskadenza fuq il-
pakketti tal-ikel ghandhom jigu rrispettati.
Jekk joghgbok ahzen Il-ikel skont il-paragrafi
ta’ hawn fuq ghall-ahjar preservazzjoni ghall-
itwal perjodu, biex tigi evitata I-hela tal-ikel.
Biex tevita I-kontaminazzjoni tal-ikel, osserva
dan li gej:

- Jekk il-bieb jinfetah ghal tul ta’ hin twil dan
jista’jikkawza zieda sinifikanti fil-kompartimenti
tal-apparat.

- Naddaf regolarment l-ucuh li jistghu jigu
f'’kuntatt mal-ikel u mas-sistemi ta” drenagg
accessibbli.

- Naddaf it-tankijiet tal-ilma jekk ma jkunux
intuzaw ghal aktar minn 48 siegha; lahlah is-
sistema tal-ilma konnessa mal-provvista tal-
ilma jekk I-ilma ma jkunx intuza ghal 5 ijiem.

- Ahzenil-laham u I-hut nejf’kontenituri adattati
fil-frigg, halli ma jigux f'’kuntatt ma; jew igattru
fuq ikel iehor.

II-hzin fil-Flexi Freeze ghandu jkun kif gej:
+10°C: ahzen l-inbid

+4°C: ahzen frott u haxix (eskluz frott tropikali)
0°C: ahzen biss laham u hut

Is-set points kollha ta’ taht iz-zero: ahzen I-ikel

}ql;friza bl-istess mod bhall-kompartiment tal-
riza

- Kompartimenti tal-ikel iffrizat ta’ zewq stilel
huma adattati ghall-hazna ta’ ikel iffrizat minn

q?bel, il-hazna jew I-iffrizar tal-gelati u I-kubi tas-

silg.

—Tgnzinx ikel frisk fkompartimenti ta’ stilla

wanda, zewg jew tliet stilel.

- Kompartiment tal-frigg:
bottijiet, xarbiet, bajd?
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- Jekk l-apparat tat-tkessih jithalla vojt ghal zmien twil,
itfih, halli s-silg idub, naddaf u xxotta, imbaghad halli I-bieb

miftuh biex tiﬁprevjeni li tizviluppa I-moffa gewwa l-apparat.
INSTALLAZZJONI

A L-apparat ghandu jrid jigi mgandel u installat
minn tnejn min-nies jew aktar - riskju ta’
korriment. Uza ingwanti protettivi biex tohrog

I-apparat mill-ippakkjar u biex tinstallah - riskju

ta’ qtugh.

A L-Installazzjoni, inkluz il-provvista tal-ilma (jekk
agplikabbli) ul-konnessjonijiet elettrici, u t-tiswijiet

ghandhom isiru minn tekniku kkwalifikat.

Issewwix u tibdilx I-ebda partital-apparat sakemm

mhuwiex specifikat fil-manwal ghall-utent. Zomm

it-tfal ‘il boghod mis-sit tal-installazzjoni.

Wara li l-apparat jitnehha mill-ippakkjar, kun

cert li ma tkunx saritlu hsara waqt it-trasport.

Fil-kaz ta’ problemi, ikkuntattja lill-agent jew lill-

eqreb Servizz ta’ Wara I-Bejgh tieghek. Ladarba

installat, l-iskart tal-ippakkjar (plastik, partijiet

tal-istyrofoam, ec¢.) ghandu jinhazen ‘il boghod

minn fejn jistghu jilhquh it-tfal - riskju ta’
soffokazzjoni. L-apparat ghandu jigi skonnettjat

mill-provvista tad-daw abel  kwalunkwe

installazzjoni - riskju ta’ xokk elettriku. Waqt

I-installazzjoni, kun cert li I-apparat ma jaghmilx

hsara lill-cable tal-elettriku - riksju ta’ nar jew

xokk elettriku. Attiva l-apparat biss meta

I-installazzjoni tkun lesta.

A Ara li ma taghmilx fisara lill-art (ez. parquet)

meta tmexxi l-apparat. Installa l-apparat fuq

art jew sapport b'sahfiitu bizzejjed li jiflah il-piz

tieghu u f’post adattat ghad-daqgs u l-uzu tieghu.

Ara li l-apparat ma jkunx hdejn sors ta’shana u li

I-erba’ sagajn ikunu stabbli u mserrhin mal-art,
u rrangahom skont il-htiega, u ara li I-a?parat ikun
gieghed perfettament invell mal-art billi tuzainvell.
Stenna mill-inqas saghtejn gabel ma tixghel l-apparat, biex
tizgura li ¢-cirkwit tat-tkessih ikun kompletament effi¢jenti.
ATWISSIJA: Meta tippozizzjona l-apparat, kun ¢cert li l-wire
tal-provvista tad-dawl ma tkunx magbuda ma xi haga jew
ikollha xi hsara.
ATWISSIJA:  Biex tevita periklu
stabbilta, il-pozizzjoni jew it-tqeghid tal-apparat irid isir
skont |-istruzzjonijiet tal-manifattur. Mhuwiex permessli
tgieghedil-frigg b'tali mod li I-pajp tal-metall ta' forn
tal-gass, pajpijiet tal-metall tal-gass jew tal-ilma, jew il-
wires tal-elettriku, jkunu f’kuntatt mal-naha ta’ wara tal-
frigg (coil tal-kondensatur).

A& Biex tizgura ventilazzjoni adegwata, halli spazju fuq
iz-zewg nahat kif ukoll fin-naha ta' fuqtal-apparat.ld-
distanza bejnin-nahata’wara tal-apparat u I-hajt ta’ warajh
ghandha tkun ta’ 50mm, biex tevita a¢éess ghal ucuh
jaharqu. Tnaqqis ta’ dan l-ispazzju se jzid il-konsum tal-
elettriku ta'dan il-prodott.

minhabba nuqqas ta’

A Jekk it-tibdil tal-bibien ikun necessarju, jekk joghgbok
ikkuntattja lic-Centru tal-Assistenza Teknika.

A Valv ta 'kontroll uniku' Approvat 'jew xi
apparat iehor ta' prevenzjoni ta 'likwidita mhux
inqas effettiv |i jipprovdi protezzjoni kontra
I-fluss ta' wara l-ingas kategorija ta 'fluwidu
ghandu jkun installat fil-punt ta' konnessjoni
() bejn il-provvista tal-ilma u t-taghmir jew
l-apparat. "



TWISSUIET ELETTRICI . . .
& Fid ikun possibbli li l-apparat jigi skonnettjat mill-provvista tad-daw! billi
jigi skonnettjat jekk il-plagg ikun accessibbli, jew permezz ta’ multi-pole
switch installat ‘il fuq mis-socket skont ir-regolitd-wiring, ul-apparatirid
ikunertjatskont l-istandards nazzjonali tas-sigurta elettrika.

A Tuzax extension leads, multclirﬁle sockets jew adapters.
Il-komponenti elettrici m'ghandhomx ikunu accessibbli ghall-
utent wara l-installazzjoni. Tuzax l-apparat meta inti tkunimxarrab jew
hafi.Thaddimx dan l-apparat jekk ikollu wire tad-dawl jew plagg
bil-hsara, jekk ma jkunx jahdem sewwa, jew jekk tkun saritlu xifsara,
jew jekk ikun twaqqga’

A Jekk il-wire tad-dawl ikollu |-hsara, ghandu jinbidel ma wiehed
identiku mill-manifattur, mill-agent tas-servizz jew persuna kkwalifikata
bl-istess mod sabiex jigi evitat periklu - riskju ta’ xokk elettriku.

ATWISSIJA: Tpoggix diversi multiple portable socket-outlets jew
provvisti tad-dawl portabbli fuq in-naha ta' wara tal-apparat.

TINDIF U MANUTENZJONI

ATWISSIJA: Kun cert li l-apparat ikun mitfi u skonnettjat mill-
provvista tad-dawl gabel ma taghmel kwalunkwe manutenzjon; gatt
tuza apparat ta’ tindif li juza I-fwar - riskju ta’ xokk elettriku.

A& Tuzax prodotti tat-tindif i joborxu jew gqawwija bhal sprays
ghat-twieqi, prodotti tat-tindif tal-ghorik, fluwidi flammabbli, cleaning
waxes, detergenti koncentrati, bleach jew prodotti tat-tindif li
fihom iz-zejt fuq partijiet tal-plastik, liners ta' gewwa jew tal-bibien
jew gaskets. Tuzax xugamani tal-karta, bicciet tal-ghorik jew ghodod
tat-tindif gawwija ohrajn.

RIMITA’ MATERJALTAL-IPPAKKJAR
Il-materjal tal-ippakkjar huwa riciklabbli

mmarkat bis-simbolu tar-ri¢iklagg €.

ll-partijiet  varji tal-ippakkjar ghandhom jintremew b'mod
responsabbli u b'konformita totali mar-regolamenti tal-awtorita
legali li jiggvernaw ir-rimi tal-iskart.

RIMITA’ APPARATITAD-DAR

Dan l-apparat huwa mmanifatturat b'materjali riciklabbli jew li
jistghu jintuzaw mill-gdid. Armi skont kif jitolbu r-regolamenti lokali
dwar ir-rimi tal-iskart. Ghal aktar informazzjoni fuq it-trattament,
l-irkupru u r-riciklagg ta' apparati tad-dar elettri¢i, ikkuntattja lill-
awtorita lokali, is-servizz tal-gbir tal-iskart domestiku jew il-hanut
fejn xtrajt l-apparat tieghek. Dan l-apparat hu mmarkat b'konformita
mad-Direttiva Ewropea 2012/19/KE Skart Minn Taghmir Elettriku u
Elettroniku (WEEE). Billi tizgura li dan il-prodott jintrema kif suppost,
inti se tghin tippreveni konsegwenzi ghall-ambjent u s-sahha
umana. Is-simbolu 2 fuq il-prodott jew fuq id-dokumentazzjoni ta’
mieghu jindika li m'ghandux jigi ttrattat bhala skart domestiku izda
ghandu jittiehed f'centru ta’ kollezzjoni adattat ghar-riciklagg tal-
apparat elettriku u elettroniku.

PARIRI GffALL-IFFRANKAR TAL-ENERGIJA

Installa I-apparat fkamra niexfa b'ventilazzjoni tajba ‘'l bogtiod minn
kwalunkwe sors ta’ stiana (ei:. radjatur, ¢ooker et¢.) u fpost mhux
espost gtiax-xemx. Jekk ikun necessarju, ui:a insulating plate.
Biex tii:gura ventilazzjoni adegwata, imxi mal-istruzzjonijiet tal-
installazzjoni. Nuqqgas ta’ ventilazzjoni fuq wara tal-prodott jista’ ji:id
il-konsum  tal-energija u jnaqgas l-effi¢jenza tat-tkessiti.
Ftuti ta’ spiss tal-bieba jista’ jikkawi:a i:ieda fil-Konsum tal-Energija.
It-temperatura interna tal-apparat u I-Konsum tal-Energija jistgtiu
jkunu affettwati wkoll mit-temperatura ambjentali, kif ukoll mill-
post fejn qiegtied l-apparat. Is-setting tat-temperatura gtiandu
jikkunsidra dawn il-fatturi.
Naqqas il-ftuti tal-bieba gtial minimu necessarju.
Meta ttioll ikel iffrii:at, itfgtiu fil-frigg. It-temperatura baxxa tal-
prodotti ffrii:ati tkessati |-ikel gol-frigg. I=talli I-ikel u x-xorb stiun
jibirdu gabel ma tpoggihom gol-frigg.
ll-poi:izzjoni tal-ixkafeffil-frigg m’gtiandhiex impatt fuq I-uiu
efficjenti tal-energija. L-ikel gtiandu jitgiegtied fuq I|-ixkafef b'tali
mod i jii:gura cirkulazzjoni tajba tal-arja (l-ikel m’gtiandux ikun
imiss ma’ xulxin u gtiandha tini:amm distanza bejn I-ikel u n-natia
ta’ wara tal-frigg). Tista'i:i:id |-ispazju gtiall-tii:in gtiall-ikel tal-frii:a
billi tnetitii I-baskets u, jekk ikun hemm, Il-ixkaffa Stop Frost.
Tinkwetax dwar tisejjes li jkunu gejjin mill-kompressur li huma
deskritti btiala tisejjes normali fil-Gwida fil-Pront ta’ dan il-prodott.

u huwa

KOMPARTIMENT TAL-FRIZA

Perjodu Perjodu ta’
ta’ hazna |Perjodu ta’ Hazna hazna
Prodott (-12°C) rakkomandat (-18°C) [(-22°C)
Butir u margerina xahar 6 xhur 9 xhur
Hut xahar 1-3 xhur 6 xhur
Frott (minbarra frott
tac-¢itru) u Haxix xahar 8-12-il xahar 12 xhur
Laham- Perzut-
zalzett
Xiwi (¢anga-maijjal-
haruf) ' 2-il .xahar 12 xhur
Steak jew chops 8-12-il xahar
(¢anga-haruf-majjal) [xahar 4 xhur
Halib, Likwidu frisk,
Gobon, Gelat jew 5 xhur
sorbetti xahar 1-3-il xahar
Tjur (tigieg-dundjan) |xahar 5-7 xhur 9 xhur

KOMPARTIMENT MHUX TAL-FRIZA

Perjodu Perjodu ta’
ta’ hazna |Perjodu ta’ Hazna hazna
Prodott 0-3°C rakkomandat (3-6°C) |6-8°C

fliexken, xarbiet,
bajd, zlazi, pikles, |3-4 gimgha

butir, gamm t 3-4 gimghat 3-4 gimghat
Mhux
rakkomand
Frott tropikali at 2-4 gimghat 3-4 gimghat
gobon, halib, ikel
bi prodotti
tal-halib, prodotti
tal-ikel tad-deli,
yoghurt 2-5 jjiem 2-5 jjiem 2-5 jjiem

Qatghat tal-laham
tal-frigg, dezerti, Mhux

laham u hut u ikel rakkomanda
imsajjar mid-dar 3-5 ijiem 1-2 ijiem t
Ahzen il-haxix u

I-frott (Rlief frott

tropikali u frott 15il jum

tac-cCitru) 10-12-il jum 4-7 ijiem

NOTA: Flexi freezer Jekk joghgbok irreferi ghall-istruzzjoni applikabbli ta
"COMPARTMENT FROZEN" u "COMPARTMENT MHUX IFFRIZAT".
Din it-tabella hija adattata biss ghall-pajjizi tal-Unjoni Ewropea.
L-informazzjoni tal-mudell tista 'tingabar bl-uzu tal-Kodi¢i QR irrappurtat
fit-tikketta tal-energija. It-tikketta tinkludi wkoll I-identifikatur tal-mudell i
jista 'jintuza biex tikkonsulta I-portal tar-registru fi https: //
eprel.ec.europa.eu.
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Lis apykoBaHa kHUra npusHayeHa nuie sk KopoTkuin
nocibHWK i3 novaTky po6oTu. MoBHa IHCTPYKUIs i3
BMKOPUCTaHHS AocTynHa Ha https://docs.whirlpool.eu/
MOYATOK POBOTHU

KOHTPOJIbHWUIM CNUCOK ANA BCTAHOBMNEHHA
V EneK'rpo)KaneHHn
| | MiAKMIOYITE XONOAVNBHWK A0 3a3€MNEHOI PO3eTKU.
NBepi

| | AKLO Nia Yyac BCTAHOBMEHHA NOTPIGHO 3HATW ABepUATa, AUB.
po3ainu «3HiMaHHA Ta 3amMiHa ABEPLAT XONOAUIbHIMKA» Ta
«3HIMaHHA Ta 3amiHa nepeaHix ABEPLAT MOPO3UILHOT Kamepu».
[BepuATa 3aKpPUBAIOTLCA FEPMETUYHO.

u
|| XonoannbHUK BUCTaBNEHO 3a pisHem. Biaperynioiite Bucoty
BUPIBHIOBASTbHUX HIXOK, W06 BOHM MILIHO CTOANM Ha Nianosi.

B Bucora ABEpUAT 0AHAKOBA B3AOBX BEPXHBOI CTOPOHM.
(3a noTpebun ckopucTaiiTecA (PyHKUIEI BUPIBHIOBAHHA).

PO3MNMAKYBAHHA XONOOUJTbHUKA
[ocTaBkKa xonoauibHUKa

MiHimanbHa WwyprHa ABEPHOrO OTBOPY Mae CTaHOBUTK 838 MM
(33 aroiim.). AKLLO LWMpUHa ABEPHOrO 0TBOPY cknagae 914 mm (36 aonm.)
abo MeHLue, NoTPpibHO 060B’A3KOBO 3HATW ABEPLIATA, CKPUHBKYW Ta NeTrIi.

B yci ABepHi 0TBOPY 3aKOTYIATE XONOAUSbHUK Ha GOKOBI CTOPOHI.

Mopaau Ha BUNaAOK TPaHCNOPTYBaHHA XONOAWAbHUKA:

Balu xonoAnnbHUK BaxKwil. Y pasi TpaHCMOpTYBaHHA
XOMOAWbHUKA Ha OUMLLEHHA Y1 OBCYroBYBaHHS, MOCTENITh Ha
nifno3si KapToH abo ABM, Wob He NOWKOAWTH ii. 3aBXAMN TATHITb
XONOANNBHUK MO NPAMIN, KONu nepemillyere iloro. He xutaiite i
He KaHTY/iTe XONOANIbHUK, KONV NepeMillyeTe 10ro, ake Lue
MOXe MOLWKOANTA Mignory.

MOXNUBOCTI NIAKNIOYEHHA

XONoAUJTIbHNKA
(HA REAKMX MOLENAX)

MigknioyeHHA o mepexi Wi-Fi aae iHTenekTyansHOMY XONoaunbHUKY
3MOory nigknlo4aTCA A0 iIHTEpPHETY Ta B3aEMOAIATM 3 NPOrpaMolo
Whirlpool” Ha cmapTchoHi abo MobinbHomy npucTpoi. Lie nigknioyeHHA
BiIKpWE ANA BaC KiNbKa iHTENEKTyanbHUX MOX/MBOCTEN i3 3a0LaAXXeHHA
BaLLOro Yacy 1 enekTpoeHeprii. [ivs. po3ain «Iowyk i ycyHeHHA
HecnpaBHOCTe! Ha MOJENAX i3 MOXINBICTIO MiAKMIOYEHHA» LIbOro
Moci6HuKa 3 BUKOpPUCTaHHA Ta A0rNAAY, NepesipTe BCi iHCTPyKUil

3 MiAKMIOYEHHA 10 BaLLOro MapLIpyTM3aTopa i 03HaiioMTech 3
anbTepHaTUBHI IHCTPYKLIl B MOGiNbHOMY foAaTKy.

NPUMITKA. MoTpi6Ho niakntountuca ao Wi-Fi i cTeopuTyn 06nikosuit
3anuc. XapakTepucTukm i chyHKUIi nporpamm MoXyTb 3MiHIOBATUCA.
YMOBUW HaiaHHA NOCAYr AOCTYNHI B MOGINbHOMY AOAATKY.

Mo>xe CTAryBaTUCA NNaTHA 3a OOMIH AaHUMU.

NIAKNIOYEHHA OO0 BOAonrPoBoay
Mepen novaTkom poboTY NpoYnTaiiTe BCi BKA3IBKU.

YBATA!

| | Bopnonposia NoTpiGHO MOHTYBATW Y BiANOBIAHOCTI 3 MiXXHAPOAHUMU
CaHiTapHO-TeXHIYHUMKU HOpMamK | NpaBunamm Ta MicueBuMmn

3HimiTh NaKyBanbHi matepianu

| | MpnbepiTb PELITKN CTPIYKM Ta KMelo 3 NOBEPXOHbL Nepes TM AK
YBIMKHYTU XONOAUNBHUK. ManbLem HaHeciTb Ha Kneit HeBenmuKy
KinbKicTb MMIO4OTO 3acoby AnA nocyAy. MpoTpiTk raH4ipkoio,
3MOYEHOIO B TeNJIiit BOA, | JATe BUCOXHYTH.

| | nA npubupaHHA cTpidku abo Kneto 3a60pPOHAETLCA
BUKOPUCTOBYBATM rOCTPI iIHCTPYMEHTU, BTMpPATW CIUPT, 3aMUCTi
piavHY a6o abpasnBHi YNCTUNBHI 3aco6u.
Lli pedi MOXyTb MOWKOANTN NOBEPXHIO XONOAUSBHIKA.

| | YTunisyiite abo 3aaiite Ha nepepobKy BCi NakyBanbHi MaTepiany.

3HIMAHHA TA 3AMIHA ABEPLAT
XONnoaAuNbHUKA

Lito pito mae BUKOHyBaTyW KBaniikoBaHuii nepcoHan.

YneBHITbCA, WO Npunazj po3TaloBaHo He Nobnuay Bia axepena Tenna, i
LIO HOTMPWM HIXKKM HAAIHO CTOATL Ha Mianosi, 3a noTpebu sigperynionTe
XHIO BUCOTY i NepeBsipTe, Lo Npunaj BUCTaBEHO ifAeanbHO PIBHO MO
ropu3oHTani, 3a Jonomoroto Batepnaca. lNepen Tm AK BMUKaTK npunaa,
3a4eKaiiTe NpUHaiMHI ABi roavHY, o6 3a6e3ne4nTi MakcuManbHy
e(heKTUBHICTb KOHTYPY MOABaHHA XONOA0AreHTy.

LLlo6 rapaHTyBaTV OCTATHIO BEHTWUSIALLIO, 3anMLTe BiflbHe Micue 3 060X
6okiB Bia npunaay i Haa HAM. BiacTaHb BiA 3aaHLOI CTOPOHM Npunady
A0 CTiHW 3@ HUM Mae 6yTv 50 MM, Wo6 He 6yno AOCTYNy [0 rapAYmnX
NOBEPXOHb. 3MEHLIEHHA LIbOro MPOMiXKY 30iblNTE CIOXKMBAHHA
eneKTpoeHeprii BUpo6om.

VYBATA! AKLIO XONOAWNNbHUK y>Ke 6yno BCTAHOBMEHO i BU BUHOCUTE OTO
3 MPUMILLEHHA, BUMKHITb CUCTEMY KOHTPOIO, NEepes TUM AK 3HIMaTn
nsepuATa. Bin'eqHaiiTe xonoannbHUK a0 BUMKHITL €NIeKTPOXMUBIEHHA.
BuiiMiTb Xxap4oBi NPOAYKTM Ta perynboBaHi KOHTEMHEpM Ta NONMYKN 3
[NBEpUAT.

A. HuxHAa netna

~ A
BUPIBHIOBAHHA XONOAUIbHUKA
1. MepeMicTiTb XONOAMNBHMK Y Ha NOCTIiiHe Micue.
2. KpyTiTb pykoto perynboaHi Hixxkn. KpyTiTk iX yniso, nokn ponuku

He TOpKaTUMyTbCA NiAnoru, a 06uasi perynboBaHi HiXKKU MiLHO
BMMPAIOTLCA B MIANOrY. TakM YUHOM XONOAUNBHIK He Gyae
BUKOYYBaTUCA BNepe/i, KON BU BiiKpUBaTUMETe ABEPUATA.

A. PerynboBaHi HixKkn
e,
YBATA! Ao noTpibHO A0AATKOBO BiAperynioBaTu Hixku, TO
061aBI HiXXKM NOTPIBHO KPYTUTW HA O[JHAKOBY KiNbKiCTb 06epTiB,
o6 XONoANNbHWK CTOAB PIBHO.

3. BuKOpUCTOBYITE piBEHb, W06 YNEBHUTUCA, LLO XONOAUNBHUK
BUCTaB/IEHO PIBHO 3niBa HaNpaBo i cnepeay Hasag.

MOHTAXX BOOAAHOIO ®IJIbTPA

| | 3HaiiaiTb BiACIK BOAAHOrO hinbTpa B NiBiil HUXHIN YacTuHI
XONOAWNbHOT Kamepu. HaTUCHITb Ha MpaBy CTOPOHY ABEPLAT
hinbTpa, Wob BiAKPUTK iX.

BupiBHANTE CTPINKy Ha KpULLLi BOAAHOTO (inbTpa 3 BUPI3OM Ha
Kopnyci cinbTpa i BCTaBTe (inbTp.

Konu thinbTp BCTaBneHo, NoBepHiTh Noro npasopyy Ha 90°
(1/4 obepTa), NOKM BiH He 3achikCYETbCA B KOPMYC.

HatucHiTb ABepuATa BoAAHOrO inbTpa, Wob 3aKpuTy ix.

Mpomuitte 11,4 n (3 ranoHu) Boau Kpisb cUCTeMy NoaaBaHHA
BOAU, WO6 3MUTVN NOBITPA 3 TPY6 i 3aN06irT KpanaHHA BOAW Kpisb
Ao3aTop i (a60) 3MEHLEeHHA NOTOKY BOAVW KPi3b HbOrO.

MPUMITKA. AKLO inbTp BCTABNEHO HENPaBUbHO, BOAA MOXE
[03yBATMCA MEHLMM MOTOKOM i /i BUPOBNATUMETLCA NOBINbHLe.
HenpasunbHe BCTAHOBNEHHA (inbTpa TakoX MOXe CIPUHUHITA
KparnaHHA BOAu Kpisb kopnyc cinbTpa.

np i
| | MoHTyBaTV TPY6U O3BONAETLCA NULLE Ha AiNAHKAX, Ae
TemnepaTypa 3anuIaTMMETECA BULLOIO 3a Hyflb.

MPUMITKA. LLlo6 3a6e3ne4nTu 4OCTATHIN NOTIK BOAW B XONOAWIBHUK,
PEKOMEHA0BaHO BUKOPUCTOBYBATY TPYBy BHYTPILUHIM AiameTpom
npuHanmHi 12,7 mm (1/2 aronma).

Miaknio4yeHHA Ao Boaonposoay

YBATA! AKLO BU BBIMKHYIU XONOAWNBHUK [0 NiAKMIOYEHHA A0
BO/IONPOBO/Y, BUMKHITL FOTyBay NboAy.

1. Bin'eaHaiiTe XonoaunbHUK abo BUMKHITL MEKTPOXWUBNEHHA.

2. MepekpuiiTe KpaH NoaasaHHA BoAM. Biakpuiite Haibnnx4ni
BOAONPOBIAHWIA KpaH Ha NeBHWIA Yac, Wo6 3MEHWNTN TUCK BOAN
y cucTemi.

3. BukopucToByiTe 3anipHuii knanaH 3 / 4-14 460 “oro noAibHuiA.

XonoaunbHYK 3abesneqeHnii No6yTOBOIO NIHIEKD XKUBNEHHA 3
IHCTaJ'IFlLlIVIHVIM HaﬁOpOM AKUIA I'IIJJ,KJ'IIO‘-!EET!:CR Ao 3an|pHoro
Knanaa i A0 XonoaunbHUKa.

MpumiTka: Npunas ocHawenmit HaopPOM ANA BCTAHOBNEHHA BOAW.
LLlo6 3abesneunTy HanexHe NiaKio4eHHA A0 BOAONPOBOAY,
BUKOPUCTOBYITE HANEXHUIA YILINbHIOBANbHUA MaTepian.
I'Iegeaipre, YY1 NPaBW/IbHO 3EAHAHO 3EAHAHHA Yepes Kifbka roauH
poGoTu.

A. HwxHa netna

B. laiika
C. MiaHuit Tpy6onpoBiA (y XonoaunsHIK)
& D. [lowawnn sogonposiana Tpy6a
(MiHiMym 12,7 Mm [1/2 proiima])
c

4. Tenep By roToBI NiAKNIOYUTY MiAHY TPy6By A0 3anipHOro KpaHa.
Mix 3anipHAM KPaHOM i XONIOANIBHNKOM BUKOPUCTOBYATE MHYUKY
MiaHy Tpy6y 30BHilLHIM aiameTpom 6,35 MM (1/4 aoiima).

| YNeBHITLCA, WO A0BXMHU TPY6M BUCTauMTb. PiBHO 06pixTe obuasa
KiHUi MiaHoi Tpy6u.

| | HapArHiTe Ha MigHy Tpy6y NPUTUCKHY BTYNKY Ta NPUTUCKHY
raiiky. BcTasTe KiHelb Tpy61 TO4YHO B OTBIp A0 ynopy. 3aTArHiTh
NPUTUCKHY raiiky Ha OTBOpi PO3BiaHWM KloyeMm. He saTAryinTe
Ha/ATO CUIIBHO.

MPUMITKA. 3asxav 3nusaiite Boay 3 Tpy6 nepes niaKMioHeHHAM 10
BO/IONPOBIAHOTO KpaHa, o6 YHUKHYTU MOr0 HenpaBunbHOI po6oTy.

5. MoknapiTb BiNbHWMIA KiHeLb TPy6u y BiApPO abo pakoBUHY
i BiKpuitTe BOAONPOBIAHWIA KpaH, Wo6 NpoMuTyh Tpy6u,
[oYeKaiiTecA, MoOKU He nige YucTa Boaa. 3akpuiite 3anipHuii KpaH
Ha BOAONpPOBIaHiit Tpy6i.

6. 3irHiTb MigHy Tpy6y, W06 BOHA MOrna 3aiiTi B oTBip AnA
BO/IONPOBO/AY, PO3TALLOBAHUI HA 3a/Hiil CTIHLI XONOANNbHUKA,
AK NOKa3aHo Ha PUCYHKY. 3pobiTkb Ha TPy6i 3anacHy neTnio, Wob
XONOANIBHUK MOXHA 6O BifICYHY T Bifl CTIHW ANA TEXHIYHOMO
06CnyroByBaHHA.

MiaknioYeHHA A0 XoNnoAubHUKa

[loTpumyiTech IHCTPYKLI i3 NiAKMIOYEHHA ANA Baloi MoAeni.

1. 3BHIMITb NIACTUKOBY KPULLKY 3 OTBOPY ANA BOAOMPOBOAY.
MpueaHaiite MigHy Tpyby A0 KpaHa 3 BUKOPUCTAHHAM NPUTUCKHOT
raiikn Ta BTYNIKW, AK NOKA3aHO Ha PUCYHKY. 3aTAMHITL NPUTUCKHY
raiky. He saTaryitTe HaaTo cunbHo. MepesipTe HapiiHicTb
NPWEAHaHHA, ANA UbOro NOTATHITL 3a MiAHy Tpyo6y.

2. BirHiTe Ha MifHi TPy6i 3anacHy netnto. Mpoknaaatoyn MigHy
TpyOby, YHNKaNTE YTBOPEHHA NepervHis. 3akpinite MigHy Tpyby Ha
Kopnyci 3a onoMoroto P-noaibHux xomyTis.

A
B
c A. Migwa Tpy6a
o B. P-nogiGHuiA xomyT
C. MpwTyickHa raiika
D. MputuckHa BTynKa
3. VBIMKHITb NoAaBaHHA BOAW B XONOAUMBHUK | NepeBipTe Ha BUTOKU.

YcyHbTe 6yab-AKi BUTOKW.
4, AKLLO NOTPIGHO BUPOBNATY NiA, YBIMKHITL rOTyBay Nbosy.
Mpuwitka: [l03BoNbTE 24 roANHN ANA BUPOGHULTBA NEpLIOT napTii 1boay.

BiamOBTeCA BiA NepLIMX TPLOX NapTii Nboay. 3aueKaiiTe TpI [Hi, LWof
MOBHICTIO 3aMOBHUTU NbOOCXOBMULLE.
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aornan 3A XxonoannbHUKOM

ABTOMATU4HO PO3MOPO3KYIOTLCA BCi KAMEPU XONOANNBHIKA,
MOPO3MIIbHIKA Ta 3 BUGOPOM TEMMEPATypu 3aMOPOXYBaHHA (e Ha
mopaenax WQ9 B1LUK, 6WM24NIHAS i WQ70900SXX). OaHak noTpi6Ho
04MLIATY BCi Kamepu NPUGNINSHO Pas Ha MICALb, WOG YHUKHYTI YTBOPEHHA
CTilikux 3anaxis. HeraitHo BUTWpaiiTe po3nuTi NPOAYKTH.

YuLeHHA 30BHILIHIX NOBEPXOHb

Hep)XaBiloya cTarnb i3 3aXUCTOM Bif} BiA6UTKIB NnanbLuiB
VBATA!

| | He nigpasaiite cTanesi npunaan BNaMBY ny>KHUX abo KOPO3ifHNX
YMOB, HanpuKnaz BUCOKOI CONOHOCTI a6o BonorocTi. MapaHTia He
MNOLWMPIOETHLCA HA NOLWKOAXKEHHHA, CI'IpMHMHeHi BMNAVBOM UUX YMOB.

BUKOPUCTOBYWTE HE BUKOPUCTOBYNTE

V/ Mra, wcraranipka | X AGpasuBHi raHJipku
x Maneposi pywHukn abo raseTn
x Ckpebaykw 3i cTanesoi BOBHU

V Tennmﬁ‘mmanwﬁ x ABpasvBHi nopoLwkw abo pianHn
PO3YMH i3 M'AKNM x .
MIVIOUMM 38C06OM Aepo307ib ANA YNLEHHA BIKOH

Awiak

x YucTunbHi 3acobn Ha ocHoBI
KuenoT abo ouTty

YueTunbHi 3acobn AnA AyxoBOK
x 3aimucTi pianHn

MNPUMITKW.

B AKwo TpannAETLCA HEHABMUCHMI KOHTAKT, O4MCTBTE NNAcTUKOBY
neTanb ry6kolo, 3MOYEHOI0 B TENIOMY PO34MHI M'AKOrO MUKOHOTo
3acoby. PeTenbHo NpoTpiTh HACYXO M’AKOKO raH4ipKoo.

| | HaBiTb AKILO YMCTUNLHWIA 3aCi6 PiAKWNA, Lie HE 03HaYaE, Lo BiH
Heabpa3nBHWA. BaraTo piaKMX YUCTUNBHUX PiAVH, NPUSHAYEHNX
ANA NAUTKKM Ta MaaKuX NoBEPXOHb, NOWKOAXYIOTh HepXaBilouy
cTarb.

B /IumoHHa K1CTIOTa HE3BOPOTHO 3HEGAPBIIOE MOBEPXHIO 3
Hepasito4oi cTani.

| | VHUKHEHHA NOWKOAXEHb IMYKOBAHHA 3 HepXXasito4oi cTani
Y XONOANNBHNKY.

TbCA TV Ui p Ha

XONOAMNbHUKA:

x Coycu, Lo MICTATb UUTPYCOBI
MpoayKTy, WO MICTATL LMTPYCOBI

Fipunua
TomaTHwuiA ik
Coyc «mapuHapa»

OuMLEeHHA BHYTPILLIHIX MOBEPXOHb

-

Bin’eaHaiiTe XonoaunbHUK a6o BUMKHITL MEKTPOXNBNEHHA.

2. PeTenbHO BUMWIATE BPYYHY, CMONOCHITB i BUCYLWITh 3HIMHI AeTani
Ta BHYTPILLHI NOBEPXHi. BUKopuUCTOBYIiTE YNCTY ry6Ky abo M’AKY
raHyipKy Ta Tennuii MUNbHWIA PO3YMH i3 M'AKUM MUIOYUM 3aCO6OM.
MPUMITKA. 3a60poHAETLCA BUKOPUCTOBYBATW abpa3nBHi abo
SKOPCTKi YNCTUNbHI 3aC06M, HANPWKNaa aepo30ni ANA YULLEHHA
BIKOH, KYXOHHI ckpe6ayku, 3aiiMUCTi PiAVHW, YUCTUNBHWIA
BICK, KOHLIEHTPOBaHI PO3YMHHUKW, BiaGinioBayi abo YNCTUNbHI
3aco6U, WO MICTATL HA(hTONPOAYKTM, Ha NNACTUKOBIX
AeTanAx, IMYKOBaHHI BHYTPILLHBOI NOBEPXHI Ta ABEpLAT abo Ha
YLWiNbHEHHAX.

3. MiaKno4iITH XONOANMNBHUK [0 Mepexi abo BiAHOBITL
€NeKTPONOCTa aHHA.

KoHpaeHcaTop

H a 06ox cTopoHax xonoaunbHuka € 6aratowapose nokputTA. Tenni
60OKOBI NOBEPXHI — Lie HOpMaribHO.

REGISTER Be6-cant Micna npoaaxy cepBicHOro
iHdopmauiitHoro Be6-caiTy

(MocibHuk KopucTyBada)

www.whirlpool.eu/register | www.whirlpool.eu

LEEHTP NICNANPOAAXHOIO
OBCNYroBYBAHHA

NEPEA TUM AK TEJIE@OHYBATU B LLEEHTP MICNIANPOAAXHOIO
OBCNYrOBYBAHHA

1. MepesipTe, 4i He 3MOXETE B CAMOCTIHO YCYHYTN HECTIPaBHICTb,
KopucTytoumca nopaaamm 3 posainy MOWYK 1 YCYHEHHA
HECMPABHOCTEMWN.

2. BUMKHITb 7 YBIMKHITb Npunag, o6 nepesipuTi, Y HECTIPaBHICTb
He weana.

AKLLO NICIA BULWWE3rALAHUX MNEPEBIPOK HECIMPABHICTb YCE
LLEE CNOCTEPIFAETLCA, 3BEPHITLCA B HAVBNVXXYUN LIEHTP
nicnANPOAAXHOIro OBCNYrOBYBAHHA

LLlo6 oTpumaTi Aonomory, 3aTenectoHyiiTe 3a HOMEPOM i3 rapaHTiiiHoro
6ykneTta abo AOTPUMYIATECH IHCTPYKLIN i3 cainTy www.whirlpool.eu

Konw seepTaeTeca B LEHTP NiCNANPOAAXKHOr0 06C/yroByBaHHA, 3aBXan
3asHavaiTe:

KOPOTKWIA ONUC HECNPaBHOCTI;
| | TUN i TOYHY MOAenb npunaay;

| | cepiiiHMin Homep (Homep MicnA cnosa Service Ha NACNopPTHIN
TabnuyLi). CepiliHuin HOMep TakKoX yKasaHo B rapaHTinHoMy
bykneTi;
S 0000

a0
i
B sawy nosHy agpecy;

B saw Hovep TenedoHy.

AKLLO NOTPIGHO 3p06UTN PEMOHT By Ab-AKWX AeTaneil, 3BepHITbCA

B aBTOPM30BaHy CNy>6y NicnANPoAaXXHOro o6¢nyroByBaHHA (Lo6
rapaHTyBaTi BUKOPUCTAHHA OPUTHANBHNX 3aNacHNX YacTWH i NpaBunbHe
BWUKOHaHHA PEMOHTY).



NMpaBunbHe yTuUnisauia
cTaporo xonoausrbHUKa

HEBE3MNEYHO: HeGe3neka noTpannsiHHA AUTUHWU. Mepw Hix
BUKUHYTU CTapui XOnoAnurnbHUK abo MOpPO3UInbLHY Kamepy:

m 3HiMiTb OBEpI.
m 3anuwiTe NosikM Ha Micui, Wwob AiTK He MOrfnn Nerko
3ani3tTv BCepeaunHy.

AYBATA

Hebe3neka 3apyxu
BuiimiTb ABepi 3i CBOro ctaporo xonopunbHUKa.
SIKWO LbOro He 3pobuTKU, Lie MoXXKe NPU3BEeCTU A0
cMepTi abo NOLWKOAKEHHSI MO3KY.

BAXIIMBO: 3axonneHHa Ta 3agyxa AUTUHU - Lie He MUHY
npobnemu. ButarHytuii abo NOKUHYTUI XONOANMbHMIK BCE e
Hebe3neyvHui - HaBiTb SKLO BOHU OyayTb NPOCUAITK "BCbOrO
Kifibka gHiB". AKWo BM No30aBnsAeTeCh Bif CTApOro XonoaunbHuKa,
OOTPUMYWTECH LMX IHCTPYKLIN, LWOG YHUKHYTW HELLLACHUX BUMNaAKiB.

BaxnuBa iHchopmauisi, sKy noTpibHO 3HaTU Npo
yTunisauito xonogoareHTiB:

YTunisynte xonogunbHWK BiANOBIAHO A0 deaepanbHux Ta
MicLieBUX HOpM. XonogoareHTu NnoBuHHI OyTy eBakynoBaHi
niueH3oBaHMM cneuianictom, Wo mMae ceptudikadito EPA, 3
[OTPMMaHHAM BCTaHOBMEHUX Npouenyp.

®yHkuin Freeze Shield

List ocobnmBicTb MiHIMI3ye MirpaLito BOMOru i3 3aMOPOXEHOT XKi.
List doyHKUiS 4O3BONUTL NEPEOXONOAUTU MOPO3UIbHY KaMepy
nepes po3MOpoXyBaHHAM, W06 3MeHLWNTY nepenag
Temnepatypu. Lia dyHkuis 6yae BBiMKHEHa NPOTSArom 2 roavH Ao
PO3MOPOXKYBaHHS.

vzg LLiBMAKE OXONOAKEHHA

@yHKUIA LWBNOKOrO OXONMOAXKEHHA AOMoMarae y BunagKax
aKTMBHOrO BUKOPUCTAHHA XONOAUNbHUKA, BENIMKUX MOKYMNOK

ab0 KoM B NPUMILLEHHI TUMYaCcoBO AyXe Tenso.

YBIMKHYBLUW LUBUAKE OXONOMKEHHS, TEMMepaTypa B XONOAUNbHUKY
OXOJOHE LUBMALLE, HiXX 3BUYalHI.

B Lo6 yBIMKHYTU (PYHKLIIO LUBUOKOrO OXONOAXKEHHA,
HaTUCHITb | yTPUMYNTE KHOMKY TemnepaTypu B
xonoaunbHuky B npotarom 3 cekyHa,. Konu Uo yHKLUitO

aKTMBOBAHO, 3aCBITUTLCA 3HAYOK LUBUAKOIO OXONOAXKEHHA.
DYHKUIA LWBWMAKOro OXON0AXEHHA 3anvLLnNTbCA YBIMKHYTOIO
NPOTAroM 2 roAuH, AKLO ii HE BUMKHYTU BPY4HY.

m  L06 BUMKHYTM PYHKLIO LWUBMAKOrO OXOOOXKEHHA BPY4HY,
HATUCHITb | YTPUMYNTE KHOMKY TemMnepaTypy B XONI0AUSIbHUKY
NPOTArom 3 CeKyHA. 3Ha4OK LLUBUAKOrO OXOMOAXEHHA
BUMKHETBLCA, KOMKN L0 OYHKLIiIO HE aKTUBOBAHO.

m PerynoBaHHA TemnepaTypy aBTOMaTUYHO BUMKHE (PYHKLUIO
LUBUAKOIO OXOSIOOXKEHHS.

*
5@ LBuake 3aMOpOXKyBaHHA

Ha nacnopTHin Tabnuyui npunany BKasaHo KifbKiCTb CBIXXNX

NPoAYKTIB (y Kr), AKi MOXHA 3aMOPO3UTU NPOTAroM 24 roauH.

IMig yac yBiMKHEHHS LUBUAKOrO 3aMOPOXyBaHHA TeMnepartypa

MOPO3UIbHOT KaMepWU OXOSOHE LUBUALLE, HiXK 3BMYalHI.

B HaTUCHITb | yTPUMYNTE KHOMKY TemMnepaTypy B MOPO3UJSIbHIl
kamepi H npoTArom 3 cekyHA (MOKM He 3acBiTUTLCA
iHAMKaTOp WBMAKOro 3aMOPOXXYBaHHA) 3a 24 roavHN A0 TOro
AIK NOKNageTe CBiXi NPOAYKTM B MOPO3UIbHUK. [icnA Toro
AIK NoknageTe CBiXi NPOAYKTU B MOPO3UITbHUK, 24 roaunH
YBIMKHEHOr0 CTaHy PyHKLUi LUBUAKOrO 3aMOPOXXYBaHHA
3a3Buyan goCcTaTHbO; Yeped 50 roauH nicnA BBIMKHEHHA
uA (pyHKLIA aBTOMATUYHO BUMUKAETbLCA.

m o6 BUMKHYTM (PyHKLIO LUBMAKOrO 3aMOPOXKYBaHHA BPY4HY,
HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY TemnepaTypy B MOPO3UIIbHIN
kamepi H npotarom 3 cekyHa. PyHKLIA WBMAKOrO
3aMoOpo>XyBaHHA BUMKHETbCA.

® PerynioBaHHA TemnepaTypu aBTOMaTUYHO BUMKHE (DYHKLO
LUBUOKOIO 3aMOPOXXYBaHHA.

i Pe>xkum BignycTkun

Lle pe>xxum nprsHadeHo AnA Toro, wob Baw npunag mapHo
He BUTpayaB eNeKTPOEHEePrito, KON HUM PerynApHoO He
KOPUCTYHOTLCA (Hanpuknag, Konv By noixanu y BianycTKy).

AKwWwo BmbpaTK U0 yHKLI, ANA TeMnepaTypwy y BiaciKy ansa
CBXXMX NPOAYKTIB Oyae aBTOMaTMYHO 3a4aH0 3HadYeHHA 12 °C.
Ller pexum He BNnvMBae Ha TeMnepaTypy MOPO3UNbHOT KaMepu.

B o6 akTByBaTK PEXMM BiANYCTKM, HATUCHITE KHOMKY PEXUMY,
NOKW Ha aMcnnei He 3’ABUTLCA IHONKATOP PexXuMy BigmyCTKW.

m  Lo6 BUIATK 3 pexxmmy BiAnyCTKW, HATUCHITb KHOMKY PEXuMy,
NOKW Ha AuCnnei He We3He iIHONKaTop pexunmy.

m PerynioBaHHA TemnepaTypy aBTOMaTU4HO BUMKHE PEXUM
BiANYCTKMN.

YBATA! Akwo uen pexxum BubpaHo, cnig npubpartn BCi NPOAyKTW
Ta Hanoi 3 BiACIKY ANnA CBIXUX NPOAYKTIB.

HdemoHcTpauiiHui peXxxum (

Lle pexxum BUKOPUCTOBYETLCA, KON XONMOANbHUK
BUCTaBNEHO Ha BITPVHI B po34pi6HOMY MarasuHi, abo AKLLO BU
X04eTe BUMKHYTU OXONOOXKEHHA 1 yCi pewTy OyHKUIN (OKpim
BHYTPILLHLOrO OCBITNEHHA).

B AKWO YBIMKHYTN OEMOHCTPAUiNHNIA pexnm, Ha aucnnei
BigobpaxxaTUmMeTbCA 3HAYOK AeMOHCTpaLii.

B Bungitb 3 4&MOHCTPALINHOIO peXUMy, HaTUCHYBLUM i
YTPUMYKOUM KHOMKY 3BYK Ta KHOMKY BrIOKyBaHHSA O4HOYACHO
npoTArom 3 cekyHa.

B AKLWO aKTMBOBAHO AEMOHCTPALINHUI PEXUM, BUAMITb YCi
NPOAYKTU 3 XONOAMNbHMKA, MOPO3UIbHIKA i Kamepy 3
BM6OpPOM TeMNepaTypu 3aMOPOXYBaHHA, AKLLO BOHM TaMm €.
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CeHcopHi enemMeHTV kepyBaHHA po3TalloBaHi Ha Nisiit cTynui ABepuAT. Ha naHeni kepysaHHA HaBeAeHO iHhopMaLiio NPo PidHi KHOMKK 11 iHAMKaTopy. IHANKaTOpK TemnepaTypy B XONOAUNbHIN | MOPO3UNbHIN Kamepax NokKasyloTh
OCTaHHIO 3afiaHy TemnepaTypy.

27 26 25 24 23 22 21 20 19 18 17 16 15

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
1. KHOTMKA 1 IHOWKATOP ky6ukis nbogy 16. IHONKATOP 3amikn BogsiHoro ¢inbtpa
2. KHOMKA 1 IHOVUKATOP A03YyBaHHA 17. IHONKATOP Biakputux ABepusT
3. KHOMKA 1 IHAWKATOP noapiGHeHoro nsoay 18.  IHOWKATOP 6nokyBaHHs
4. KHOTMKA 1 IHOWKATOP posysaHHs Boan 19. KHOMKA 1 IHOWNKATOP LWBMAKOrO OXONOKEHHS
5. KHOTKA 1 IHANKATOP MopoausibHoi kamepu 20. IHOVKATOP rpapycie Llenscis/®apeHreiita
6. IHAVNKATOPU cepeaHbOro 3amMopoXyBaHHs Ta LWIBWUAKOTO OXONOKEHHS! B MOPO3WUITbHIN kamepi 21.  IHOWKATOP 6 nouyTTsi
7. KHOIMKA 1 IHOWKATOP siaciky-TpaHcdopmepa 22.  IHOWKATOP kanibpyBaHHs 3anoBHEHHS!
8. IHOVKATOPW BuHa, xonoaunbHuka, m'sica Ta pubmn 23.  IHOVKATOP nitpis
9. KHOMKA 1 IHOWKATOP xonogunbHoi kamepn 24.  KHOMKA M IHOUKATOP WBMUAKOro 3aMOpPOXyBaHHS
10.  IHOMKATOP 3axucTy Mopo3aurbHoi kamepy (6e3 onikiB nig Yac 3amMopoxyBaHHS) 25. IHOVKATOP BUMWKaHHS 3BYKY
11.  KHOMKA M IHOAVMKATOP pexumy signycrkv 26. IHOVKATOP aemoHCTpaLiiiHOro pexumy

12.  KHOTIKA 6nokyeaHHsi Ta rpagycis Lienecis/®apeHreita
13. KHOIKA cknaaHHsi BoasHoro dinbtpa

14.  KHOIMKA M IHOVKATOP Wi-Fi

15. IHOWKATOP nomunku Wi-Fi

MaHenb ynpaBniHHA aBTOMATUYHO BiAKIIIOYAETLCA MicnA oaHiei xBunnHn 6e3aianbHOCTI. LLo6 yBiMKHYTV naHenb ynpasniHHA, HATUCHITL ByAb-AKY Knasilly.

% —=——]
— —
Totysau nboay i emmicro N i 2 Bepxi crpivku
1 ooy 8 AsepTon é‘ [ —
—_—
. { 7 Monwuika 3 perynbosanum
— nonoXeHHAM
Toume kepysanHs H = = 2 Gokosi caiTnogioAHi CTpiKM
<6 nouyTTA» — H H
= — J ‘ y ‘ nonoXeHHsM
BucysHa nonnuka = 1
- = - 3areopn ana
(03yBakHA NboRY i BoaM
Bincik ana caixix Biacik AnA ceikix Ao AY 1 BoR
npoaykTie npoaykTie
BucyBHwii
BopaHuii GinbTp Biacik ana BUNiuKK KpannesGipHuk
[
MliARoH i3 nerkum gocTynom
CKPUHbKY ATA WBAAKOTO ‘HH
3aMOpOXyBaHHS
=
= = =
A. XonoaunbHa kamepa MPUMITKA:

BuicyBHI SLLMKM, KOLUMKM Ta MOMWLI MOBUHHI 3anvwaTiCs B TaKOMY MONOXEHHI, ik Ha
MantoHKy BuLLe. Lle Halikpalla ymoBa crnoxuBaHHs eHeprii. Lieit xonoaunbHwii npunag
C. Biacik-TpaHccopmep He Npu3HaYeHnin ANs BUKOPUCTaHHS sik BOyaoBaHuii npunag. Mig Yac nepuoro
BCTaHOBIIEHHS XONOAWIbHUKA NEePeKOHANTECh, Lo eNeMeHTU KepyBaHHS BCe Lie
BCTaHOBIEHI HAa pEKOMEHAO0BaHI 3aaHi Touku. 3aBoAcCkki pekoMmeHaoBaHi

B. MoposunbHa kamepa

NMPUMITKA: BCTaHOBIIEHI 3Ha4eHHs - 3 ° C ansa xonoaunbHuka Ta -18 ° C ang Mopo3unbHoi
' Kamepm.

ABTOMATU|HE 3aKPUTTS! NiBMX ABEPUSAT XONOANTBHVIKA BBAKAETLCS HOPMATTEHOK Boi OBTTIOMiOAM B XONOAVALHIl KaMepi MaloTh KIAC eHeproedeKTUBHOCT] G.

NOBEAIHKOIO. OBMeXeHHs! HaBaHTAXEHHS BUBHAYAIOTLCA KOLLMKAMM, 3acriHKamMu, BUCYBHUMM

AWMKaMK1, NONULAMM ToLLo. MNepekoHanTecs, WO Lii KOMMIOHEHTY MOXYTb JIETKO
3aKpUBATUCS MICNS 3aBaHTAKEHHS.
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E-EE-H)E)Q( 11 3 TEXHIKU

BAXJIUBA IHOOPMALIA

Mepw HiX KOpWCTyBaTACA UMM NPUIafoM,
O3HaoOMTeCs 3 Ui€l0 iHCTPYKUi€lo 3 6e3neku.
36epiranTe il gnAa oBigKW. Y Uin iHCTPYKLUiT Ta
Ha camoMy npunagi € BaXKNuBi nonepepeHHA
3 TexHikn 6e3neku, AKMX MOTPIOHO 3aBXAu
AOTPUMYBATUCA. BVIpO6HI/IK BiAMOBNAETLCA Bif,
OyAb-AKOI BiAMOBIAANbHOCTI 3@ HEAOTPVIMAHHS
LI€ET IHCTPYKLUIiT 3 TEXHiKM 6€e3neKn, 3a HEHanexHe
BMKOPUCTAHHA npwunagy abo HenpaBuiibHe
HanalTyBaHHA efleMeHTIB KepyBaHHA.

AHe ponyckante gyxe manux giten (0-3 pokn)
Ao npunagy. He gonyckante gyxe Manux giten
(3-8 poku) Ao npurnagy, AKLO 33 HUIMU MPY LibOMY
Hema€e nocTinHoro HarnAagy. [itn Big 8 pokis i
0cobu 3 0bMexeHUMN Gi3NYHMMK, CEHCOPHUMM
4/ PO3YMOBUMM 3AiOHOCTAMM abo ocobwm, wo
HE MaloTb HANEXHMWX 3HaHb i [OCBIAY, MOXYTb
KOPUCTYBATUCA NPUAALOM NnLie Nig Harnagom
aboy BUnagKy, Konmim po3’aCHWAM iHCTPYKLUito 3
6e3MeyHOro BUKOPUCTAHHA Ta BOHM PO3YMitloTb
cynyTHi  pu3ukn. [itam  3a60pOHAETbCA
rpatncsa npunagom. 3abopoHAETbCA AopyyaTy
AITAM UMLWEHHA N KOPUCTYBaubKe TexHiuHe
obcnyroByBaHHA Npunagy 6e3 HarnAagy.

A Len npunag He MiCTUTb GPEOHN. Y KOHTYPI
xonopoareHTty mictutbca R600a (ByrneBogeHb).
Mpunapgn 3 i306yTaHom (R600a): i306yTaH — ue
NPVPOAHWUI ras, Wo He BNINBAE Ha HABKOJNLLHE
cepeposuile, ane BiH 3a/MUCTMA.  Tomy
BMEBHITbCA, WO TPyobu KOHTYpYy noAaBaHHA
XONOoJOareHTy He MOWKOAKEHO, 0CobnMBO
KON CMOPOXKHIOETE KOHTYP.

A TOMNEPEOMEHHA! 3a60poHAETbCA MOLWKO-
[XKyBaT! KOHTYpP X0fi040areHTy B XO0N0AU/IbHU-
KY.

& NOMNEPEAKEHHA! MigTpumynTte
BEHTUNIALIVIHI OTBOPY B KOpnyci Npunagy abo y
BOY[OBAHIN KOHCTPYKLT YACTMM Ta BiNlbHUMY
BiJ nepewKkogs,.

&N I'IOI'IEPE,[I,)KEHHH| 3a60pOHAETLCA  BMKO-
PUCTOBYBATW MEXaHiYHi, eNeKTPUYHi abO XiMiuHi
Cnocobmn NPUWBKUALLIEHHA NPOLECY PO3MOPO-
XKYBaHHSA, OKpPIiM peKOMeHAOBaHUX BUPOOHU-
KOM.

A TIOMNEPEOMEHHA! 3abopoHseTbcA BUKO-
p1CTOBYBaTV ab0 PO3TALLIOBYBATU E€NEKTPUYHI
NPUCTPOI y BiACikax npuiagy, AKWO Ha ue He-
Ma€ NPAMOro JO3BOJTY Bifl BUPOOHMKa.

A NMONEPEOMXEHHA!'Y rotysaui nboay i (a6o)
[,03aTOpU BOAM, He niaKntoueHi 6eanocepefHbo
[0 BofonposoAy, MOTPIOHO 3anvBaTv nuwwe
NMUTHY BOAY.

A TIOMNEPELXKEHHA! ABTOMaTUYHI roTyBadi nbogy
1 (abo) nosatopu BOAM NOTPIOHO MiAKIUNTA A0
Bo,qonposop,y NUTHOI BoAM 3 TUckom 1,4...10 6ap

Hitam Bikom Big 3 o 8 poOKiB [O3BOSIAETLCA
3aBaHTaXXyBaTV  NPOAYKTM B XONOQAUAbHUK i
BMBAHTaKyBaTW iX i3 HbOTO.

AO3BOJIEHI YMOBU BUKOPUCTAHHA
A3ACTEPEXXEHHA! Mpunag He npu3HaveHo
ANA  KepyBaHHA 30BHIWHIM NepemMuKayem,
Hanpuknag Tanmepom, abo OKpeMo CUCTEMOIO
ANCTaHLINHOIO KepyBaHHH.

A Uen npunag npu3sHavyeHo Ansa BUKOPUCTaHHA
B [AOMAWHbOMY rOCMOAApPCTBi Ta CXOXUX
BMMaAKax: Ha KYXHAX Yy MarasmHax, odicax Ta
iHWKnX pobounmx cepepoBMax; Ha ¢epmax;
MeLWKaHUAMM roTeniB, rypTOXUTKIB Ta iHLWNX
XXUTNOBUX NPUMILLEHD.

A Tpwunag He Npu3HayeHo Ana nNpodecinHoro
BUKOPUCTaHHA. He BuKopucToBynte npunag
no3a NPUMILLEHHAMN.

A lamnouky BcepeauHi BMpoGy cneuianbHO
CNPOEKTOBaHO AnA NobyToBUX NMpunagis, ii He
NPW3HaYeHo ANA 3BMYANHOIO OCBIT/IEHHA B
Xntnosomy 6yanHky (PernameHt EC 244/2009).
A Tlpunap nNpu3HaYeHO AnA eKkcnayaTauii B
micuAx, ge TemnepaTtypa AOBKinnA nepebysae
B HaBedeHUX HUX4Ye Mexax BianoBigHO
A0  KNIMaTUYHOro Knacy, HaBedeHoro Ha
NacnopTHin Tabnuuui. [lMpunag Moxe He
npauyloBaT HaNeXHMM UYMHOM, AKLWO WOro
3anMwaTM  NpoTArom TPUBaANOro vacy 3a
TemnepaTypu no3a LMmm Mexxamu.
Temnepatypa JoBKinNA BIgNoOBigHO A0 Knacy
knimaty (°C)

SN:10..32 °G; N: 16..32 °C

ST:16..38 °C; T:16..43 °C

(20...145 ¢yHT/KB. AloNM).

A NOMEPEOXKEHHA: BukopuctoByMTE HOBI
LnaHrosi Habopwu, WO NocTavarTbca 3
npuragomM, i ctapi KOMMMAEKTU LWaHriB He cnif
BUKOPUCTOBYBATW MOBTOPHO.

A Y ubomy npunagi 3ab0poHAeTbCA 36epiratn

B|/|6yx0He6e3neqH| pel-IOBI/IHI/I Hanpuknaa
aeposoanl 6anoHn i3 3alMMNUCTOI0 po6oqo+o
pPevyoBMNHOIO.

& 3a60pOHAETHCA KOBTATU BMICT (HETOKCUYHWIA)
nakeTiB i3 1bOAOM (L0 NOCTAYaOTbCA 3 AeAKMMN
mogenamu). 3abopOoHAETbCA ICTU  KYOMKM
nbofy abo NbOAAHMKKM Bigpasy nicna Toro, Ak
X BUWHAMN 3 MOPO3WIbHOI KaMepu, agxe ue
MOXe CNPUUYNHUTL OOMOPOXKEHHS.

A [na BupobiB i3 NOBITPAHUM  OiNbTPOM
yCepPeaviHi KpULLKN BEHTUNIATOPA, A0 AKOI €
poCTyn, GinbTp Mae 3aBxan 6yTn Ha micui, Konu
XONOAWbHUK NPAaLIOE.
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A 3a60poHAETLCA 36epiraThi CKNAHI KOHTENHEPU
3 pigVHOI B MOPO3WIbHIN Kamepi, OCKIiNbKu
BOHM  MOXYTb  NYCHYTM.  3aOOPOHAETHCA
nepekprBaT OTBIP BEHTUAATOPA Xap4OBUMM
npogyktamu. [licna po3CTaBAAHHA XapuyoBUX
NPOAYKTIB nNepeBipTe, un [ABepuATa BiACIKIB
WiNbHO 3aKpuMBaloTbCA, 0CO6NMMBO ABepuATa
MOPO3WJIbHOI KaMepW.

A TowKopKeHi yLWinbHeHHA NOTPibHO AKHaW-
cKopille 3aMiHNTI.

A BukopucTtoByinTe XxonogusbHy Kamepy nuiie
ANA 36epiraHHA CBIXKMX XapyoBKX NPOAYKTIB, a
MOPO3UJIbHY Kamepy — nuwe ana 36epiraHHA
3aMOPOXEHMX MPOAYKTIB, 3aMOPOXKYBaHHA
CBIXKMX XapuyoBUX MNPOAYKTIB i NPUroTyBaHHA
Ky6uKiB nbopgy.

A Hamaramteca yHMKaTV MNPAMOrO KOHTaKTy
XapyOBMXMNPOAYKTIBOE306ropTKMi3BHYTPILLHIMMN
NOBEPXHAMU BIACIKY ONA CBRKMX MPOAYKTIB i
MOPO3UNbHOI Kamepu. Mpunagn MoxyTb 6yTin
obnagHaHi cneuianbHUMK  Biacikamu  (BiAcik
CBiXWX  MNPOAYKTIB,  HM3bKOTeMrepaTypHUi
XONnoAWNbHUA BIACIK TowWO). AKWO iHWe He
BKa3aHO B MOCiOHMKY O KOHKPETHOro BUpoOy, Ui
BIACIKN MOXHa BUNHATN, He NOripLLyyYn podboTy
npunagy.

A YHuKaiTe NpsMOro KOHTaKTy MidK CBIXKOHO
DKeto Ta Xeto, AKka BXe 3amopoxeHa. [ing

onTuMi3aUil LWBUAKOCTI 3aMOPOXXyBaHHA BUCYBHI

ALLMKN MOXHA BUNHATK, @ DKY MOXXHa PO3MICTUTK

6e3nocepenHbO Ha HWXHIM abo BEPXHI YaCTUHI
BiggineHHs.

@I‘IonepenmeHHﬂ. Heb6e3neka noxexi/3anmu-
CTi maTepianu. HansignosigHiwi Bigcikn npuna-
Ay, Ae noTpibHo 36epiraT NeBHi xapyoBi npo-
AYKTW, 3 YpaxyBaHHAM po3noginy Temneparypy
pi3HKX BiACiKax BUpOOYy:

- XonopgwunbHa Kamepa: 36epiradite TPOMiYHi
bpyKTYH, BNAWAHKK, HaMoI, AALA, COYCW, COMiHHS,
MacCJ10, BapeHHs, TBepai CUpn, MOJSIOKO, MOSIOYHI
NpoayKTW, Worypt. TakoK MoKHa 36epiraty
M'AACHI 3aKYCKW, iecepTi, M'AICO N prby, YN3KENKN,
CBIPKO3BapeHi MakapoOHW, CMeTaHy, NyAMHI Ta
Kpem-cupu.

Biacik anAa GpyKTiB i OBOYIB Y HUXKHIN YaCTUHI
XONOAWNbHOI Kamepu: 36epirate oBoui Ta
bpyKTK (32 BUKITIOYEHHAM TPONiYHMX GPYKTIB).
Bigcik i3 pgopatkoBMM  OxonogiKeHHam: Y
HanxonopHiwomMy BifcCiky 36epirante nuwe
m’'aco 1 puby

- Mopo3unbHa Kamepa: npugaTHa aaa 3aMopo-
KYBaHHA Xap4yoBMX NPOAYKTIB Bif TemrepaTy-
pwv OOBKINNA Ta AnA 36epiraHHA 3aMOPOXKEHMX
NPOAYKTIB, OCKINbKN TemnepaTypa OfHaKoBa B
yCiln Kamepi. Ha npnabaHnx nakyBanbHUX maTe-

pianax 3aMOpPOXeHUX MPOAYKTIB YKa3aHO KiH-
LueBuUn TepmiH 36epiraHHA. Lio naty HaBegeHo
3 ypaxyBaHHAM TUMY XapyoBUX NPOAYKTIB, TOXK
i noTpi6bHO NunbHyBaTK. CBiXi XapUoBi NpoayK-
T MOXHa 36epiraTv NPOTAroM Takux nepiofis
yacy: 1-3 micAaui anAa cupis, MOJIIOCKIB i paKo-
nofibHNX, MOpO3MnBa, WNHKK/KOBOAC, MOJIOKa,
CBI>KOMPUrOTOBJIEHNX PIAKUX MPOAYKTIB; 4 Mmi-
cAUi onA cTenkiB abo BiAOMBHUX (ANOBUYMHA,
6apaHnHa, CBMHUHA); 6 MicALiB onsa macna abo
Maprapuny, NTuui (KypATUHa, iHgnJyaTuHa); 8-12
micaudis ana ¢pykTiB (OKpPiM LUTPYCOBMX), CMa-
XeHoro m'Aca (anoBmumHa, 6apaHvHa, CBMHU-
Ha), oBouiB. [MnNbHYNTE KiHUEBUN TepMiH 36e-
piraHHA, yKa3aHui Ha nakyBasibHUX MaTepianax
XapyoB X MPOAYKTIB.

Byab nacka, 36epiranite xap4yoBi NpoayKTH
BiANOBIAHO A0 BULLEBKA3aHUX NYHKTIB A1
HarKpaLLoro 3bepexeHHs NPOTArom
HanZoBLUOro nepiogy, Wob YHUKHYTU XapyoBUX
BigxoaiBs.

LLlo6 yHVIKHYTVI NnCyBaHHH XapyoB X MPOAYKTIB,
AOTP My TecbTak Xnpa-

XapyoBux NpoaykTiB. o6 yHMKHYTK ncyBaHHA
XapuyoBUX MNPOAYKTIB, AOTPUMYMNTECh TaKMX Npa-
BUJ:

- BigkpuBaHHA OBepuAT Ha TpuBanun nepioj
4yacy MOXe CMPUUYMHUTK 3HAYHe NiABMLLEHHA
TemnepaTtypu y Bicikax npunagy.

— PerynapHo uuncTbTe MOBEpXHi, AKI MOXYTb
TOPKAaTUCA XapyoBUX MPOAYKTIB, i OOCTYMHi
YaCTUHW CUCTEM 3/1BY.

- YucTtbre 6akm gnAa BOAW, AKWO HUMU He
KOpUCTyBanuca npoTarom 48 rod; npommusanTe
CMCTeMy MOfdaBaHHA BOAW, NpPUEQHAHY [0
BOAONPOBOAY, AKWO BOAY He Bigbupanm
NPOTArom 5 gHi..

- 3b6epirante M'Aaco Ta puby y BiANOBIAHWX
BiiCiKax XOonogunbHKKa, Wob Ui NPOAYKTM He
TOPKANMCA IHWWUX i 3 HAX He nagann Kpanni Ha
iHWIi NPOJYKTN.

Y kamepi 3  BuGOpoM  Temnepatypu
3aMOpPOXKyBaHHA NOTPIOGHO
[OTPUMYBaTUCA TaKmMx npasun:

+10 °C: 36epiraHHA BMHa

+4 °C: 30epiraHHA oBouYiB i ¢pyKTiB (3a
BUKJIIOYEHHAM TPOMiYHUX PPYKTIB)

0 °C: 36epiraHHA TinbKkK m'Aca 1 pubm

Yci  3afaHi  3HayeHHA, HWKYi 3a Hy”b:
[OTPUMYINTECH YMOB 36epiraHHA 3aMOPOXKEHNX
XapyoBUX MPOAYKTIB AN MOPO3UIIbHOI Kamepu
- Bigcikm gna  3aMOpoOXKeHUX NPOAYKTIB,
NO3HayeHi ABOMA 3ipoykamu, NpuU3Ha4veHi anAa
30epiraHHA paHille 3aMOPOXKEHUX MPOAYKTIB,
NpUrotyBaHHA abo 36epiraHHA MOpoO3MBa Ta
KyOuKiB nbopy.
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—  3abOpOoHAETbCA  3aMOPOXKYBATM  CBIXi
NPOAYKTM Y BifcCikax, NO3Ha4YeHMX 04010, ABOMA
abo TpboMma 3ipoukamu.
— AKWO XOonoAuNbHUK CTOITb MOPOXKHIA NpPOo-
TAFOM TPUBANOro yacy, BUMKHIiTb MOro, po3mo-
pO3bTe, OUYNCTbTE, BUCYLWITb i 3anuwTe ABep-
uATa BigKpUTmu, Wo6 3anobirtm HapocTaHHI0
NNiCHABW BCepeanHi npunagay.
BCTAHOBJIEHHA
A lNepemiwieHHA Ta BCTaHOBIEHHA Mpunagy
MalTb BMKOHYBaTK ABOE abo Ginblue niogen —
Hebe3neka TpaBmMyBaHHA.igyac po3nakyBaHHA
Ta BCTAaHOBNIEHHA BUKOPUCTOBYWTE 3aXMCHi
pyKaBnukn — Hebe3sneka nopisis.
A BcTaHOBNEHHS, BKOYHO 3 MigKNIOUYEHHAM
0O  BogonpoBogy  (AKWO  noTpibHO) i
efekTpoMepexi, a TaKoX pPemMOHT Mae€
BUKOHYBaTN KBanipikoBaHW daxiseLb.
He pemoHTynTe 1 He 3amiHIONTE >KOAHOI
Aetani npunagy, AKWO iHWe He BKa3aHo B
nocibHKKy KopucTyBaya. He go3sonante gitam
HabNMXKaTMCS OO MiCLA BCTaHOB/IEHHSA.
[Nicna po3nakyBaHHA npuiagy BMEBHITbCA, WO
MNOro He NOLWKOAMEHO Nif Yac TPaHCNOPTyBaH-
HA. Y BUNagKy npobnem 3BepHiTbCA 0 Agnnepa
abo HanbnMXKYoro UeHTPy NiCNANPOAAMXKHOIO
obcnyroByBaHHA. [licna BCTaHOBNEHHA MaKy-
BaNlbHi MaTepiann (NnacTMKoBi, NiHOMMACTo-
Bi geTani Towo) noTpibHo 36epiraTn B Micusx,
HepooOCTYNHUX AnA Aiten, — Hebesneka 3apy-
weHHA. lMepen BUKOHaHHAM Oyab-AKMX POOIT
3i BCTAHOBJMIEHHA Npunag noTpibHo Big'€aHaTH
Bifl eNeKTPOXNBNEHHA — Hebe3neKa yparkeHHs
eneKkTpuYHMM cTpymoM. lig yac BCTaHOBNEHHA
BMEBHITbCA, WO Npuiag He MOLWKOOXKYE LWHYP
XMBNeHHA — Hebe3neka Noxexi abo ypakeH-
HA eNeKkTpUYHUM CTpyMoM. Bmnkante npunag
TiIbKW MiCNA 3aBepLUIeHHA BCTaHOBJIEHHA.
A bypbTe 06epexHi, o6 He nowKoaANTY Nignory
(HaMpuknag napkeT), KOMM nepemilyeTe
npunag. YCTaHoBITb Npunag Ha nianosi abo Ha
ornopi, CNPOMOXHIN yTPMMATKM UOro Bary, y MicL,
Lo BiAgNoBiga€ noro rabaputam i NPU3HaYeHHIo.
YneBHiTbCA, WO Mpwunag po3TalloBaHO He
nobnusy Big gxepena Tenna, i WO 4YOTUPM
Hi>KKM HafiMHO CTOATb Ha Nignosi, 3a noTpebu
BigperynionTe IXHIO BUCOTY i nepesipTe, WO
npunag BUCTaBNEHO ideanbHO pPIiBHO Mo
ropun3oHTani, 3a JONOMOroto Batepnaca. lNepep
TUM AK BMUKATV Npwuniag, 3a4ekante npuHanmHi
ABi roguHu, wob 3abe3neuntn MakCMManbHy
ePeKTUBHICTb KOHTYpY noaaBaHHA
XONOAOaAreHTy.
A MOMNEPEOMKEHHA! Konn BucTaBnaeTte npunag
Ha MicCLi, YNeBHITbCA, WO WHYP KUBJIEHHA He
3aTUCHYTO 1 HEe NOLIKOAXKEHO.

A TIONEPEOMEHHA! Wo6 yHUKHYTM Hebes-
nekn uyepes HeCTIIKe TMOJIOKEeHHA npwunagy,
BCTAaHOB/EHHA abo KpinneHHA NOTPiOHO BMKO-
HyBaTW, AOTPUMYIOUNCH HCTPYKLI BUPOOHN-
Ka. 3a60pOHEHO CTaBUTU XONIOAUSIbHUK TaKUM

crnoco6owm, Wob meTaneBuii ra3oBUN LINAHT A0
NanTW, MeTasnieBi ra3oBi N BOAONPOBIAHI Tpyou
abo enekTpokabesni TopkKanuca 3aaHbol CTIHKN
xonoannbHUKa (KOHTYpy KOHAeHcauii).

A o6 rapaHTyBaTM [OCTaTHO BEHTUNALIO,
3anuwTe BisibHe Micle 3 060x 60KiB Big npwuiagy i
Hag HUM. BigctaHb Bif 3aiHbOI CTOPOHU Npwunagy
AO CTiHK 3a HUM Ma€ 6yt 50 mm, Wob He Gyno
AOCTYNy A0 rapAYNX NOBEPXOHb. 3SMEHLLEHHS LibOro
NPOMIXKY 36iNbLUMTb CNOXKNBaHHA eNeKTpoeHepril
BUPOOGOM.

A AKWwo noTpibHO 3amMiHUTM  ABepuATa,
3BEepPHIiTbCA B LIeHTp TexHiuHOoI gonomorwu.

A Y Toyui 3'€QHAHHA MiX BOJOMNPOBOAOM
Ta OITUHIOM 4N NPUCTPOEM MOBMHEH OyTU
BCTAHOBMIEHUN  «3aTBEPAKEHUN»  E€OAUHWUN
3BOPOTHMI KnanaH abo iHWWA He MeHLW
epeKTMBHUN NPUCTPIN 3anobiraHHA 3BOPOTHOTO
MOTOKY, L0 3ab6e3neyye 3axXUCT Bif 3BOPOTHOIO
NOTOKY NPUHANMHI KaTeropil Apyroi piguHun. «

NMNONEPEAXEHHA EJIEKTPOCUCTEMU

A Mae 6yt MOXNUMBICTb Big'€gHaTU Npunag
Bil €NeKTPOXWMBIEHHA, BUMHABLUX LITENcesb
i3 po3eTKn, AKWO [0 PO3eTKM € AocTyn, abo
CKOPUCTaBWKNCA 6GaraTonosiloCHUM  BUMMKAYEM,
YCTaHOBNIEHNUM [0 PO3€eTKY; npwunag noTpibHo
3a3eM/INTU 3riJHO 3 HaLUiOHaNIbHUMW CTaHAAPTaMu
enekTpobesneku.

& 3a60pPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU MOJOBXKY-
Baui, Kiflbka po3eTok abo agantepiB. Enektpuny-
Hi KOMNOHEHTU MatoTb BYTV HEAOCTYNHUMN ANA
KOpUCTYBaya nNicnAa MOHTaXKy. 3abOpOHAETbCA
KOPUCTYBaTUCA NPUNagoM, KONn BU MOKpi abo
60ci. 3a60pOHAETLCA eKcrnyaTyBaT! npwunag,
AKLLO MOLKOAXKEHO LWHYP XMBMEHHA abo wrTe-
ncenb, AKWO BUPI6 He NpaLoe HANEXHUM Uu-
HOM, AKLLO Ooro 6yno NowkoaXeHo abo AKLWO
BiH mapgas..

A AKWO WHYP XUBMIEHHA MOLWKOAMXEHO,
Wo6 YHMKHYTM Hebe3neku, NOro 3amiHy Ha
AHaNOMNyHMN  Ma€ 3AiINCHIOBAaTU BUPOOHUK,
noro npeacTtaBHUK abo g>axi3u,i 3 BignNoBigHO
KBanidikauieto —Hebe3neka yparKeHHA
eNnekTPUYHNM CTPYMOM.

A TIONEPEOMEHHA! He po3TtawosynTe nepe-
HOCHI NOAOB>KYBaui Ha KifibKa po3eTok abo nop-
TaTUBHI O Keperna XUBNEeHHA No3aay Big npuna-

ay.

YULWLEHHA TA TEXHIMHE OBCJTYTOBYBAHHA

A\ NMOMNEPEOMXEHHA! MNepen BMKOHAHHAM Oyab-
AKNX pPOBIT i3 TexHiYHoro o6CnyroByBaHHA
YMeBHITbCA, WO npunag BUMKHEHO 1 Bif'€qHa-
HO Bifl eNneKTPOXKMBJIEHHSA; 3a00POHAETLCA BU-
KopucToByBaTu OONagHaHHA ANA OYULLEHHA
napoMm — Hebe3neka ypakeHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

A 3a60pPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATN abpa3mnBHi
abo KOpPCTKi 4YnCTUNbHI 3acobun, Hanpukniag
aepo3osii  ANA  UYUWEHHA BIiKOH, KYXOHHI
CKpebaukun, 3aNMNCTi PiaVHN, YACTUNBbHUI BICK,
KOHLEHTPOBaHi PO34YMHHUKKK, BigbintoBayi abo
YNCTWUIbHI 3aCO6U, WO MICTATb HAPTOMPOAYKTH,
Ha  NJAaCTUKOBUX  AeTanAX,  JIMYKOBAHHI
BHYTPIWHbOI MOBEpXHi Ta ABepuAT abo Ha
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yWifibHEeHHAX. He BuKOpucTOBYNTE naneposi
PYLUHMKN, KyXOHHI CKpebauku abo iHLWi XOPCTKi
YNCTUNBHI 3aco6Mm.
YTUNI3ALUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIANIB
MakyBaJibHUX MaTepianiB MOXHa 3AaTh Ha nepepoobKy, ix
NMO3HaYEHO CMMBOJIOM MepepobKu w.
PisHoMaHiTHI feTani nakyBanbHWX MaTepianiB NoTpibHO yTunisyBaTn
pauioHanbHO M y MOBHIM BigMOBIAHOCTI 3 MiCLEBUMWU MNpaBuIamu
yTunisauii Bigxoais. .
YTUNI3ALIA NOBYTOBOI TEXHIKU
Mpwnag BUroTOBNEHO 3 MaTepianiB 6araToKPaTHOrO BMKOPUCTAHHSA
abo TaKux, AKi MOXHa 3[4aTW Ha nepepobKy. YTunisynte ix y
BIiAMOBIAHOCTI 3 MicUueBMMM MpaBunamy  yTunisauii  BigxoAis.
JoknagHiwi BigOMOCTi NMpo MiAroToBKy, 36MpaHHA Ta MepepobKy
no6yTOBMX eNeKTPONpUIagis MoXHa OTPMMATH B OpraHax MicLIeBOro
camoBpAflyBaHHA, Cnyx6i 36upaHHA nobyToBux BigxopiB abo
B MarasviHi, ge Bv npupgbanu npwunag. Llenn npunag mapkoBaHo
y BignosigHocTi 3 [Hupektusoio €C 2012/19/EU wopo Bigxodis
€NeKTPUYHOrO 11 enekTPoHHOro obnaaHaHHa (WEEE). 3abe3neuytoun
HanexxHy yTuniaLito BUpoOy, BU AONOMOXKETE YHUKHY TV HEFraTUBHOTO
BM/IVBY Ha JOBKINNA Ta 340POB'A Ntoaen.
CrmBon = Ha BMpo6i abo B CynpoBiaHil JOKyMeHTaLii BKa3ye Ha Te,
LLIO NOrO He NOTPi6HO BBaXaTy NobyTOBUMY BifxoAamu, ane noTpibHo
3[aBaTh Yy BiANOBIAHI LEHTPW 36MpaHHA BiAXOAiB Ha nepepobKy
€/1eKTPNYHOTO 1 €IEKTPOHHOTO 06/1aAHAHHS. .
MOPAAN 3 EKOHOMII ENIEKTPOEHEPTII
BcTaHoBNIONTE MpUnagy Cyxux, 8O6pe BeHTUNbOBAHUX NPUMILLLEHHAX
nogani Big 6yab-akux fxepen tenna (pagiatopis, NAnT TOLWO) | IpAMUKX
COHAYHMX MPOMEHiIB. 3a NOTpeby BUKOPUCTOBYITE i30NALIHI NANTN.
LLlo6 rapaHTyBaTVi JOCTaTHIO BEHTUNIALO, AOTPUMYINTECH IHCTPYKLIi
3i BCTAaHOBNEHHA. HepocTaTHA BEeHTUNALUIA Ha 3afHiN CTOPOHI
BMpoOy 36inbluye CNOXMBaHHA eHeprii Ta 3MeHLWYye ePeKTUBHICTb
OXONOMPKEHHSA.
AKWo uvacTto BiAKpMBaTM [BepuATa, Le MOXe npu3Bectn Ao
36iNblIEHHA CMOXMBaHHA eHeprii. Ha BHyTpilWHIO TemnepaTypy
npunagy Ta CnoXKnBaHHA eHeprii TakoX MoXe BMMBaT Temnepatypa
[OBKINNIA Ta po3TallyBaHHA Mpuniagy. 3apaloun Temnepatypy chif
B3ATW A0 yBarn HaBeAeHi HuKue Gaktopu.
flkomora pigLe BigKpvBanTe ABepLATa XOOANIbHMKA.
[lnAa po3mMopOoXKyBaHHA MOKNAAiTb 3aMOPOXKEHi MPOAYKTUN B XOMNO-
AVNbHUK. HU3bKa TemnepaTypa 3aMOPOXXeHNX MPOAYKTIB OXONOKYE
NPOAyKTW B XONOAWIbHUKY. [epea TMM AK CTaBUTU B Npwnag Tenni
CTpaBW Ta HaMoi, JanTe iM OXOJIOHYTU.
Po3TallyBaHHA MOAMYOK Yy XONOAWIbHWKY He BIMMBAaE Ha
edeKTVBHICTb  BMKOPMUCTaHHA  eHepril. MpopyKkTn noTpibHO
po3KnajaTy Ha MNOSIMYKaxX TakM YMHOM, o6 3a6e3neunTi JOCTaTHIO
LUMPKynALito NoBiTpA (NPOAYyKTM He MaloTb TOPKATUCA OfjHE OfHOTO,
noTpibHO 3a6e3neunTi 3a30p Mi>K NPOAYKTaMM Ta 3aiHbOIO CTIHKOIO).
O6’em panA 36epiraHHA 3aMOPOXKEHVX NMPOAYKTIB MOXHa 36inbwmntn,
ANA UbOro BUMMITb KOHTEHepW Ta Temmoi3onAuiHY NOAnYKy (3a
HaABHOCTI).
He 3BaxanTe Ha WyMm Bif KOMNpecopa, onNncaHum AK 3BMYaNHUN LIYM
Yy KOPOTKOMY MOCIOHVKY A0 LibOro BUPOOGY.

MOPO3UJIbHA KAMEPA

TpuBanicT TpuBanict
b PekomeHpoBaHa b
36epiraHH |TpuBanicTb 36epiraHHs
MpoaykT A (-12°C) [36epiraHHsa (-18°C) [(-22°C)
Bepuikose macno
abo maprapuH 1 micsaiub 6 micsuis 9 micauis
Pnba 1 micaub 1-3 micauis 6 micauis
DpyKTYH (Kpim
UMTpycoBuMXx) i oBoYi |1 micsub 8-12 micsuis 12 micsauis
M'aco, WKnHKa,
koBbaca
CmaxeHe/neyeHe
M'iCO (AnoBMYUHA,
CBUWHWHaA, 6apaHuHa)
Creliku abo koTneTn 2 micsauis
(snoBu4mMHa, 8-12 micsuis
6apaHuHa, cBuMHMHA) |1 MicsAub 4 micsauiB CTenkn 12 micsauis
Monoko, cBixi
pianHu, cup,
Mopo3uBo abo copbe |1 micsiub 1-3 micauis 5 micauis
MTuusa (kypka,
iHon4Ka) 1 micaub 5-7 micsauis 9 micsuis
XonoaunbHA KAMEPA
TpuBanict TpuBanict
b PekomeHpoBaHa b
36epiraHH |TpuBanicTb 36epiraHHs
Mpoaykr A 3a 0-3°C [36epiraHHA (3-6°C) [3a 6-8°C
KoHcepsu, Hanoi,
anus, coycu,
COMiHHSA, Macno,
BapeHHs 3-4 TUXKHI 3-4 TXHI 3-4 TxKHI
He
pekoMeHao
TponiyHi ppykTH BaHO 2-4 TVXKHI 3-4 TVXKHI
Cwp, Mornoko,
Habin, kyniHapis,
norypTmu 2-5 pHiB 2-5 gHiB 2-5 gHiB
M'sicHa Hapi3ka,
aeceptun, M'Aco i
puba Ta cTpasu He
[OMaLUHbOro pekomeHao
NPUroTyBaHHS 3-5 gHiB 1-2 gHiB BaHO
OBoui Ta pyKTH 3
MarasuHy
(BKNOYaOYM
TponiyHi Ta
LUUTPYCOBI
hpykTH) 15 gHiB 10-12 pgHiB 4-7 pHiB

MPUMITKA: MoposunbHa kamepa Flexi Byab nacka, 3BepHiTbCcs 4o
BignosiaHoi iHCTpyKuii "3amopoxeHunii KOMMIEKT" ta "HESAMOXEHWN
KOMMNEKT". Lia Tabnuua nigxoauTb nuwe Ans kpaiH €Bponencbkoro
Cotoay.

IHdbopmalLiito Npo Mmodens MoxHa oTpumaTty 3a gonomoroto QR-koay,
3a3HaAYeHOro B eHepreTUYHin eTnkeTLi. MiTka Takox MiCTUTb
ineHTUdikaTop Moaeni, KU MOXHa BUKOPUCTOBYBaTW ANs nepernsgy
nopTany peecTpy 3a agpecoto https: //eprel.ec.europa.eu.
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Byn 6ackin WhiFapbinFaH Kitan Tek xbingam 6actay Hyckaynbifbl
peTiHae xacarnfaH. KongaHyaplH Tonblk HyckaynbifbiMeH https://
docs.whirlpool.eu/ caitTbiHAa TaHbICyFa 6onaabl.

OPHATYFA KIPICEMIK

OPHATYFA APHAJFAH TEKCEPY MAPAFfbI
v/ OnekTp KyaTbl
B ToHa3bITKbILThI Xepre TyhblKTanFaH po3eTkara KOChblHbI3.
v Eciktep
B Erep opHarty KesiHae ecikTepai WweLlin any kepek 6onca,
“TOH@3bITKbILL €CIKTEePIH any xaHe aybICTbIpy” XaHe
“My3aaTKbILL eCiriHiH angblHFbl XakTapblH any xaHe
aybICTbIpy” 6eniMiH kapaHbI3.
EcikTep Tbifbl3 xabbinagpl.
ToHasbITKbILL Teric xepae Typ. TipeyiluTepi eAeHre ThiFbl3
ycTacbin TypaTbiHAaw eTin AeHrenneHis,
Eciktepi TebecimeH katapnac Typ. (KaxeT 6onca ecikTi
Typanay yHKUMSICbIH nanaanaHbiHbI3.)

TOHA3bITKbILWTbI OPAYbILLULIHAH AITY

TOHa3bITKbIWTHI XKETKi3y

EcikTiH oiibiFbl kem aereHae 838 mm (33 atorim) Gonyra Tvic. Erep
€CiKTiH oibiFbl 914 MM (36 Atoiim) Hemece oaaH a3 borca, oHaa
ecikTepaj, TapTnanap MeH Tocnanapabl LeLlin any kaxert 6onaabl.
Bapnblk ecik obIKTapbl YLUiH TOHA3bITKbILUTBI Gip ByiipiHEH CypeHi3.

TOHa3bITKLITBI XKbIMKbITKAH Kepe:

TOHa3bITKBILTBIK CasiMaFbl aybip. TOHA3LITKbIWTI Tasanay
Hemece TEXHMKA/bIK KbI3MET KOPCETY YLWiH OPHBIHAH JKbIIKbITKAH
Ke3/le, e/ieHre 3aKbIM KenTipMey YWiH efieH/li KapTOHMeH Hemece
TaKTalMeH )aby/abl YMbITNaHbI3. TOHA3bITKbILTBI OPHBIHAH
KBUDKBITKAH Ke3/e 9PKaLUaH TiK yCTaHbi3. TOHA3bITKbIWTbI
OPHbIHAH KbIMKBITKbIHBI3 KE/TeH Ke3je By/1FaKTaTnaHbI3 Hemece
“wyprisbeHiz”, cebebi efeHre 3aKbIM Kenyi MyMKiH.

Opam maTepuangapbiH any

B ToHasbITKbILLTBI icke KOCy anabiHaa 6eTTepiHaeri TacnaHbiH,
XKoHe XeniMHiH AaKkTapbliH TazanaHp!3. XKeniMHiH ycTiHe biabic
XKyyFa apHarnfaH Cyiblk cabbiHabl CaycarbiHbI36eH Luamaribl
Merepae xarbliHbI3. XKbinbl CyMeH CypTiHi3 Ae, KenTipiHi3.

B TacnaHbl Hemece Xxenimai any yLwiH eTkip Kypanaapasl,
CNUPTTI, TYTaHFbIL CyMblKTapabl HEMeCe XeMipril 3aTTapab!
naiiaanaH6aHpl3. byn eHiMaep TOHa3bITKbILWThIH 6eTiHe
3aKbIM KENTipyi MyMKiH.

B Bapnbik opam MaTtepvangapbiH KOKbICKa TacTaHbla/kanta
eHAeyAeH OTKi3iHi3.

TOHA3bITKbIWTbIH ECIKTEPIH
AJbIMN-CANY ECIKTEPI

Byn wapaHb! 6inikTi agam opbiHAaybl Kepek.
KypbInFbiHbI Xbiy ke3aepiHeH Kallblk Xepre KonbiHbI3
XOHe TepT asfblH efeHre kaxeTiHwe Geitimaen, apHaiibl
ernwerineH AeHreniH Gipkenki eTin, TypakTbl Kbinbin
OpHaTbIHbI3. TOHA3bITY XYWECi TOMbIFbIMEH iCKe KOCbINybl YLLIH,
TOHA3bITKbILUTHI OPHATKAH COH KEM AereHae eki carar KyTiHi3.

>KenpeTkiwTi 6iTen Tactamac yLuiH, KypbInFbiHbIH €Ki ByiipiHeH
JKOHE YCTiHri XaFfblHaH allblk OPbIH KanablpbiHbI3. KypbinfbiHbIH
apTKbl Xafbl MEH KabblpFa apacbiHaa 50 MM opbiH Bonybl

Tuic, eiTNece Kbi3bin KeTyi MymkiH. Byn apanblk a3 6onca,
KYPbINFbIHbIH KyaT LWbIfblHbI apTaibl.

MAHBbI3[bI: Erep ToHa3bITKbIW BypblH opHaTbINFaH Gonca, an
Ci3 OHbI YAEH LWbiFapaTbiH 6oncaHpl3, ecikTepiH weLin anapaaH
BypbIH TOHA3bITKLILLTLIH 6ackapy KypanaapblH eLwipikis. Eciktepai
Lwewin anmac BypbiH KXEeTTi Kypan-caimMaHabl xuHan, 6apnblk
HycKaynapp! OKblHbI3.

A. AcTbiHfbl TONCa

~

TOHA3bITKbILTbI OEHFEUTIEY

1. TOHa3bITKbILTbI TYPaKThl OPHbIHA anapbiHbI3.

2. KonblHbI36eH TexeriluTi AeHrenekTi anHanablpbiHbI3.
[oHranaktap efeHHeH keTepinin, eki Texeriw Tipey
efeHe ThIFbI3 TypFaHLLa onapabl carat TiniHiH 6afbiTbiHa
Kapcbl 6ypaHbI3. Byn TOHA3bITKbILLTBIH €CiKTepi alublnFaH
Ke3[le TOHa3bITKbILWTLI anFa kapaw xypriséensi.

A. Texeril Tipek
Cu,
MAHbI3bI: Erep Texeriw Tipeynepai Tafbl a peTTey kepek Gonca,
TOHA3bITKBILWTBIH AEHreiiH ycTay YLWiH TeXeril Tipeynepais ekeyiH ae
6ipaeit canaa Gypay kaxer.

3. ApHaiibl Kypanabl naiaanaHbin, TOHa3bITKbILTLIH, €Ki Xafbl,
anabl MeH apTbl Gipaen 6onyblH TEKCEPIHI3.

CY CY3rICIH OPHATY

B ToHa3bITKbIL KAMEPEHbIH ACTbIHFbI COS KaFbIHAAFbI CY CYATiCi YsLlbIFbIH
TabblHbI3. Cy3ri €CIKLIECIH aLlly YLIIH OHbIH OH XafblH 0aChiHbI3.

B Cy cyariciHiH KaknarblHaaFbl MEH3EP/i CY3riHiH KOPMyCbIHAAFb! OMblK
BenriMeH TypanaHbi3 Aa, Cy3riHi canbiHbl3.

B Cyarini canfaHHaH keiliH on koprycTarbl OpHbIHA GekireHLIe caraT TiniHiH
GarbiTbiHaa 90° (1/4 bypy) GypaHbia.

B Cy cyariCiHiH €CIKLIECIH bICbIPMAFa UTEpin XabbiHbi3.

W 3 (11,4 nnTP) ranmnoH CyMeH Laiibin, Cy XyiieciHaeri ayaHb! WhiFapbiHbi3
X3HE AMCMEHCEPAIEH Cy TaMLbiNan, AMCNEHCep afblHbiHa acep eTyi
MYMKiH, COHbl TEKCEPIHi3.

ECKEPIM: Erep cy3ri AypbIC OpHaTbinMaca, CyablH afy
XKblNAamablFel TOMEHOENSi Ae, My3 KaTybl 6asynanibl.
Cy3riHiH AypbIC OpHATLINMaYbl Cy Cy3riCi LNaHriCiHEH Cy

KbInbICTayblHa ceben 6onybl MyMKiH.
)

1-cyper

3-cyper 4-cyper

TOHA3bITKbIWTbI UHTEPHETKE
KOCY MYMKIHOIKTEPI
(KEVBIP YNTINEPAE)

Wi-Fi KypbinfbiCbiHa KOCbINY MyMKiHAIN CMapT TOHa3bITKbILLIbIHBIH,
MHTEPHETKe KocblinyblHa xaHe Whirlpool® kongaH6acsiMeH
CMapTdOHHaH HemMece MobUIb/i KypbiNFblAaH apekeTTecyre
Kaffam xacavabl. Byn KoCbInbIM Ci3fliH anTblH yaKblTbIHbI3

BeH aHepPrUsHbI3ALI YHeMAeyre GarbiTTanfaH GipHelle cmapT
MYMKIHAIKTEpre »on aiybl MyMkiH. Ocbl ManganaHy xaHe KyTin
ycTay HyckaynblfblHbIH “AkaynblkTbl Ty3eTy — XKanfaHfaH
ynrinep” 6enimiH kapaHbI3, e3iHisgaeri poyTepAiH KOChINbIM
Typanbl Mobunbai KocbiMLLaAarbl Hyckaynapabl TEKCEPIHi3.
ECKEPIM: Wi-Fi xxaHe ecenTik xa3baHbl kaxeT eTefi.
KonpaH6aHblH MyMKIHAIKTEPi MEH (PyHKUMANapbl e3repTinyi
MYMKiH. Mo6unbaj kocbiMwanaH KbiaMeT kepceTy LwapTTapbl
GenimiH kapaHpl3. [lepek any Xbingamaplfbl KonAaHblnybl MyMKiH.

CY K¥BbIPbIHA XXAIFAY
BactapaaH GypbiH 6apriblk HycKaynapab! OKbiM LUbIFbIHbI3.
MAHbI3AbI:

W Cy kybbipbl MeH kapi3 xyieci Xanbikapanblk Cy Ky6bipbl
MeH Kapi3 Xyieci KoaeKciHe xaHe kaHaai aa bip xeprinikTi
KOfeKCTep MeH Kaynblnapfa CoviKec opHaTbinyFa TUic.

B TyTikTepai Tek TemnepaTtypacbl HONAEH oFapbl 6GonatbiH
ariMakTapga faHa OpHaTbIHbI3.

ECKEPIM: ToHasbITKbILLKa XeTKinikTi cy 6epinyiH kamTamacs!3
eTy YWiH kem aereHae 12,7 mm(1/2 aoiim) TYPMbICTBIK xabapikray
XeriCiH nanaanaHFaH XeH.

Cy KyObIpbiHa Xxanfay

MAHBbI3[bI: Erep cy kybbipblHa xanfapaaH 6ypbiH
TOHa3bITKbILLTBI TOKKA KOCaTbIH GoncaHpl3, My3 KaTbIpfbIlLTbI
OLUIpiHi3.

1. TOHa3bITKbILITBIK ALWAChIH CYbIPbIHBI3 HEMECE KyaT Ke3iHeH
aFbITbIHbI3.

2. Oprtanblk CymeH xabablkTay )yneciH axblpaTbiHpI3.

Cy xyveciHaeri KbICbiMAbI a3anTy YLUiH XaKblHAa
TypFaH Cy LIyMeriH 6apblHLLa y3aK allblHbI3.

3. 3/4-14%wwipy knanaHblH HemMece OFaH TeHecTiprilwTi
KOnaaHbIHbI3. TOHA3bITKbIL Yide KrnanaHFa xeHe
TOHa3bITKbILLKA KOChINaTbIH KOHALIPFbI XXUbIHTbIFEIMEH
TYPMbICTbIK XabablKTay eniciMeH kaMmTamachI3 eTifnreH.

Eckeptne: Kypbinfbl Cy XuHay KOHABIPFbICEIMEH KabablKTanfaH.

CyMeH xabaplkTay xyheciHe AypbiC KOChINY YLUIH, ThiFbl3aarbill

MaTepuangpl nanfanaHbiHbi3. bipHelle caFaT XyMbIC )acaFaHHaH

KeWiH KOCbINbIMHbIH, AypPbIC XabblnFaHabIFbIH TEKCEPIHI3.

A. ACTbIHFbI TONCA

B. Toifbipbik

C. Mbic TyTikTep (ToHasbiTKbiLKa)

D. Yiigeri xabasikray xenici
(12,7 mm [1/2 proii] keminae)
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Enpi mbic TyTiKTepai GekiTne knanaxra xanfayra
fAaviblHcbI3. 6,35 MM (1/4 AtoiiM) CbIpTKbI AnameTpi
6apbiH narfanaHbiHbI3. (CbpTkbl AvameTpi) 6ap xymcak
MbIC TYTIKTi NaiaanaHbiHbI3.

B OHbIH y3bIHAbIFbI OCbl MIHAET YLUIH AYPbIC KENETiHiHe ko3
JKETKI3iHi3. MbIC TYTIKTIH €Ki YLUbIHbIH Aa TiK GypbILLneH
KWbINFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

B KomnpeccusinbIk XanfacTbIpFbill NEH KOMMNPECCUSAbIK
ThIFbIPBIKTLI CYpeTTe KOpCeTinreHAen MbIC TYTIKKe KUri3iHi3.
TYTIKTIH YLUbIH LWbIFLIC YSLILIKTBIH YlbIHA TYGiHE XeTkeHLe
LapLubinan KiprisiHis. KomnpeccusinbIk ThIFbIPbIKTbI LUbIFLIC
YALUBIKTBIH YLLIbIHA @XbIpaTKbILL COMbIH KiNTNeH GypaHbl3.
LWlamagaH Teic 6ypayra Gonmangpi.

ECKEPIM: Cy knanaHblHbIH bIKTUMan akaynbifbiH Gongsipmay
YLWiH Cy KnanaHbIHbIH KipiCiHe TYNKINiKTi KOCbINbIM XacapaaH
GyYpbIH OpKaLLaH Cyabl aFbl3blHbI3.

5. TyTikTiH 60C yLbIH biAbICka Hemece Hakanlublkka canbiHbI3
fa, TYTiKTi cy Taza GonFaHra AeliH Wwalto YLiH Cy KyObipbiH
awbiHbI3. Cy TypbackiHaarbl 6ekitne knananapl xabbiHbI3.

6. TOHa3bITKLILLTLIH KOPMYCbIHbIH @pTKbl XafbiHAa opHanackaH
Cy KyBbIpbIHbIH KipiCiHe fan KenTipy YLUiH MbIC TYTIKTi WiHi3.
KblameT kepceTy MakcaTbiHAa TOHA3bITKbILLTHI Xiha3a
KOprycbiHaH Hemece kabbipragaH Gepi TapTbin LWbiFapa
any YLWiH MbIC TYTIKTEPAIH LUapFbIChbIH KanablpbiHbI3.

ToHas3bITKbILWKA XKanfay

©3 ynriHisre KaTbICTbl KOChINbIM HYCKaymnapblH OpbIHAAHbI3.

1. Cy knanaHbiHbIH KipiC YACbIHbIH NNacTMacca KannarbiH WeLLin anbiHbI3.
MBIC TYTIKTi KOMMPECCUSMBIK TIFLIPBIK NEH XarnFacTbIPFLILUTEIH KOMeriMeH,
cypeTTe KepceTinreHaen KnanaHHbIH Kipic yAChIHa XarnfaHbl3.
Komnpeccusinblk ThiFbIpbIKThl kKaTaiTein GypaHel3. LLlamagaH Teic Gypayra
6onmaiiabl. MbiC TYTIKTi TapTy apKbinibl OHbIH MbIKTan GypanfaHbiHa ke3
JKETKI3iHi3.

2. MbIC TYTIiKTiH KOMETIMEH KbI3MET KepCeTiNeTiH Kocarnkbl TYTiK )acaHbl3.
Mbic TYTIKTi LUApFbIMEH OpaFaH ke3ie WaTbICTbIPbIN anMaHbi3. Mbic TyTiKTi
TOHa3bITKLILITBLIH KOPMycbiHa “P” kancelpmackiMeH GeKiTiHi3.

A. Mbic TyTiktep

B.*P" Kancsipma

C. KOMNPeCCHSNIK ThifbipbiK

D. KOMNPecCsnbIK XanFacTeIpruiiy

oo w

3. ToHasbiTka 6apaTblH Cy KyBbIpbIH allibIHBI3 13, CyabIH
KbINbICTAMaRThIHbIH TEKCepiHi3. Cy/blH XbINbICTaMaNTLIHLIH TEKCEPIHi3.
4. My3 kaxeT 6osca, My3 KacafblLUTbl iICKE KOCbIHbI3.

EckepTy: My3ablH anfalkel NapTUACHIH LbiFapyFa 24 cafaTt yakbiT
6epiHia. MysablH anfalkel yw napTUsACbIH TacTaHbls. Mys cakTay
bIZIBICHIH TOMTHIPY YLLIH VLU KYH KyTiHi3.
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TOHA3bITKbILWITbI KYTIN ¥CTAY

ToHasbITKbILL, My3AaTKbILL XaHe MynbT Temnepatypa Genikrepi
aBTOMaTTbl TYpAe kaTblpa anagbl. [lereHmMeH, ap 6enikTi KoKbIC
Hemece XafbIMCbI3 nic nanga bonmay yLwiH aiibiHa 6ip peT
Tasanan oTbIpbiHbI3. TerinreH 3aTTbl Aepey CYpPTiHi3.

CbIpThIH Tasanay

KonabiH Tabbl TycnenTid 6Gonat temip
MAHbI3[bI:

W Tot GacnaiiTelH GonaTtTaH xacanfaH acnanTtapabl eTe Ty3abl,
eTe AbIMKbIN HeMece biNFanbinblfbl Xofapbl opTanap
CUSIKTBI KYAAIPTiLL HEMeCe XeMiprill 3rieMeHTTepAiH acepiHe
yuwbipatnaHbl3. Ocbl anieMeHTTepAIH 8cepiHeH bornFaH HyKkcaH
Keninaik GoiibiHWa eTenvenai.

NANOATNAHYFA NAWOANAHYFA BONMANAbI
BONAAbI
v/ Xywmcak Tasa X Typnini wyGepekrep
wybepek x Kafas cynrinep Hemece rasettep
X TeMmip )YHHeH acanfaH xeke
v/ JKymcak xyfbiL X Xemipriw yHTakTap Hemece
Kypan KocblnFaH CYMbIKTbIKTAp
Xblfbl cabblH Cy X Tepese cnpennepi
X Ammunak

x KbiLKbIN Hemece cipke cybl

Herisinaeri TazanarbiluTap
X Tymwanew Tasanarbiutap
X XKaHfbiL CYMbIKTbIKTap

ECKEPIMOEP:

B Erep abavicbiaga TMin keTce, nnactmMacca 6enLuerii xxekeMeH
XOHE XYMCaK XYFbILL 3aT KOCbINFaH Xbllbl CYMEH Ta3anaHbi3.
XyMcak wybepekneH xakcbinan KypraTbiHbl3.

B TasapTKblll 3aTThlH CyiiblK 60MYbl OHbIH XeMiprill eMecTiriH
Ginaipmenai. Taktawa meH Teric 6eTTepre ymcak TUeTiH
€eTin )acarnfaH KkenTereH cyiblk TasapTkbiluTap 6apibip ToT
BacnaiiTblH GonatTel Gynaipeai.

B JIUMOH KbILLKbINbI TOT GacnaiTbiH 6onaTTbiH TYCiH Gipxona
KeTipeni.

B Tot 6acnaiTeliH 6onaTT TOHA3bITKLILLTLIH SPNeHIMiHIH
ByniHyiHe »on Bepmey yLUiH:

MbiHa 3aTTeKkTepAiH apneHimae KanybiHa Xon 6epmeHis:

X Kplwa X Llutpyc xemictepi HeriiHaeri ackaTbikrap

X KbizaHak ackatbifbl ¥ LiTpyc xemicTepi HerisiHaeri eHimaep

X MapvHapa ackatblifbl

lwin Tazanay

1. TOHa3bITKLILITBIH aLIAChIH CYbIPbIHBI3 HEMECE KyaT Ko3iHeH
aFbITbIHbI3.

2. Anmanbl GenwekTepi MeH iLuki 6eTTepiH KonMeH Xybin,
LWanbIHbI3 Aa, Xakcbinan KenTipiHi3. Tasa xekeHi Hemece
KyMcak WwybepekTi, coHaan-ak Xblnbl CyFa epiTinreH xymcay
XKyFbILL 3aTThl MaiAanaHbIHbI3.

ECKEPIM: Tepese Gypikkilll, KbIpFbiLL Ta3apTKbILLTaP,
TYTaHFbILL CYMbIKTBIKTAp, TadapTkbILL Ganaybi3,
KOKONaHabIpbISiFaH XyFbll 3aTTap, afapTKbiLTap

HeMece KypamblHaa MyHai eHiMaepi 6ap Xyfbill 3aTTap
CUSAIKTBI TYPNINi HeMece OTKIp XyFbILL Kypanapabl nnacrmacca
BerLuekTepre, iLLKi Xafbl MeH eCiKTiH acTaprapbiHa Hemece
Thifbl3faybllUTapblHA Naiganaqyra Gonmanasl.

3. ToHasbITKbILLTBLI po3eTKara KOCbIHbI3 HEMeCce TOK Ke3iH KaiTa
KOCbIHbI3.
KonpeHcaTtop

Byn TOHa3bITKLILITBIK €Ki XaFblHAa Aa Xyka KOHAeHcaTop
opHarbinFaH. MyHbIH BY1ip KakTapblHbIK Xblnbl Gonbin cesinyi
KanbINTbl XXaFaan.

Be6-cantka TIPKEHI3 CartbIn anfaHHaH KeniH
KbI3MeT KepceTy Be6-canTbl

(MapanaHywbl HyCKaynbifbl)

www.whirlpool.eu/register | www.whirlpool.eu

CATYOAH KEWIH KbI3MET KOPCETY BEB-CAUTbI

CATYOAH KEWIH KbI3BMET KOPCETY OPTAIbIFbIHA
KOHBIPAY LLANY YLUIH

1. AkaynblkTbl 63 6eTiHi36eH AKAYNbIKTbI TY3ETY GenimiHaeri
YCbIHbICTapFa CyMeHIN LueLLin kepyre ThipbICbIHbI3.

2. KypbInfbiHbl KOChIN, COAAH KENiH COHAIPIN Kepy apKbibl
aKaynblKTbIH XOWMbIIY HEMECe XOWbINIMayblH TEKCEPIHI3.

)XKOFAPbIOA EEPUTTEH TEKCEPICTEPAI XKY3EIE ACbIPFAHHAH

KEWIH OE AKAYTIbIK XXSOUBLISIMACA, XXAKbIHOAF bl CATYOAH

KEWMIH KbI3BMET KEPCETY OPTAIbIFbIHA XABAPJIACbIHbI3

Kemek any ywiH keningik napakwacsiHaa 6epinreH Hemipre KoHblpay

WwarnbiHbI3 HeMece BeG-calTTarbl Hyckaynap/abl OpbiHAaHbI3

CaTynaH KelliH KbI3MET kepceTy opTarbifbiHa xabaprnackaH keaae

MIHAETTI TypAe MbiHa aknapaTTapAbl HakTbl GepiHia:

B akaynbIKTbiH KbiCKalla cunarrtaMacsl;

B KypbINFbIHbIH TYPi MEH HaKTbl YArici;

B Kbi3MeT KepceTy HeMipi (TexHUKanblk aknapaT TakTackliHaark! KelameT
[ereH ce3/ieH KeiiH GepinreH HeMIp).
KbiameT kepceTy HeMipi COHbIMEH KaTap Keninaik kitanwacsiHaa aa
KepceTinreH;

VAT 0000 000 00000

Bl TONbIK MEKEHXaNbIHBI3;
B TenedoH HeMIpIHi3.

Erep xeHaey XyMbICTapblH XYprisy kaxeT 6onca, catygaH keiiiH
KbI3MeT KkepceTyre yakineTTiniri 6ap (TynHycka Genwekrep
KOJSA@HBINbIMN, KOHAEY XKYMbICTapbl Canasbl Xy3ere achipy YLLiH)
XxabapnacblHbl3.



CeHcopriblk 6ackapy kypanaapb! TOHa3bITKbILITLIH COM XaFblHAAFbI €CIKTE OpHanackaH. backapy naHeniHe ap Typni Tyiimenep MeH UHauKaTopnap Typark aknapar GepinreH. ToHasbITKbILL XaHe My3AaTKbILITLIH Temnepatypa

MHANKaTOpNapbl COHFbI OPHATLINFAH TeMnepaTypaHbl kepceTeai.

27 24 23 22 21

20 19 18 17 16 15

1 2 3 4 5 6 7

Cubed Ice (Texwenenren mys) TYMMECI XXOHE NHONKATOPbI
Measured Fill (©nwen TonTbipy) TYYMECI XXOHE UHOUKATOPbI
Crushed Ice (Kublpwbik my3) TYMMECI YXOHE WHONKATOPbI
Dispense Water (Cy koto) TYMIMECI YXOHE UHOMUKATOPbI
Freezer Compartment (Myagatkbiw 6enik) TYMIMECI XXOHE NHAONKATOPbI
Freezer Mid Freeze Fast Chill I(MysaaTkbiwTelH opTaiia my3gaty Xeingam cysity) UHOUKATOPNIAPLI
Convertible Space (PetTenetiH 6enik) TYMMECI XXOHE WHAWKATOPbI
Wine, Veggie, Meat & Fish (Lapan, Kekeric, ET xaHe Banbik) UHOVKATOPITAPbI
Refrigerator Compartment (ToHasbITkbIw 6enik) TYMMECI YXOHE UHOUKATOPbI
. Freeze Shield (No Freezer Burn) (MyazaTy kankaHel (My3aaTkellTbIH kapyblHaH cakTay)) MHOVUKATOPbI
. Holiday Mode (Oemansic pexumi) TYMIMELLIT sxere KOPCETKILL
. Lock and Celsius/Fahrenheit (ByratTay xaHe Lienscuit/®apenreitt) TYVIMECI
. Water Filter Reset (Cy cyariciHiH 6acTanksi napametpriepiH kaiitapy) TYMIMECI
. Wi-Fi TYVIMECI )XOHE WHOVKATOPbI
. Wi-Fi Error (Wi-Fi Kateci) UHOUKATOPbI

©® NGO BN
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16.
17.
18.

19.

8 9 10

Replace Water Filter (Cy cyaricit aybicTbipy) UHOUKATOPbI
Door Open (Ecik awbik) MHOWKATOPbI
Lock (Byrartay) UHOVKATOPbI

. Fast Cool (PKbinaam cankeiHaaty) TYMIMECI XXKOHE WHAMKATOPbI

2
2
2
2
2
2
2
2

e

Celsius/Fahrenheit (Llenbcuit/®apetreirt) UHOUKATOPbI

. 6th Sense (6-wwbl cesim) UHAUKATOPbI

Calibrate Fill (TonTelpyabl kanu6pney) UHOAUKATOPbI

Liters (Tutp) MHOMKATOPSI

. Fast Freeze (Xbingam mysaaty) TYVIMECI YXOHE UHOUKATOPbI
Sound Off (Oki6bic cenaipyni) UHAVUKATOPbI

. Ice maker Off (My3 xacarbiww ceHpipyni) UHOUKATOPbI

. Demo Mode (flemo pexum) MHOVNKATOPbI

NoaNaN A

Bip MUHYT yMbIC icTemeit TypraHHaH KeitiH Gackapy naHeni asTomatTbl Typae ceHeqi. backapy naHeniH Kocy YiliH ke3 KenreH NepHeHi 6acklHbI3.

ki My acasbi
Hawe mys ceGeri

2 YCTiHT] apbik HONaKTaps!

Perrenerin cepe

6th sense (6-wsi cezim)
Aangirin Backapy

2 ByWipAiK Kapbik KonaKTaps!

N

Cybipma Ta6ak

ana Taramapik

Pertenerin cepe

unTeppeiici

My3 ame cy
Geperin kanakwanap

Kopanwa

Cy cyarici —
w1 (A — L= T
OHaii KoneTimaj Haya = i i
B Cc
Koinaam my3paty ] ©

TapTanaps I i

A. TOHa3bITKbIW
B. Mysaatkeiw
C. PetTenertiH 6enik

}KaHa TaramabIk Kopanwa

AKKaH Cy HUHAnaTLIH
cybipma Haya

[lenukatec Taramaap TapTnacs!
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KAYINCI3AIK H¥CKAYJIAPDbI
OKY XXOHE OPbIH[IAY MAHbI3[Ibl

KypbInfbiHbI nanganaHbac OypbiH, ocCbl
kayincisgik HyckayrnapblH OKbIM  LWbIFbIHbI3. KeniH
KondaHy VuWiH cakran KoWbiHbI3. byn Hyckaynap
MeH KYPbINFbIHbIH, esi opblHAanybl Tmic
kayincisgik >Xaunbl MaHbI3abl eckepTynepai
KepceTtep,i. OHaipyLwi ocCbl kayincisgik
HyCKaynapbIH opblHAamay, KypblifblHbl Hemece
Oackapy napameTpriepiH Aypbic  nanganaHbay
cangapblHaH OGonfaH Gy3biny XargaunapbiHa
KaHgan a xayankepuinikreH 6ac Taptagbl.

A\ OT1e xac 6ananapabl (0-3 xacTafbl) KypbliFbiFa
XakblHaatnay kepek. XXac 6ananapgbl (3-8 xacTafbl)
y34iKCi3 Gakplnan oTblpMaraH afganga, KypbinfFbiFa
XakblHAATNaHbI3. 8 XacTafbl XXoHE OAaH YITIKeH
Bananap, dusmnkarnbik, Kepy, ecTy xeHe onnay
kabineTl wekTeyni Hemece Taxipnbeci MeH Binimi
XKeTKINiKCi3 agamaap KypbUFbIHbI Kayincis Kongany
)XKeHe ofaH TyblHAAybl MYMKIH Kayin Typanbl
HYCKaynblK arnca HeMece »aHblHOa bakbinayLbl
epecek agam borca FaHa 6yn KypblnFaHbl
nanganaHa anagel. bananap KypblnfsiMeH
oviHamaybl Tuic. KypblIrfbiHbl )XeHOEY XaHe Tasanay
XYMbICTapbIH 6ananap epecekrepaiH

OakpblnayblHCbI3 OpblHOAMayFa TUiC.

3 xaHe 8 xac apacbiHAarbl 6ananap KypbinfbiFa
3aT callyfa XXeHe OHOarbl 3aTTapAbl ajftyblHa
oonaapbl. .

P¥KCAT BEPUITEH NAUOANAHY

A ABAV BOJbIHbI3: byn KypbinfbiHbI
Tamep Hemece nNynbT CUSKTbl CbIpTTaH
emiEy KypanbiMeH Gackapyra apHanvaraH.

A Bbyn KypbinfFbl ynae >XeHe CONn CUSIKTbI
opTaga nawvganaHyfa apHasnfaH, Mbicarnbl:
AykeHaepOeri ac ywunep, KeHcenep XaHe
BGacka XXymbIC opTanapbl, doepmanap, KOHak
ynnepgeri XXsHe MoTenbaepaeri KrmeHTTep,
TaHFbl aC X8He TeCeK YCbIHaTbIH KOHaKKannap
MeH Backa TypFblHObIK KOMMNEKCTePAeE.

Byn Kypbinfbl  Kacibu  KongaHbicka
apHanvaraH. KypbISifbIHbI CblpTTa
nanganaHyfa 6onvangbl.

AByn KypbInFbIHbIH iLLiHAE YA
KypbIffFblnapbl YIWiH apHanbl XacasFaH wam
KonaaHblffaH XXeHe OHbl YWAI
)KaprKTaH,El,blgy YLiH KongaHyfa 6onmangbl
(EK epexeci 244/2009).

ABbyn KypbInfbiHbI OpTalLa aya TemnepaTypacsl
KnMMaT caHaTTapblHa HerizaenreH TEXHUKarbIK
aknapaT TakTanacblHaa KepceTinreH
apanblKTaH acrnanTbiH opTada nanganaHy Kaxer.
KypblIriFbl KEpCETINreH Temnepartypa
apanblfblHaH acaTbIH Xepae y3akK yakbIT Typca,
AYPbIC XKYMbIC iCTEMEYI MYMKIH.

KnnumaTt caHaTTapbiHa HerizgenreH oprtaila
Temn: T. (°C)

SN: 10 meH 32 °C apacbiHaa; N: 16-32°C
ST: 16 meH 38 °C apacbiHaa; T: 16-43°C

A Byn kypbinfbl  KypambiHga CFC oK.
ToHasbITy 6rorbiHbIH, - KypambiHga R600a (HC)
Oap. KypambiHoa  m3obytaH  (R600a) ©ap:

n3obyTaH KoplwlaraH opTafa 3usHbl XXOK Tabufu ras
Gonbin Tabbinagbl, 6ipak XaHfblll ra3. CoHAbIKTaH
TOHa3bITKbIW TYTIKTEpPIHiH OyniHbeyiH KagaranaHpls,
acipece TOHa3bITy 6norbiH 60ocaTkaHaa.

A ECKEPTY: KypbInfbiHbIH, Kyat Gepy
OnorbiHAarbl TYTiKTEPAiH OyniHbeyiH
KagaranaHpl3.

A ECKEPTY: KypbinfbiHbl Likad Hemece
KIpIKTIpISITeH KanTamara opHanacTblpfaHaa,
OHblH anHanacblHga Xengetyre >XeTKinikTi
opblH 6011ybI KEPEK.

& ECKEPTY: XibiTy yaepiciH Tesp,eTygLuiH,
eHAOIpyLWwi yCblHFaH Kypangapgad acka
MeXaHuKanblK, 3NeKTp HemMece XUMUASbIK
3atTtapabl nanganaHbaHbI3.

& ECKEPTY: Erep eHaipyLui TapanblHaH apHaibl
Hyckaynblk 6epiniMece, aneKkTp KypbliFbliriapbiH
TOHA3bITKBILTLIH, WK GeniktepiHae cakramaHbl3
Hemece KongaHbaHpI3.

ECKEPTY: Cy XymneciHe Tikenen
KOCblNMMaraH My3 >Xacafblllka >kaHe/Hemece
(2/ ANCMNEHCEpPIHE TeK aybl3 CYbIH KYIO KEpeK.

ECKEPTY: ABTOMaTTbl MY3 »acarbiLl aHe/
Hemece Cy OucreHcepriepiH Tek aybl3 CyMeH
XababIKTanTbIH XKyere FaHa KOCy Kepek XaHe
Herisri kybblpaarbl cy KpicbiMbl 0,14 >keHe
1 mla (1,4 xxaHe 10 6ap) 6onybl Kepekx.

A TyTaHfblll 3aT TOMTbIPbISIFAH a’po30sib
cayblTbl Topi3di Xapblnfbll 3aTTapdbl OCbl
TOHA3bITKbILLKA CakTaMaHbl3.

My3 xacTblkWanapblHblH, (Ken ynrinepae)
iwiHoeri  3atTapabl  (YNbl  eMec) XyTbIn
KOMMaHbI3. My3  TekwenepiH Hemece
My34akTapAdbl My3aaTKbIWTaH anfFaHHaH KeniH
,%apey Xeyre bonmangbl: kapy kayni 6ap.

EcikTi xengeTki iwiHge aya cyarici 6ap
KYpPbINFbinap YLWiH: TOHA3bITKbILL KOCbINFaHAa,
CY3ri opKallaH opHblHAa 6onybl THIC.

A CyMblKk KyWbinFaH LWblHbI  cayblTTapabl
My34aTKbILL Benikke KonmaHbl3, ce6ebi>xapblirbin
keTyi MyMKiH. XXengetkiwTi (erep Gap 6ornca)
TaraMMeH beremen;j3. Taramabl canfaHHaH KeniH
GenimaepiHiH ecikTepiHiH, acipece My3aaTKblLL
€ciriHiH AypbIC XabblfFaHbIH TEKCEPIH|3.

A ByniHreH HblFbl3garbiluTapabl gepey
Egblcmpy Kepex.

ToHasbITKbIW GenimiH kxaHa TaFam cakray
YWiH, an my3gaTkbiw 6eniMiH my3gartbiniFaH
TaraMm cakTtay, XXaHa Taframbl My3aTy XoHe
MY3 KaTbIpy YLWiH FaHa nanganaHbiHbI3.

A OpanmafaH Taramabl TOHA3bITKbILUTHIH
iWwKi kabblpFanapblHa, >aHa Tarampapfra
TUri3in KOMMaHbI3. Kypbinfoinapabiy
apHavibl beniktepi (KaHa taram Geniri, Hen
Temnepatypa 6enirl T.6.) 6ap 6onybl MyMKIH.
Erep KypbinfbiHbIH KiTanwacbiHga 6ackawia
KepceTinmece, onapabl KyMbIC _ acay
TUIMAINIriH cakTay yLWiH anbin kotofa 6onaabl.
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A‘Q Eckepty: ©pT kayni 6ap/TyTaHfbiLL
MartepuangapaaH KeneTiHkayin: KypblFbIHbIH
Keneci OenikTepiHOe  KYPbINfbIHbIH  9p
GeniriHgeri Temneparypa TapanbIMblH
eckepe OTblpbifl, MblHA apHambl Taram
TYpnepiH cakrayra 6onagpl:

- ToHasbITKbIW 6enik: TponukanblK »XeMic,
Kanoblpgafbl TafaM, CYCbIH, XYMbIPTKA,
ackaTblkTap, Ty3ganfaH Tafamaap, capbl
Mawn, JpKeM, ipiMLUIK, CYT, CYT eHiMAaepi, MorypT.
CoHbiMeH KaTap cankblH Ticbacapnap, €T
XoHe 0OanblK, 4YM3KenK, xaHa nicipinreH
MaKapoH, KbILKbIT Kanmak, NyaauHr >koHe
Kineremni ipiMwWikTi caktayfa bonagbl.
YKeMmickoHeKekeHICTapTNachli TOHA3bITKbILTbIH,
acTbiHFbl Geniringe opHanackaH: >Kewmictep
MEH KeKeHiCTepai cakTaHpl3 (Tponukasblk
XemictepaeH 6acr<acn>|H?E

CankbiHaaTkbIWw 6enik: EH cyblK Tapna iwiHae
€T XXoHe DbanbIKTbl FaHa CaKTaHbl3

- My partkbiw 6enik:

ocbl GenikTiH, iwiHae Temnepatypa Oipkernki

TapanaTblHAbIKTaH MyHaa My3aaTbinFaH
Tafamaapabl XeHe CbIpTTaH  My3aaTtbinifaH
Kannbl ~ oKeniHreH Tafampapdbl — cakTayFa

bonagbl. CatygaH My3aaTbiniFaH kanbl anblHFaH
TaramaapablH Xapamapbliblk Mep3imMi opambiHaa
KepceTinreH. byn »>xapamabinblK Mep3iMiHae
cakTanaTblH TaFaM Typi eCKepifnreH, CoOHAbIKTaH
OHbl CaKTay YaKbITblH eckepy Kepek. >KaHa
Taramgapabl caktay 6yaKbITbI TemeHze bepinreH:
IpiMmwik, OGanblk, ©anmy3nak, O3KOH/LLUYXbIK,
CYT, XaHa cyMbIKTblKTapabl 1-3; CTenik Hemece
WwabbinFaH eT  (Cublp, KOW, LUOWKA €eTTepi)
4 an; capbl Man HeEMece MaprapuH, Kyc eTtepi
gaybm, KypKeTayblIK) 6 an; xxemictep (LMTpycTaH
ackachbl), KyblpbllfaH €T (CubIp, KOW, LUOLLIKA
eTTepi), kekeHictep 8-12 an. TarampapablH
opaMblHAafbl XapaMablfblK YaKbITbIH CakTay
kepek. TaraMHbIH By3bInyblHa Xo0n 6epmey YLUiH
MblHa LLapanapabl eckepy Kepex:
— ECIKTI y3aK awbIn Typy - KypbIifFbl iWiHaeri
GeniktepaiH, TemnepaTtypacbiH 9XenTayip

XOFapblnaTagbl. _ .
— Taram ui xaHacaTblH  GenikTepAi
KoHe  KOrKeTiMai  »keppaeri ¢y  TereTiH

caHplnaynapgbl Xui Tasanan oTbIpbIHbI3.

— Cy caybITTapbl 48 carat 6oibl KongaHblnmaca,
OHOa TasanaHpl3; erep 5 KyH bonbl ewbip cy
KkongaHbinmaraH 6onca, cy 6epy KybblpblHa
KOCbISTFaH Cy XXYMECIH LLanbIn Ta3anaHbI3.

— Wwuki et neH GanblkTbl 6acka Taramgapra
TWIN KeTney, onapfa cefsli afbin KeTney YLiH
My34aTKbILW iWiHe TUICTI caybITTapFa canbin
CaKTaHbl3.

PetTeneTiH 6enik ilwwiHae Taramaapapl
Oblnan cakray Kepek:

+10°C : ak Wwapan cakTaHpl3

+4°C: KkeKeHICTEP MEH XeMmicTepai (TPonuKarnbIK
XemictepaeH 6ackacblH) cakTaHpl3

0°C: TeKk eT neH banbIKTbl faHa cakTaHbl3

HenpoeH TeMeHri
My3aaTblfniFaH
Genikte cakTtay
— Eki xyngbi3agbl my3gaty 6eniktepi angbiH
ana wmysgaTbUiFaH Taramgapgbl - cakray,
BGanmysgak. My3 TEKLenepiH caktay Hemece
»Kacayfa apHarnfaH.

- aHa Tafampapabl eki Hemece YL
Xynabi3obl 6enikrepae caktamaHbi3.

— Erep my3gaTkblll Kypbiffbl y3aK YakbIT
Gombl 6OC Typca, Kypbinfbl iWiHAE 3eH
navga GonmMay yuiH OHbl CeHAIpIn, My3blH
epiTin, KenTipin, cogaH KeuiH eciriH awblK
KanablpbiHbI3.

OPHATY

A KypbiniFblHbI €Ki HEMEce ogaH Ken agam
opHaTybl Tuic, cebebi xapakaT any kayni
Oap. KopantaH anfanga »XeHe opHaTkanaa
KOPFanMTbIH KonFan KuiHi3, cebebi >xapakar
any kayni 6ap.

A O HaT% KYMbICTapbIH, OHbIH, iWiHAEe
cy (6bap ©Oonca) »aHe kyaT >ababikray
XyMenepiH Koca, XXaHe XeHAey XXYMbICTapblH
TEeK KaHa TEXHUKTEpP OpblHOaybl THIC.
HyckaynbikTa apHambl KepceTinvece,
KYpbIFbl  GerwekTepiH XeHaeyre Hemece
aybICTbIpyFa bonmangbl. bananapgbl opHaTy
anaHblHa XakblHAATNAHbI3.

KypbInfbiHbl KopanTaH LblFapraHaa,
TacbiMangay kesiHae GyniHGereHiH TekcepiHia.
Erep kaHgan ga macerne TyblHOaca, gunepre
HemMece MaHaudarbl caTydaH KeuiH KbI3MeT
KepceTy opTanbifblHa xabapnacbIHpI3.
OpHaTbliFaH COH, OpaM MaTepuangapbiH
%I‘IJ‘IaCTVIK, neHonniact GenwekTepiH, T.6.)
ananapgblH, ~ KONnbl  XETNEeuiTiH ~ Xepae
CaKTaHbI3, TYHLbIFbIN Kany kayni 6ap. OpHaTtyra
Kipicnec OypblH KypbiFbiHbl 6apnblK KyaT
Ke3[epiHeH afbITy KaXeT, TOK COfy kaymi Gap.
OpHaTy KesiHOe KypblfblHbIH, KyaT KaberniH
XKaHLbIN TacTaMayblH KagaranaHbl3; epTke He
TOK COfy XardannapblH ceben 60mybl MyMKiH.
KypbIiFblHbl OpHATY XyMbICTapbl asikTarfaH
COH FaHa Kocyfa bonafbl.

A KypbInfblHbl  XblUTKbITKAHOA, eneHAai
(mapkeT) Oynaipin anmay ywiH abannaHbis.
KypbInfFbIHbI OHbIH CanMarblH keTepe anaTblH
)KOHE OHbIH ©rileMiHe can KeneTiH XoHe
nanganadyfa Konawunbl XXepre opHaTblHbI3.
KypbINfFbIHbI Xbly Ke34epiHEH KallbIK Xepre
KOWbIHbI3 >XOHE TOPT asfblH €0EHre KaXKeTiHLLe
benimagen, apHanbl enulerilneH AeHremni
Gipkenki eTin, TypakTbl KblfibiM OpPHaTbIHbI3.
TOHas3bITYy XXyWeCi TONbIFbIMEH iCKe KOCbISybI
YWiH, TOHAa3bITKbILITbI OpPHATKaH COH KeM
nereHge eki carart KyTiHi3.

A ECKEPTY: KypbinfblHblOpHanacTbipranaa,
KyaT CbIMbIHbIH Oip Hapcere opanbin He
YIiHIN KanmayblH KagaranaHbi3s.

KepceTkiwTepaiH 6opi:
Tafamgapabl  My34aTKbiL
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A ECKEPTY: Typakcbld Typy cangapblHaH
GonaTblH Kayin angblH any yuWiH, opHaTy
XOHe XeHOey KYMbICTapblH  ©HAipyLUi
HyCKayrblfblHa CaW OpblHAAY MaHbI3[bl.
TOHa3bITKbILTbLIH apTKbl XXafblH &OH,qucaTop
LWAPFbICbIH) ra3 newiHiH, MeTann TyTiriHe,
Cy KyOblpnapbliHa Hemece TOK CbiMAapbiHa
TUi3IN KOKFa ThINbIM CarblHFaH.

A XenpgetkiwTi OiTen Tactamac YLUiH,
KYPbINFbIHbIH €Ki ByhipiHeH >aHe YCTiHri
XafblHAH  aWblK  OpPblH  KangblpblHbI3.
KypbinfbiHbIH, apTKbl Xafbl MeH Kabblpfa
apacbiHga 50 MM opbIH 6onybl TUiC, anTnece
KbI3bIN KETYi MyMKiH. Byn apanblk a3 6onca,
KYPbINFbIHBIH KyaT LWbIfbIHbI apTagbl.

A Erep eciktepiH aybICcTbipy KaxeT 6onca,
TexHuKanblk kemek ©Gepy opTanbifbiHa
xabapnacbIHpI3.

A CymeH xabablktay eHe PUTTUHT HeMece
KYPbUIFbIHBIH ~ KOCbINaTblH  Tyc(Tap)bliHa
‘PykcaT eTinreH’, O6ip HyKTeOeH TeKCepeTiH
HemMece OcCblifaH ykcac, 6Oipak Tuimainiri
XafblHaH KEM eMecC, CyablH Kepi afyblHa XOJ
GepMenTiH, KeMiHOe CYMbIKTbIKTbIH, eKiHLWi
caHaThbl YLWiH KongaHyfFa bonatbiH Kayincisgik
Kyparbl OpHaTbITybl Kepek.

KYAT XXABObIKTAY ECKEPTYIEPI

A KypbinfbiHbiH KyaT allacbliH TOK Ke3iHeH
arblTy apkblfbl OLWIpeTiH MyMKiHAir 6ap
Gonybl Kepek Hemece TWICTi epexernepre
XoHe enperi anekTp KayincisgiriHe KaTbICThbl
KongaHblnaTtblH CTaHgapTTapFa can  Kyar
KkopabblHa opHaTbINaTbiH GipHeLLe nonspsbl
anbIpbIN-KOCKbILL apKblSibl ©LWwipy MYMKiHAIr
KapacTblpblnybl KEPEK.

A ¥3apTkbll cbivMaapdbl, OipHelwe ke3ai
yALLbIKTapdbl Hemece agantepnepai
nanganaHb6anplid. OpHaTbifaH  KypbINFbIHbIH

anekTp GenikTepiHe KON >Xbingam >KeTeTiHaen
6onybl THiC. KypbliiifblHbl Cy HEMECE anaHask
Kynae naviganaHyra 6onmangbl. Kyat kabeni
Hemece KyaT awacbkl byniHreH 6onca Hemece
KYPbINFbl  OYPbIC KYMbIC iCTEMece Hemece
Oy3blirraH bonca, KypbinfbiHbl NanganaHbaHbI3.
A Erep kyat cbiMbl ByniHreH 6onca, eHgipyLui
WblFApPFaH 48N COHAAW CbIMMEH aybICTbIpy
KaXeT >X8He TOK COfy KayniH Tyablpmac
YLUIH, aybICTbIPY XXYMbICbIH KbIBMET KepceTy
opTanbifbiHbIH apHambl MamaHbl Hemece
BINIKTI TEXHWK OpbliHAAYbI THUIC.

A ECKEPTY: KypbInfblHblH apTbiHa GipHeLue
YALWbIKTBI XblfDKbIMarnbl KyaT »abablKTafFblLL
Kypangapabl KOMMaHbI3.

TA3AJIAY XOHE KYTY

A ECKEPTY: KyTim kepceTy XyMmbICTapbIH
opblHAaraHaa, KYPbIIFbIHbIH, ewlipinin,
KyaT Ke3iHEeH aXblpaTblfifaHblH TEKCEPIHi3;
KYpPbInfblHbl ByMeH Tadanayra ©onmangbl -
TOK COFy kayni 6ap.

A Tepese Oypikkill, Kblpfbill TasapTKelLTap,
TYTaHFbILW CYMbIKTbIKTAP, TasapTkbil Ganaybl3,
KOHOMaHAbIPbINFaH XYFblLl 3aTTap, arapTkbILTap
HemMece KypamblHOa MyHanm eHimaepi ©Gap
XYFbILL 3aTTap CUAKTbI Typnini Hemece oTKip
XYFbILL Kypandap4bl nnactmacca benwiekTepre,
iLUKi >Xafbl MEH €ecCIKTiH acTapnapblHa Hemece
Tbifbl34aybllUTapbliHa NanganaHyfra GonmMangbl.
ara3 Cynrinepai, bICKbIL >Xekenepai Hemece
acka na matepuangapra 3akbiM KenTipyi MyMKiH
KaTTbl Ta3anarblLL Kypangapabl nanganaHbaHpbI3.
OPAMbIH TACTAY
Opam matepuangapsl KanTa KonpaHyfa xapamfbl >XoHe
KanTa kongaHy 6enriciMeH kepceTinreH .
Opam maTepuangapbliHbiH 6enikTepiH xayankepLuinikneH kanta
KongaHy epexenepi MeH >XeprinikTi Ky3blpnbl Mekemenepgin
HyCKkaynapblHa caunl TacTay KaxeT.

YWOE KONOAHYFA APHANFAH
K¥PbITFbIJTIAPAbI KOKbICKA TACTAY

Byn Kypbinfbl  KypambiHO@ —KaWta  kongaHyra  GonaTtbiH
matepuangap 6ap. KongaHbiCTaH LWbIKKaH KypbIIFbIHbI KOKbICKA
XKeprinikTi epexxenepre cav Tactay KaxeT. QneKTp KypbinfFblnapabl
OenwekTen, kakTa KongaHy Xaunnbl TUICTI aknapaTTbl XeprinikTi
Ky3blpribl  MeKemernepaeH, TYPMbICTbIK KOKbICTApAbl  XuHay
opTanblfbiHaH HEMeCe KypPbINFbIH CaTbIM anfaH AYKEHHEH arnbiHbI3.
Kypbinfelga Eyponansik OpakTbiH 9neKkTp XXeHe aneKTpoHuKa
KypbInfFbinapbiH Kokbicka Tactayra (WEEE) katbicTel 2012/19/EC
CcTaHgapTbiHa can gereH TaHba 6ap. Ocbl eHiMAi KOKbICKa TUICTI
XONMeH TacTay apkbinbl Ci3 KopllaraH opTta MeH agampapgbl
AeHcaynblfblHa 3anangpbl 3atTapaaH KoprayFa yrnec Kocachls.
Kypbinfblgarbl HeMece GepinreH KyxatTapgafbl 2 Genrici 6yn
OHIMAi TYPMBICTbIK KOKbICKa TacTayfa OOMManTbIHbIH XoHe
9MeKTp Hemece SMeKTPOHAbIK KypbinfFbinapdbl Kanta kongaHy
opTanbIKTapbliHa ©TKI3Yy KaXXeT ekeHiH bingipeai.

KYAT YHEMOEY KEHECTEPI

KypbInfFblHbl - KYpFaK, >Kakcbl xengeTinreH 6Genmere, biny
KesgepiHeH (Mbicanbl, paguaTtop, new, T.C.C.) KallbIK XaHe KyH
coyneci Typa TYCMenTiH Xepre opHaTbiHbI3. KaxeTiHe kapaW,
oKLaynafblLl TakTaHbl NanganaHyra onagbi.

TwicTi TypAe xengety YLWiH opHaTy HyckaynapbiH OpbiHOAHbIS.
KypbINfFblHbIH, - @pTKbl XafblHaH XengeTyre XeTKinikTi  opbIH
KangblpbiniMaca, navganaHatblH KyaT Mernwiepi  kebewin,
TOHa3bITYy TUIMAINIri TemeHaenai.
EciriHviawwy KyaT LWbIfbIHBIHAPTTHIPYbIMYMKIH. ILLKI TEMNepaTypacs!
MEH KyaT nanpjanaHyra KopluaraH opTa TemrnepaTtypacbl MeH
KYPbINFbIHBIH, TypFaH Jxepi Ae acep eTyi MyMKiH. Temneparypa
napameTpiH opHaTKaH Kesfe OCbl hakTopnapabl eckepy Kepek.
EciriHiH awwbinybiH 6apbiHLIa a3anThIHbI3.

MyapnatbinFaH TaFram XibiTince, onapabl TOHA3bITKBILLKA KOWbIHBI3.
My3aaaTbinfFaH TarampgapabiH TOMEH TeMnepaTypachl TOHA3bITKbILLThIH,
iWwiHaeri 3aTTapabl cankbiHaaTagel. XKbibl TaFam MEH CyCblHAApPAb!
TOHA3bITKbILL iLLiHE KOAP anAblHAA CankbiHAATbIHbI3.

Cepenepai  TOHa3bITKbILLKA KOWFAH Ke3ge KyaTTbl  Tuimai
navganaHyfa ewbip acep eTtnewgi. Taramaapabl cepenepre
KOWFaH Kesge aya anHanbIMblHbIH OypbiC 60NybIH kKaMTamachl3
ety kepek (Taframpgap 6ip-GipiHe Tuwin Typmaybl Kepek >XoHe
TafamAbl apTKbl KabblpFacbliHa TUri3bereH aypbIC).

CebetTepai xoHe My3aaTyabl TOKTaTaTblH COpeHi anbin, TaFam
cakTay CbINbIMAbINbIFbIH apTThipyFa 6onaabl.

Ocbl XKbingam HyckaynbIKTa KOMNPECCOpAaH LbIFaTbIH LWYbINAbIH,
KanbINTbl €KeHi eCKepTiNreH, COHAbIKTaH ofaH abbIpXXbIMaHbI3.
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Byn 6acbinbin YblkkaH kuten Te3 6allToo y4yH raHa apHanraH.
KonpoHyy 6otoHua Tonyk HyckamaHsbl https://docs.whirlpool.eu/
caliTblHaH Taba anacbl3.

KONAOHYYAAH MYPLA:

OPHOTYYHY TEKLUEPYY
v 3nektp KybatTyynyry
B MysgaTtkbluThl )XepAETUITeH aipbl TELLUKKE caurbina.
v/ dwmkrepu
B OpHoTyyaa SLIMKTEPAUH Keperv Xok 6onco, “MyaaaTkbid
SLIMKTEPWH anyy xe anmalTbipyy” »aHa “ToRaypryqTyH
anablHKbI SLWKUTUH anyy xe anMaiuTbipyy” 6enymaepyH okyHys.
SLwunKTepu Tonyry MeHeH xabbinar.
MyspnaTkbluThl Ty3nee. ByTTapblH Ty3gen, xepre 6ekem Tupen
Tyypanarbina.
OlwwmKTep yCTy MeHeH 6up aeHraange. (KepekTyy 6onco
SLUMKTU Tyyparnoo PYHKLMSCHIH KOMAOHYHY3.)

MY3AOATKbIYTblI TAHTAKTAH
ATIbIMN YbIrbIHbI3.

My38aTKbINTBI KETKUPYY.

OwwmkTv 3H a3 aereHae 838 mm adyy absen. drepae aWwukTn 914 MM
Xe aHAaH asblpaak Kbelfbin a4ca, aHAaa SLWWKTKU anbin canreiMTap,
cyypmarap xaHa allblk-MaLlbIKTapabl KOSLOHYY Kepek.

Eap,ElbIK BLUMKTEPU adblnbll YY4YH MY30aTKbIYTbl KanTtasrbl MEHEH
Kuprusrune.

TOHa3bITKbILTBI KbIMKbITKAH Kesae:

My3/aTKbIUbIHbI3 00p. My3/aTKbIYTbI OH/I00 e Ta3ano0 YuyH
OpAyHaH XblNAbIpraHaa, Nonay cypyn anbal y4yH KapToH e
KaTyy KapToH KOIOHY3. My3/aTKbIuTbl XblaaplpraHaa ap
Aaviblm Ty3 TYPTYHy3. My3AaTKbI4Tbl TEpMeTHN e “6acTbipbin”
Kblnabipbarbi3, cebebu nonyHysra f00 KeTerT.

TaHrarbIH Yeukune.

W My3aaTKbIYTbl ULITETI3PAEH MypAa CKOTY XaHa YantanraH
TaHyynapblH anbin canrbina. MarxanapblHbi3asl nani
Xyydy KapaxaT MeHeH 6up a3 cyynan xabblLudaak )epnepuH
CYpYHY3. XKbinyy Cyy MeHeH Cypyn, KypraTbiHbI3.

W CKOTY 3Ke XXenMMau KETUPYY YUYH YuTYY Kypanaapzsl,

CTMPT, anbIHLOOUY 3aTTap/bl XKe SpUTYYHy Kapaxattapas!
KOMAOHGOHy3. ATasiraH 3aTTap My3AaTKbIYTbIH ChIPTbIH Gy3ymn KOeT.

B Bapabik TaHrak MaTepuanaapabl VWTETUN YbIKKbINa JKe KoK

Kblnrbina.

MY3OATKbIYTbIH SWLWUKTEPUH ANbIN
CAIYY XE AIIMALWLUTbIPYY

Byn vt atanbl kBanudukaumsnaHrad aguc Kelnyycy abaen.
XKabayyHy XKbINbITKbIYTLIH XaHbIHa Koiboryna, TepT ByTyH xepre
6ekem Tupen Kouryna, Tyypa OpHOTYn, xabayy Tyypa AeHraanae
TypraHblH Tekweprune. XXabayyHy nwteTaspaeH Mypaa as
AereHae akv caart KyTKyne, My3aaTyy Ty3yMy XakLibl uwren
XaTKaHbIH aHblKTarbIna.

Tyypa XenaeTyyHY KaMCbI3[00 YHYH, 3KU XarbiHaH TeH apasnblk
KanTbIpyy Kepek, OLIOHO0M 31e abayyHyH YCTYHeH. blcbik
Gytomaapra TuinbeLl yuyH xabayyHyH apTbl MeHeH fybanabiH
opTtocy 50 Mmm Gonyw kepek. Orepae apanbik a3 6onco, aHaa
OHAYPYMAYH KepekTeeuy Ky6aTTyynyry keGener.

MAAHWUNYY: OpHoTynraH My3gaTKbiuTbl YIASH anbin Ybiram
[eceHep, aHAa SLWUKTEpUH anaapaaH Mypaa My3naTKbl4Tbl
euypryne. SWUIvH YblrapaapfaH Mypaa KepekTyy Kypanaapabl
[fAasipaan xaHa HyckamaHbl OKyM YblKKbina.

A. blnabiiikbl awbik-MawbIK

~

MY3OATKbIYTbI TY3OOI KOKY.

My3naTkeI4Tbl KOE TypraH Xepre Xblnablproina.

. KonyHap meHeH Tupeey 6yTTapbiH Byparbina. Anapapl caat xebecuHe
Kapllbl Gyparsina, AeHIeneKTepy XepAeH KeTepysyn, ak1 Tupeey GyTy
TEH Xepre TMpenruye. byn My3aaTKbINTbIH SLNMM adblnraHaa Xbinbln
KeTYYAeH kapman Typar.

[C

A. Tupeeu ByTy

MAAHWUNYY: Orepge Tupeeu 6GyTTapbiH Aarbi Tyypanawl Kepek
6011co, aHaa My3aaTKbI4TEl Tyypa IEHra3NAe Kooy YUyH K1 TUpeeu
6yTyH 6uppeit Gypalu kepek.
3. MymaTKbIHTbIH Kantangarbl apanbirbiH XXaHa angbl MeHeH
apTbiH YeHELL YYYH Ty3[4eedy Kypanabl KongoHryna.

CYY YbINKACbIH OPHOTYY

B Cyy ubinka GenymyH My3aaTkbIuTeIH bINALINA XarblHaarsl Con TapanTars!
6OmnyMyHe KairalTeIpbiHbI3. YbinkaHbl a4dyy Y4yH OH KanTanbiH
BacbIHbI3.

B Cyy YblinkaHbIH KankarbIHAarl KOPCOTKYUTY YblMKaHbIH KOPMYCyHAArb!
TULWTIUH CYPETYHe Aan KeNnTUpHN YbinkaHbl CanbiHbI3.

W YbinkaHbl canraHaaH kuivk, aHbl 90° caat xebecuH kapaii (1/4 Bypyy)
kopnycka 6ekutunrude GypaHbia.

B Tbik Aernye cyy YbinkaHblH SLNIMH Xankbina.

W Cyy TyTymy apkeinyy 11,4 nutp cyyHy koe 6epuHu3, oLIon apkbinyy cyy
TyTykvenepay aba Ybirein, AUCneHcepaeH cyy TamybinabaiT xaHalxe
arbim asainbanT.

JCKEPTYY: Orepae ybinka Tyypa opHoTynbaca, CyyHyH arbiMbl asaiiat
*aHa My3 xai nainga 6onot. OLWoHAOI 3e Ybinka Tyypa opHoTynbaca, cyy

YblMKaHbIH KOPMYCyHaH Cyy TaMublnanT.
)
=

2-Cyper

il

=

4-Cyper

3-Cyper

MY3OATKbIYTbI TYTALWTBLIPYY ®YHKLMACHI
(K33 BUP MOAEN[E)

Wi-Fi apkbinyy Akbingyy My3aaTkbl4Tbl MIHTEPHETKE TyTalTbipca
6onot xaHa Whirlpool® kongoHMocy apkbinyy cMapToH ke
yronayk TenedoH apkbinyy aHbl 6alukapa anacbis. TyTawTsipyy
apKbiyy cuare GUp Hede onumMsinap XeTKUMUKTYY - anap apKbinyy
y6aKTbIHbI3 XaHa Ky4yHy3 yHemaeneT. KonaoHyy xaHa Kam kepyy
KetekumnuktuH “troubleshooting-Connected Models” (Katanapab!
oHpoo-TyTalTkIpbinraH Moaenaep) 6enyMyHae ataibl CU3ouH
POyTepUHM3re biNanbIKTYy TyTaLUTbIPYy HyckamanapbiH

OLLIOH0/1 311e MOBMAVK KONAOHMOHY Galikan kepyHys.

ACKEPTYY: Wi-Fi xaHa akkayHT 6o1yy a63en. KongoHMOHyH
(hyHKLMSNAPbIH KaHa UWTee TapTMBUH e3repTyyre 6onGonT.
TemeHky BebG-caiiTTa Tennee wapTTtapbl. Bepunmenep
KEPCOTKYYTOPYH KONAOHCO GonoT.

CYY KAMCbI3AO0O MEHEH
BAUIAHbILbIHbI3.
BaltaapaaH Mypaa kepceTyynepay OKyn YblrbiHbI3.
MAAHUNYY:

W Cyyra TyTawTblpyy apexenepu 3On apaneik Cyyra
TyTaLTbIpyy KOAYHA binaibIK XaHa XeprunukTyy apexenepre
aHa TapTunke binaiblk aTkapbinbillbl ab3en.

B TyTyKTep TOHGOW TypraH xepriepae raHa eTkepynyLly Kepek.

ACKEPTYY: MyaaaTtkblyka Cyy arbiMbl XeTULITYY Bonyy y4yH,
yipery TYTYKTYH enyemy a3 aerenae 12,7 mmbonyy kepek.

Cyy TyTykyecyHe Kowyy

MAAHWUAYY: MyaaaTkeluTbl Cyy TyTaluTbipaapaaH Mypaa ane
MwITETVN GaluTacaHbi3, aHAaa My3 KbiMrbl4Thl ©4YPYN KOOHY3.

1. MyBIZLaTKbIHTbI CYYPYHY3 XXe TOKTOH aXblpaTbiHbI3.

2. Herunaru cyy kamcbl3garaH TyTYKTY e4ypyHy3. Cyy TyTykTery
cyy 6acbiMblH a3aiTyy YHYH 3H XaKblHKbl KpaHZbl KYNry3yHy3.
3. 3/4-14"suypyy KnanaHbIH e 9KBUBANEHTUH KOMZOHYHY3.
MysaaTkbly i YapbacbiHa xabayy JIMHUACH MEHEH
OpHOTYNraH, OPHOTYIraH KOMMIEKT MeHeH My3aaTKbl4ka
TyTaWThIPbIMTaH.
OcKepTyy: WarMaH Cyy OpPHOTYY Y4YH LWaiMaH MeHeH
xababinraH. Cyy TYTyryHyare Tyypa TyTaLlyy Y4yH,
TyTaLUTbIpbIAraH repMeTUKanbIk MaTepuansl KONAoHyHy3.
Bup Heue caaT vLITEreHAeH KMitvH TyTallyy Tyypa
XabblnraHabIrbiH TEKLLEPUHN3.

A. bInAsIiiKb! aLUbIK-MaLbIK

B. Ynyk

B. Xea TyTyK (MyanaTkika)

. Yit wanHaeru cyy TYTYK
(12,7 um (a3 pererze)

o>

c

4. OMU xe3 TYTYKTY Xandy knanaHra TyTawTbipyyra Aasip.
XKanuy knanaH MeHeH My3aaTKbIYThl TYTaWTbIPyY YUYH
CbIPTKbI ArameTpu 6,35 MM Ty3reH XyMLuak xe3 TyTYKTY
KOMAOHYHY3.

B Xymyuika binabIKTyy y3yHAyKTarel TYTYKTY gaspaan
anbiHbI3. YKe3 TYTYKTYH 3KM Xarbl TeH TepT Yapybl 6onyn
KECUMULLIN Kepek.

B KbiCbinraH Kom MeHeH KbiCbiraH YryKTy KepceTyreHaei xes
TYTYKK® KMPruanHma. TYTYKTYH YUYH TELUMKTUH asirbiHa YennH
GonyLuyHYa KMprauHua. KelcmMa ynykTy TeWUKTUH GallbiHa
Kypan MeHeH bypaHbi3. ©Te kaTyy TapTnaHbI3.

ACKEPTYY: Cyy knanaHbl 6y3ynyn kanbalu yuyH, cyy
TYTYK4enepay Cyy knanaHgablH 003yHa TyTalTbIpyyAaH
MypAa ap AanbiM CyYCyH arbi3blHbI3.

5. TyTykTYH 6oL BallbliH KOHTEHep e pakoBuHara canbin
aHaH TYTYKTery cyy Tonyk TasanaHrbiya cyy koe 6epuHuma.
Cyy TyTyKk4eaery xan4yy knanaHabl e4ypyHys.

6. My3gaTKbiuTbIH KOPMYCYHYH apTblHAArL! Cyy TYTYry
KUPYYHY TELLUKKE XKEe3 TYTYKTY KUpruarune. YKea TyTyKTYH
6Up LaKeKYeCUH BOLL KanTbIPbIHbI3, KUAUH My3AaTKbIYThI
TEWnee YUyH anbin YsirapraHra MyMKyH GOmor.

My3snatkbluka TyTawTbipyy

MogenuHuare binaibIKTyy TyTalTbIpyy HyCKaMachlH atkapbiHbI3.

1. Cyy knanaHgarsb! KMpyy nopTTOry KEMUM KanKarblH asnblHbl3.
KbicMa YIyKTY KOMyHY3 MEHEH Ke3 TYTYKTY KranaHasiH
KUPYY TELUUTUHE KOpCeTYNreHAen TarbiHbI3. Kbicma yrykTy
TapTbiHbI3. ©Te KaTyy TapTnaxbi3. Xes TyTykTy TapTkaHaa
Ke3 TYTyk Gekem GOMroHYH TEKLIEPUHUS.

2. YKes TyTyKTe GoOLU LIAKeK4e KanTbIpbin KOWOHY3. XKes TyTyKTy
TyTalWTbIpyyAa Annun xe GykTenyn kanraH xepnep 6onéoLu
Kepek. XKes TYTYKTy My3AaTKbIuTbIH KoprycyHa “P” kaambIT
MeHeH GekuTkune.

A XKea Tytyk
6. “P" kaaMbiT
B. Kbicma ynvk
T Kbicma kon

aw oo >

3. Myagatkbluka TYTYK MEHEH cyy koe 6epun Tamybinarau
KEprepuH TeKWepHM3. TamybinaraH xepnepau kaparn
YbIrbIHbI3.

4. Mya3 Kbirlam AeCeHN3, My3 KbIfrbIuThl Kyiry3yrn KOIoHy3.

OckepTyy: My3ayH GUpUHYM NapTUsChIH Ybirapyyra 24 caat

yBaKbIT DepUHN3. OHAYPYNreH My3ayH anradkbl y4 napTUsSChIH

KOKKO YblrapbiHbI3. My3 CakToouy WAWLITU TONTYPYY YUYH Y4 KYH

KYT® TYpyHy3.
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MY3OATKbIYKA KAM KOPYY

Myspatkbiy, Toraypryy xaHa Aba Tabbl 6Genymy aBTomaTTbik TYpae
*unbunt. OlweHTce farbl, 6apabik 6enymaspyH 6up aiga 6vp xony
Tasanan TypyHy3. TerynreH Hepcenepay [apoo TasanaHbi3.

CbIpTbIH Tazanoo.

Kon uzpepwm - flat 6acyyra TypykTyy
MAAHUNYY:

B [lat 6acnaraH 60n0TTOH X)acanraH xxabayynapabl KyuTyy
XMMVKarbik 3aTTapAaH e AaT Kblnyydy 3aTtapfaH abavnalu
Kepek, Mucarnbl, Ty3ayy, abaaH HbIMAyy e cyy YeiipeaeH.
ArtarnraH 3aTTapAaH Kenun Ybikka 6y3ynyynapra Kenunavk
6epunbenT.

KONAOHCO BONOT | KONAOHBOHY3

X AbBpasueayy matepuan
(karipaTyy4y, 4apbIKTOO4Y)
x Karas yaubikTap xe reauttep

X Bonot-kebes Telwemaep

v/ Xymuwak, Tasa
mMatepuan

v/ Bup a3 xyyuy X ABpasvBayy Kyprak xe CyloK 3atrap

Kapaxar kolynraH | X AHek xyydy kapaxartap

XKblyy, cambiHayy | ¥ AMMuak

cyy X KbIUKbINABIK Ke YKCYC KOLLymnraH
Tasanoo4y kapaxarrap

X Melu Tasanoouy kapaxattap

X XKarnblHOoOuy CYlOKTYyKTap

SCKEPTYYJIOP:

B KokycyHaH Terynyn KeTce, aHfa nnacTuk xarbiH rybka MeHeH
xaHa 6up a3 xyydy Kapaxart KOLLYM Xbinyy Cyy MeHeH
TasanaHbi3. XKyMLUaK 4ynypek MeHeH KypraTblHbI3.

W Tasanoody kapaxar cytok 6onco aene, an abpasusayy
GonyLy MymKyH. KenTtereH cytok kapaxartTap kadenb xaHa
Tern3 beTTepre binanbIkTyy 6onroHy MeHeH, 6aapbl 6Gup gart
GacnaraH 6onoTTy By3yLly MyMKYH.

B JIuMOH KblukbINAbIrbl 6apa-6apa aat 6acnaraH 60MOTTYH 6HYH
eyypeT.

B My3aatkeluThiH AaT 6acnaraH 6onot kantaran 6eTuH 6y3yn
anbalu y4yH:

TeMeHKy 3aTTap yCTYHAe Kanbin Kanbal Kepek:

X Capbl Kblybl X LiuTpycTaH xacanraH coyctap

X Tomart wupecu X LinTpycraH xacanraH asbikrap

X MapuHag coycy
Wuun Tasanoo

1. My3agaTKbluThbl CyypyHY3 e TOKTOH aXbIpaTbiHbI3.
2. KonyHy3aay »xyyn, Yaiikan, aHaH anblHa TypraH 6enykTtepyH
kaHa NYMHOErn TakTanapbiH akbIpblH anbim YbirbIHbI3.
yBKa e )yMLUak Yynypek xaHa 6up a3 xyydy kapaxar
MEHEH XblITyy Cyy KOIAOHYHy3.
ICKEPTYY: AGpasuneayy xe KyuTyy KapaxaTTapabl, Mucarbl,
aliHeK Xyydy KapaxaTTapabl, XblLUbIrbINTaP/AbI, KanbIHA004Y
CYIOKTYKTap/bl, Ta3anoo4y MOMAOPAY, KOHLEHTPAT KoLynraH
KapaxatTtapabl, arapTyy4y 3atTapfbl e 6eH3uH KoLlynraH
3aTTapbl NNacTuk 6enykTepre, MUMHE xaHa SLNKTUH
VYMEKTEPUHE Xe TeLLeMAepYHe KOnaoHOOoHy3.
3. MysgaTkbl4Tbl CaiiblHbI3 e TOKKO KOLLYHY3.

KonpeHcatop

ATanraH My3AaTKbI4TbIH 3k1 kKanTanblHAa KoHAaeHcaTop 6ap.
OLLOHAYKTaH 3KM Xarbl Xbinyy 6onyn TypraHsl Hopmarnayy.

Cantka KATTANYY CartbIn anyyaaH KUANH
MaanbiMaT 6epyy canlTbl

(KonpoHyy4yHyH konaoHmocy)

www.whirlpool.eu/register

CATbIN-ANTAHOAH KUAWHKW TENNOO

CATbIN-ANTAHOAH KAMMHKU TENNEO KbI3MATbIHA

YANAAPOAH MYPOA:

1. AgereHzie TeMeHKy Genymaery cyHyLwTapabl okyn
YbIrbin, MaceneHn 63 anablH4a Yeuyyre apakeT KbirbiHpbI3
BY3YNYYNAPObl OHOOO.

2. XabpyyHy euypyHy3, aHaH kavipa Kynrysyn kata garbl ane
6ap0bbl TEKLWEePUHU3.

)KOrOPYOATbIOAN TEKWEPIEHOEH KUAWH OENE
OHONBOW XXATCA, AHOA XXAKbIHKbI TEUNI©6
KbI3MATbI MEHEH BAUJIAHBILLbIHbBI3

YKapaam anyy y4yH, KENUNAVK KUTENYECUHAE KOpPCOTYNreH
HOMYpra YarblHbI3 e CaiiTTarbl Hyckamanapabl atkapblHpl3
Kappnapnapgabl Tevinee Keilamatkepu MeHeH GaiinaHbllwkanga,
ap AanbiM TaKTaHbI3:

B Gy3ynyyHy Kbicka4ya 6asiHO00;

W xabayyHyH Tak MOAenu xaHa Typy;

www.whirlpool.eu

B Teiinee HoMypy (kepceTkyd TakTaga Service
(Tevinee Kbl3amaTbl) lereH CO3A6H KUMMHKN HOMYP).
Teiinee kbl3amMaThbl KENMUMAVK kuTenyeae Aarbl 6ap;

FISGRYAREE 0000 000 00000

B TOnyK JaperuHus;
B TenedOoH HOMYPYHyY3.
Orepae 6vp HepcecuH oHZoL kepek 6onco, aHaa pacMuii

Tennee KbiaMaTbl MeHeH GainaHbILLbIHBI3 (Hyckama TETUKTEPUH
KOMJOHYY XaHa OHZ00 MLLITEPU Tyypa Gomnyy Kenumauri yuyH).



Cor akka aybinraH My3AaTKbI4ThIH SLMIMHAE aKTUBAELITUPWITEH TUityy GackeluTap xaliralkaH. balukapyy TakTaga 6ackbliuTap xaHa kepceTkyuTep Tyypanyy ap Typayy Maansimat 6ap. MysgaTkbid xaHa ToHaypryuTyH aba TabbiH
KOPCOTKEH KOPCOTKYY aKblpKbl OPHOTYNraH aba TabbiH kepceTeT.

27 26 25 24 23 22 21 20 19 18 17 16 15

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
1. Cubed Ice (My3 ky6uktepn) BACKbIY XXAHA KEPCOTKYY 16. Replace Water Filter (Cyy ubinkackit AnmatuTsipyy) KOPCOTKYY
2. Meausured Fill (©nyeHreH Yexem) BACKbIY XKAHA KOPCOTKYY 17. Door Open (3wwuk Aybik) KOPCOTKYY
3. Crushed Ice (Tankananran my3) BACKbIY )XAHA KOPCOTKYY 18. Lock (Kynntoo) KEPCOTKYY
4. Dispense Water (BenywTtypynreH cyy) BACKbIY XXAHA KOPCOTKYY) 19. Fast Cool (Te3 My3gatyy) BACKbIY XXAHA KEBPCOTKYY
5. Freezer Compartment (ToHaypry4 Benyry) BACKbIY XKAHA KEOPCOTKYY 20. Celsius/Fahrenheit (Llenbcuit/®apenreiit) KEBPCOTKYY
6. Freezer Mid Freeze Fast Chill (Toraypryd OpTouo Toraypyy Tes ToHaypma) KOPCOTKYUTOPY 21. 6th Sense (6-Ceaum) KOPCOTKYY
7. Convertible Space (Kotopyy BowTyk) BACKbIY XXAHA KOPCOTKYY 22. Calibrate Fill (Kanu6poeka yeHemn) KOPCOTKYY
8. Wine, Veggie, Meat & Fish (LLapan, Xawwbinya, 31 xaHa Banbik) KEPCOTKYUTOPY 23. Liters (Jlutp) KBPCOTKYY
9. Refrigerator Compartment (Myspnatkeid Benyk) BACKbIY XXAHA KOPCOTKYY 24. Fast Freeze (Tes Toraypyy) BACKbIY XKAHA KOPCOTKYY
10. Freeze Shield (ToHaypryy Tocmocy) (ToHaypryu kyiyycy xok) KEBPCOTKYY 25. Sound Off (YHay euypyy) KEBPCOTKYY
11. Holiday Mode (Maiipam pexumununn) TAMLWbBIPMACHI xaxa MHOUKATOPY 26. Ice Maker Off (My3 keinrbii ©4yk) KOPCOTKYH
12. Lock and Celsius/Fahrenheit (KynnToo xaHa Lienscuit/®apetreitt) BACKbIY 27. Demo Mode (femo Pexwnmn) KOPCOTKYY
13. Water Filter Reset (Cyy YbinkaceiH Kaiipa Tyypanoo) BACKbIY
14. Wi-Fi BACKbIY )XAHA KOPCOTKYY
15. Wi-Fi Error (Kata) KBPCOTKYY

Balukapyy TakTackl MLITETUNGECE aBTOMATTLIK TYPAe GUP MYHETTEH KMiAMH e4eT. Balukapyy TakTachlH MLITETYY y4yH kaanaraH 6ackeluTbl Gacca Gonor.

Swwrre opHoTyaran Mya Yerywy 2 apsik coizbirst

Koinroid sara Mys Yaka

Texue

6th sense (6-ce3nm) YCTyHKY 2 apbiK Chibirel

Tak Kesemeny

I - Tekue V! —
A Whrepdeiicn
Cyypma Yow Tabak My3 xaHa Cyy
Cyayysy Kanakua
Ceprutyyuy Kyry Ceprutyyuy Kyry
Tamubl cyy TONTOroH
o — | cyypma Tabak
inkac!
vy - Caxroody Cyypma
T = = 8 J
WeHnn Anbiryyy [ | L=
Tabax (noaHoc) i i
3 B

Tes Towaypran Cyypmanap

A. Myapatkbl4
B. ToHaypry
B. KoTopyy BowTyry
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KOOINCY3AYK HYCKAMAIJAPDI

OKYN XXAHA TAAHbILWbBIMN YbIT'YY
MAAHUIYY

XKabayyHy kongoHyydaH mMypga Kooncysayk
HyckamarapblH  OKyn  YblIrblHbI3. NAWH
KONOOHYY VYYYH XXakblH >Xephe CaKTaHbl3.
ATanraH Hyckamanap »aHa >abnyy maaHunyy
KOOMCY3AyK 3CKepTyynepay KamTblnT, anapabl
ap ybak okyn Typyy absen. AtanraH KOoncy3ayk
HyCkamasiapbl MEHEH TaaHblLWNacTaHxabayyHy
Tyypa 3MecC KOIZOHYY Xe pexuMaepuH Tyypa
SMEeC OPHOTYY YYYH HAYPYYYY XOOMKEPUNIINK
TapTnauT.

A Xaw 6angapgbl (0-3 »kaw) xabgyyra
xonotnoHy3. >Xaw 6Gangapabl (3-8 »kauw)
©3YHY3  kesemenpebeceHys, xabayyra
XXOMOTMOHY3. 8 >awTaH >oropky 6angap
XXaHa JeHeru K, aH-Ce3MMKe 3CTYYIYKXXaKTaH
YyeKTernreH agamap, e Taxpbinbachl xaHa
GunuMmmn  Xetuwicus agamgap kabayyHy
KONOOHYYHY YWPeHreH ydyypaa raHa xe
KOOMCY3 KONMAOHYYHY Ounun jkaHa KoonTtyy
HaTblXanapbliH TYLWIYHIOH Yyyypda raHa
KongoHco Oornot. banpap xabgyy MeHeH
onHoboL kepek. Bangap kapoocy3 xabayyHy
©3 angblH4a Tazanan xaHa TennebeLl Kkepekx.
3-8 xawrTarbl 6angap mysaatkeld 6enykrepaeH
a3blKTapAdbl Yblrapbln >XaHa carnca oonor.
KOJNOOHYYTA YPYKCAT BOJITOH
HEPCEJIEP

A CAK BOJTYHY3: XKabgyy cbipTTaH KoTopyy
TY3MOKTOP MEHEH ULLITETYYre bifanblikTanraH
3MeC, Mucanbl, Tanmep Xe MynsT apKblryy
Galwkapblnrad TyTymaap.

A YKabayyHyH YU-TUPUYUIUKTE KaHa YLy
CbISIKTYY Yerpee KorngoHco 6onoT, mucarnsl,
AYKeHOep, KblaMaTkepnepauH allkaHachl,
KeHcenep aHa Gallka YyakaH uwkaHanap,
Yapbanap, MeMaHKaHaZa Kapgapnap YyyH,
mMoTengep, Xx.6. Typak xannapga.

A AtanraH xabayy agucTuk nanganaHyyra
biNnamblkTyy  amec. KabayyHy cbipTTa
KongoHco 6ondownrT.

A YXabayyHyH nuMHOEern namrodka atanbl
YA-TUPUYUITUKTETN TY3MEOKTOPre bifNambIKTyy
XaHa vyungery 6Genmenepre xapblk 6epyy
YYH KONgoHCO 60n6oMnT.

Eb TokTtomy 244/2009)

A YKabaoyy kepceTkyd TakTada KepceTynreH

aba-blparbl KnaccblHa »Kapaiwla TeMeHKY
AvanasoHaory aba Tabbl Gap xepae
MWITETYYre® binamblk  Ty3ynreH. >Kabayy

6up Ton ybakblTka GepunreH gnanasoHOOH
XXOropky aba-tabbiHOa wuwTeTune 6epce
Oy3ynyn Kanbiwbl MYMKYH.

Aba-blpanblHblH Knaccbl T. (°C)

SN: 10 - 32 °C; N: 16 - 32 °C
ST. 16 - 38 °C; T:16-43°C

A Xabayyoa XK xok. Myspatyy Ty3ymae
R600a (n30byTtaH) Gap. MN30byTaH kamTbiraH
xabgyynap (R600a): wn3obytaH - annaHa-
Yyenpere 3blgH KenTupbereH Taburbin ras, GUpok
xanbiHgoody 3ar. OweHTtce farbl, My3gaTyy
TY3YM TYTYKTOPY >KapaKachbl >KOKMY TEKLLEPUHU3,
e3reve My3aaTyy TY3yMyH adyyaa.

A AJObIH AJlYY: Mysgatyy Ty3ymayH
TYTYKTOpPYH abannaHpis.

A ANObIH - AJTYY: XabayyHyH TocynraH
XepuHaern xe gybanra KUprusunreH KypynyLita
LamangaTtkaH TeLUMKTepaum >xannaHpi3.

A ANOBIH AJTYY: My3gaTtkbluTbl TE3 XKUOUTYY
apaketTmHge  ©HOYpyyyy  CyHywTabaraH
MeXaHuKanblK, 3NeKTp e  XWMUKarnblK
3aTTapabl KOﬂp,OHGOl—gls.

A ANQbIH AJTYY: XKabayyHyH 6enykyenepyHe
©OHOypyydy TapanTtaH ypykcat OepunbereH
anekTp XabgyynapabiH Typy 60nco, mnynHe
candaHpl3.

A ANObIH ANYY: My3 KbinrblyTap xaHa/xe
CYy YeHeMaep cyy TYTYryHe Ty3 kowyrnbaraH
borico, anapa Tasa raHa cyy KongoHynyLy
KEepekx.

A AIObIH AJTYY: ABTOMaTTbIK My3-KbINrbl4Tap
XaHa/ke cyy 4eHemiepu Tasa Cyy MeEHeH
KaMCbI3 KbllraH Ccyy TYTYIyYHe TyTalTbIpyy
Kepek, cyyHyH 6acbiMbl 0,14 - 1 MIMa.

A Kabgyyra kanblHOoodwy — 3aTtTapibl,
MUcanbl aspo30rib KaMTbiraH >KarblHA00YY
B6annoHay canbaHpl3.

A My3 TaHrakTbliH KypamuanapbiH (yynyy
aMec) XyTyn anbaHbI3 (kaa 6up mogenae bap).
My3ay ke My3 KyOUKTEPUH anbin Ybirbin 4apoo
xebeHus, cebedbn CyyK TURULLIN MYMKYH.

A Adbina TypraH wamangaTtkbld ndnHgerun
aba ybinkacbl bap eHOypyMaepae MysaaTtkbiy
cavblnraH yvypaa, Ybinka ap ganbiM mwiten
Typém KEepekx.

A CyloKTYK KytonraH nguwtepan ToHaypryy
GenyryHe konooryna, nauL CbiHbILbI MYMKYH.
WamangatkeluTel (arep 6ap 6onco) Tamak-
alw MeHeH Tocnoryrna. TamakTbl canraHgaH
KMANH ~ SLUMKTEP  XaKwbl  Xabblngbiobl
Tekweprune, esrede TOHAYypry4y 6enyryH.

A bysynraH Tewempgepsny Te3 apaga
anMalTbipbIHbI3.

A My3gaTtkbiMThiH - BenykTepyH  Xapamayy
asbIKTap Y4YH raHa KornfaoHyHy3 »xaHa ToROypryy
GenyryH TOHAypynraH asblkTap, TOHOYpYyrraH
BarnbIK XaHa My3 Kblrlyy Y4yH raHa.

A& OponboroH asbIKTapabl XXaHbl a3blKTapabiH
beTHe  XalOblWTbIPbIN e  ToHAypry4
benyryHe konboHy3. XXabayynapga artaubl
benyktep 6ap (PKapamayy Asbiktap benyry,
0 rpagyc Kytycy, X.6.). ©HaypymayH
KuTenyecuHe anap atanbaraH 6onco, anapra
OKLLIOLL Hepcenepre anmawTbipca 6ororT.
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@ AngbiH anyy: ©pT u4biryy/KanblHO004Y
3atTap Ap 6up xxabayyHyH ap oup 6enyryHge
aba-tabbl ap kaHganm OGenyLwwTypynreHyH
9CKe anraHga, asblKTapAblH ap KaHgawn TypyH
CaKToOO Y4YyH bliNanbikTanraH >xabgyyaarbl
aTanbl 6eNyKTep TOMEHKY:
- MysgaTkbld  Genyry TponukanblK Xep-
xemuitep, GaHkanap, NYNMOMKTED,
XyMypTKanap, coyctap, Ty3ganraH 6agbipaH,
MaW, KbIsIM, XWUren, CyT, CYT asblKTapsbl,
norypt. OwoHaon ane rynsw, Tatryynap, at
XaHa 6anblK, TOPT, XaHbl NacTa, KoKy Coyc,
NyOOMHT XXaHa TapTblfiraH SXuren.
Kep xemuwtep XaHa Xalwblnya TapTma
MY34aTKbIYTbIH biNgbIn XarbiHaa. XKawblnya-
Xemuwtepan CaKToO (Tponukanblk
XEMULLTEPAEH CbIpTKapbl).
ToHaypma 6Genyry: OH My3gak TapTmaga
Ganblk MEHEH 3T caKkTanar.
- OHAyprydy Genyry:
CblIpTKbl aba TabblHaH TOHAYPYY KaHa TOHIOH
asblkTapdbl CaKTOOro blNaubIKTyy, cebebu
Genykte my3gak aba Terms GenywTypyner.
ToHOQypynraH asblKTapablH  Xapamgyynyk
MOOHOTY TaHraKTbIH CbIpTbIHAA KOPCOTYIIMeH.
KepceTynreH KyH TOHAOypynraH asblKTblH
TYPYH 9CKe anart, OLWOHAYKTaH OLUOST KYHre
MaaHu 6epyy Kepek. aHbl asblKTapabl
TOMOHKY ybakblTka 4ennH caktaca 60mnoT:
KUren, AeHn3 Monntockanapsl, banvysgak,
BETYMHA/COCUCKA, CYT, XaHbl NYUMOUKTEpP -
1-3 an; cynn a1 Xxe rynaw (yu, KO3y,
4YOYKO) - 4 an; Man xe MaprapuH, TOOK Xe
%HLI,VK 3T - 6 an; xemuwTtep (UUTpPyCTaH
awkacsl) - 8-12 an, bilitanraH 3T (yn, 4o4Ko,
KO3Y), »albinyanap - 8-12 an. AsbiktapgblH
TaHrarbiHgarbl KyYHre mMaaHu Gepuil Kepek.
A3bikTap 0y3ynyn KeTnew y4yH, TOMeHKynep
MEHEH TaaHbILWbIHbI3:
- QWMKTU KemnkKe YennH advblk Kapman Typca
xabaoyyHyH wuvHgern aba Tabbl abpaH
KeTepyryn KETULLN MYMKYH.
- Maan-maanbl MeHeH asblKTapAaH e akkaH
cyynapgaH OynraHbin kanraH 6eTTepuH
Tasanan TypyHy3.
- Cyy ngmwtepun 48 caat 6otoy kongoHynbaca
CYYCYH Tasanan TypyHy3; cyy 5 kyHaeH 6epu
arbi3binbaca, aHga cyy TYTYKTepPYHe Cyy KOoé
BGepun TasanaHpls.
- Uniikn oT MeHeH 6anblKTbl My34aTKbIYTbIH
atambl KOHTEMHEPUHE CaKTaHpbl3, OLIOos
apkbinyy Galuka asblkTapra TUMOenT >aHa
Cyycy Tamubinabanr.
OT%)yy BowwTyk 6enyryHae caktoo TapTnbu:
+10°C: aKk WwapanTtbl CakTo0
+4°C: Xallbin4anapdbl XXaHa Xemutepan Caktoo
TPOMNMKanbIK XemuwTepaeH coiptkapbl) 0°C: 9T MeHeH
anbIKTbl raHa caktoo bapabirel 0-40H bIAbIN:

TOHAYPYNraH asblkTapAbl TOHAYPryY pexuMiHe
bINanbIKTyy

- 9KM  KbINAbI3  TOHAypynraH  asblk
angpiHana TOHAYpYyNraH asblkTap
bINabIKTYy e 6anmy3nak kaHa My3 Kbinyy Y4yH.

Genyry
Y4YH

- XKaHbl asblkTbl BUp, 3KM XKe yd XKblngbl3
BenyryHae ToHaypbaHbI3.

- Jrepge My3gaTtkbid ken ybakbiTka 6oL
Kanca, evypyn KOlHy3, Xubutun, Tasanan,
KypraTbin, aHaH Kerepyn KeTneLu y4yH 3LNrH
aybin KOIOHY3.

OPHOTYY

A YKaboyyHy 9km ke aHOaH Ken agam
KOTepYn OPHOTYLL Kepek - apakaT anyy
ToBOKEeNn. Heumn xaHa OpHOTYY Y4YH M33nen
KONJOHYHY3 - Kecun anyy Tobokenu.

A OPHOTYYHY, Cyy TYTYKTOPYHO TyTalUTbIpYy
(arep 6orco) xxaHa anekTp 6arnaHblWTapabl,
OHZO0O0 MLITEPUH aTamrbl aguc KbiSbL KEpEK.
orepae KOJ'Iﬂ,OHyy‘-IyHgH KongoHMocyHaa
Xasbinbaca, aHga XabgyyHyH TeTUKTEpPUH
oHOon e anmawTbipbaHpl3. OpHOTyyaa
Gangapabl Xonotnoryna.

YKabayyHy 4eukeHae, XXETKUPYYAe 34 Kepu
CbIHOaNTbIPObI TekwepunHm3. Macene nanpa
Bonco, caTyy4y Xe XakblH Xepgern Teunnee
Kbl3MaTblHa  KanpblnbiHbl3.  OpHOTKOHAOH
KAAMH TaHraktapgbl (nfactuk, neHonnact
maTtepuangbl, X.6.) bangapgaH anbic kouryna -
Tymuyyryy — Tobokenw. PHOTYY  yyypyHAa
XabayyHy TOKTOH Cyypyll Kepek - 3rekTp
TOKKO YpYyHyy Tobokenu. OpHOTyy ydypyHaa
XabayyHyH anekTp KabenvH TeKLWepnH13 - epT
Ublryy >Xe TOKKO YpyHyy ToGokenu. >KabayyHy
TOJ'I%I(( Oé)HOTKOH,EI,OH KMWWH raHa CanblHbI3.

A KabayyHy Xbinablpbin XaTkaHga nongy
abarinaHpl3 (Mucanbl, napket). »KabayyHy
KeNeMyHe, canMarbiHa apawa >aHa
KOINAOHYYra bIfTanbIKTYY Xepre Xe kaHaanabip
Oup Tupeeuyke  OPHOTYHy3. KabayyHy
XbIMbITKbIMTBIH - XKaHblHA ~ konboryna, TepT
OyTyH Xepre Gekem Tupen Kowryna, Tyypa
OpHOTYN, Xabayy Tyypa AeHraange TypraHbiH
Tekweprune. >KabaoyyHy nwitetasapaeH mypaa
asgereHae akv caaT KyTKyne, My3aaTtyy Ty3ymy
XKaKLWbl MLWITEN XXaTKaHblH aHbIKTarbIna.

A ANObIH AJYY: XabgyyHy Tyypanan
XaTkaHga WwHypy Oy3yk amecnu xe oponyn
KasiraH >KOKny TeKLIEePUHMS.

A ANObIH AJlYY: Ap KaHgan KbIPCbIKTbI
angblH anyy y4dyH, »XabayyHy eHaypyydyHYH
HycKamacblHa biflalblk  OPHOTYY  KEpeK.
YKabayyHy opHOTyyga aHblH apT  Karbl
(koHOeHcaTop OpOMYy) ra3 MeLWTUH Temup
LUNaHracblHa, TEMUP raska e cyy TYTYKTOPYHS,
e aneKTp 3biMaapra TMMGeLLN Kepex.

A Tyypa >XenpgeTyyHy KamcCbI3400 Y4YH,
9KM XarblHaH TeH aparnblk KanTblpyy Kepek,
OLIOHAO0M ane xabayyHyH YCTyHeH. blcbik
Oytomgapra TmnbeLl y4yH kabayyHyH apThbl
MeHeH aybanabiHopTocy 50 MM b6onyLL Kepek.
Orepae apanblk a3 6onco, aHga eHaypyMAyYH
KepekTeeuy KybaTTyynyry kebener.

A OWWKTEpMH  anMawTbipbil  kepek 6onco
TexHukanbik Xapgam Bop6opyHa kanpbinbiHbI3.
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A A3 pereHoe 9KMHYM - KaTeropusigarbl
CYIOKTYKTY KaWTKaH arbiIMgaH KOprooCyH
Kamcbl3garaH ‘bekutunren” Kanrbi3
KauTapbiM KrnanaH Xe KaWTkaH arbiMzabl
angblH anraH yLwyn cbisiKTyy canaTTyy Ty3MeK
CYyy KenreH TYTYK MEHEeH >aHa (OUTUHITK
Xe Ty3MeKTy TyTawTblpyy(nap) TYWYHYHAe
opH0T¥_nyu1}_/| KEpPEK.
ANEKTP AllAblH ANYYIAP
A XKaboyyHy kybaT Kamcbi3gooOOH aHblH
LUHYPYH CyYypyn KOKY apKblnyy Kbiica 6onot
Xe aunpbl TEeWWKTUH arbiMblHa >kapalla
OPHOTYMraH  MynbTU-NONAPAYY  KOTOpPryd
apkbinyy. AHbl 3bIM ©TKepyy apexenepuHe
biMalblKk OPHOTYY Kepek >aHa xabayy
YyNyTTYK 3MEeKTp KOOMNCy3ayK cTaHgapTrapra
biNanbIK XXepaeTUNULLIN KEpEK.
A OnekTp eTKepyy YysapTkbldTapabl, 6up
Heye aunpbl TELWMKTEPOM Xe aganteprepam
KOngoHOoHy3. OpHOTYyAaH KUWWH 3nekTp
Kypamyanap KOngoHyydyyra >KeTKUIMKCU3
onyy absen. Cyy KOnyHap MEHEH e
XblnaH ask 6onyn xabayyHy kapmabaHpbl3.
YKabayyHy anekTp wHypy 6y3yk 6onco xe
Tyypa aMecC ULITen Xarca, )apakacbl 60mnco
e Kynan KeTce, ULITETNeHU3.
A Onektp wWwHypy 6y3yk 6onco, aHbl
OHOYPYYYYOEH, TENNOe Kbl3MaTKEPUHEH Xe
afVUCUHEH anMalTbIpblll Kepek - 3nekTp
TOKKO yw/y Tobokenu.
A ANObIH ANYY: Keuvypynme aunpbl Tewmk
KyparblH )e kevypyrime KybaT kKaMcCbI3000HyHY
XabayyHyH angplHa XaurawwtbipbaHbI3.
TA3AJI00 )KAHA KAM KOPYY
A  ANObIH  AJNYY: Tasanoo wwrepuH
KblnyyaaH Mypaa »abayyHy eyvypyn xaHa kybart
KaMCbI3OOAOH aXblpaTbIll Kepek; 34 KadaH
MYMH bICbIK Oyy MEHeH Tasanoouy xabayynap
MEHEH TasanabaHbI3 - TOKKO ypyHyy Tobokenu.
A AbpasvBayy Xe KyuTyy Kapaxattapgpl,
MUCanbl, auHeK Kyydy  KapaxarTtapgbl,
XbILbIrblMTapabl, >anblH400YY CYOKTYKTapAbl,
Tasanoovyy MOMOOpPAY, KOHUEHTpaT KOoLlyrraH
KapakaTTapAbl, arapTyydy 3aTTapgpl ke 6eH3uH
KOLLYrraH 3aTTapabl NnacTuk 6enykrepre, ninHe
XaHa 3LUMKTUH YOMMOSOPYHa Xe TeLleMaepyHe
KONaoHOoHy3. Karas 4aublktapgpl, >Kbllbldy
rybkanapgpl xe 6allka ynminyy KapaxartTtapabl
KONOOHOOHY3.
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TAHIF'AK MATEPUATIOAPbLIHAH APBIITYY
TaHraK mMaTtepuarn VLWITENUM YblrapbiiiaT >xaHa
oLIoHAoW Genrn meHeH benruneHreH .

Bupok TaHrakTblH k33 Oupu GenykTepyHeH TaluTaHAablnapaaH
apbInyy Tyypanyy XeprunukTyy apexenepre binanblk, MUNAETTYY
TYPA® apbinyy Kepex.

YU-TUPUYUTTUK XKABOAYYNAPOAH APbIITYY
AtanraH xabagyy kanpa UTETUIYyy4dy Xe Kanpa KongoHynyy4vy
maTtepvangapaaH eHaypynyn YblrapbinraH. MelHaan
TalTaHabinap4aH apbiyy Tyypanyy >Xeprurnuktyy apexere
binanblik apbinrbina. YA-TUPUYUNUKTETNN 3NeKTp xabayynapabl
nanganadyy, >KaHblpTyy >KaHa kKalpa uWwWTen uJbirapyy
Tyypanyy Tonyrypaak MaanbiMaTTbl anyy YYYH >Xeprusmkryy
OUINMKKe, YR-TUPUYNUK TallTaHAblnapabl TONTOO Kbi3MaTbliHa
Xe xabayyHy caTtbin anraH [AYKeHre KamnpbinbiHpl3. ATanraH
xabayy EBpOOMPUMKMEHUH OneKTpoHMKamnbIK >xaHa JnekTp
XababiktapgaH Apbinyy 2012/19/EU OupekTyBacbiHa binaviblk
GeknTunreH. ©HOYPYMOeH Tyypa apbiflyy apkbiflyy annaHa-
Yyenpere xaHa afamablH IeH-COOoMyryHa Kapata Tepc Taacupau
angplH anyyra xapgam 6epecus.

©Haypymaery e KOLITOroH wii-KarasblHaarbl 2 Genrn yii-
TUPWYUNVK TalTaHbl KaTapbl bIpreiTeinGan, Gupok atavibl aNeKkTp
)KaHa aneKTpoHMKarnbIK )xabablikTapaaH apbinyy 6opbopyHa anbin
Gapyy Kepek aKeHAMIMH KepceTyn Typar.

QHEPI'A CAKTOO KEHELUTEPU

XKabayyHy Kyprak, Xaklwbl LuamanaaTbinraH xepre, biCblk Tan
GepreH OytompappaH (paguatop, Mew, X.0.) xaHa KyHAyH
HypyHaH anbic kouryna. Kepek 6onco, msonsiumsinaHraH Takta
KONOOHYHY3.

Tyypa wamangatyy 6onywl y4yH OPHOTYy HyckamanapbiH
cakTaHbI3. XXabayyHyH apThbl XaKLbl Wamangatsinbaca aHeprus
KOpOTyy KebeneT xaHa My3aaTyy U TOMeHOeuT.

Ouwwurn ynam adbina Oepce OHepruss KopoTyy kebener.
XabayyHyH uukn aba Tabbl aHa QHeprusi KopoTyycy CbipTKbl
aba TabblHaH, OWOHAOW arne xabayyHyH KaunralukaH >XepuUHeEH
ke3 kapaHbl. Aba TabbliH TyypanaraHga ywyn cakrtoprnopay
3CcKe arnblHbI3.

OWNKTK a3blpaak avkbina.

ToHyaypynraH asblKTbl XUOUTULL Y4YH My3aaTKbluka carnblHbI3.
ToHaoypynraH asblkTapablH TeMeH aba Tabbl My3gaTkblyTarbl
asblkTapabl MysgataTt. XKbinyy TamakTbl XaHa WYMMAMKTEPAM
My34aTKbluka canaapgaH mypaa 6up a3 MysgatbiHbI3.
TekyenepauH XanralukaHbl 3HEprusiHbI HaTbIKanyy
nanganaHyycyHa Ttaacup 6epbenT. WumHpern aba >xakwbl
anmailbin  Typyy VYYyH Tekyedern asblkTapabl bINambIKTyy
XaurawTblpyy Kepek (asblktap 6upu-OvpuHe TuUnbeLl Kepek,
asblKTap MeHeH AybanaapablH aparnbirbl cakTanbllbl KEPeK).
ToHOoypynraH asblkTapabl CaKTOO KemnemyH OOoLoTyy  Y4yH
TapTManapgbl anein cancaHbid3 6onot, ToHaypyyHy TokToTyy
TapTma 6ap 6orco, aHbl aarbl.

KomnpeccopaoH 4blkkaH fobyluTtaH YyodynabaHpl3, eHaypyMAOYH
blkyam XetekuunuruHge kasbinraHgaw, MblHgaw o6y
Hopmanayy.
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Tama painettu kirja on tarkoitettu vain pikaoppaaksi. Taydelliset

kayttdohjeet ovat saatavilla osoitteessa https://docs.whirlpool.eu/

ALOITA HYVA

ASENNU STARKASTU SULJE ETTELO

¢/ Si hko teho
W Kytke jaa kaappi / pakastin maadoitettuun pistorasiaan.

¢/ Ovet

Il Katso kohdat "J&4 1 ovien inen ja
kokoaminen" ja "Poista ja kokoa pakastimen ovi", jos ovet
poistetaan alla asettelu.

Il Ovet sulkeutuvat kokonaan.

Jaakaappi / pakastin on vaakatasossa. Saada tasoitusjalat siten,
ettd ne lepaa lattialla.

Ovet istuvat oikein ylareunaa pitkin. (Kayta tarvittaessa
derjusteringsfunktionen).

PAKAA JAAHDYTIN / PAKASTIN
Jaakaapin / pakastimen toimituksen jalkeen

Oven vahimméisaukko on 838 mm. Jos oviaukko on 914mm tai
an, ovet, laatikko ja saranat on poistettava.
kaappi / pakastin sivuttain oviaukon koosta riippumatta.

Jéakaapin / pakastimen siirtdminen / kuljettaminen:
Jaakaappi / pakastin on raskas. Peité lattia pahvilla
taikuitulevy siten, etta se ei vaurioidu, kunjaakaappi /
pakastin on siirrettéva puhdistusta varten taipalvel

jaakaappia /pakastinta likuttaessasivaurioittaa lattiaa.

Poista pakkaus

W Poista kaikki teipit ja limajaamat ennen laitteen kaynnistamista.
Kaukosaadin lima hankaamalla sita pienella maaralla nestemaista
pesuainetta. Huuhtele 1ampimalla vedella ja kuivaa.

W Ala kayta teravia tyokaluja, vakevia alkoholijuomia, palavia nesteité
tai hankaavia aineita puhdistusaineet teipin tai liiman poistamiseksi.
N&ma tuotteet voivat vahingoita jadkaapin / pakastimen pintaa.

B Havita / kéyta kaikki pakkaukset uudelleen.

IRROTA JAAHDYTYSOSASTON OVI JA
POISTA NE UUDELLEEN

HUOMAUTUS: Mittaa oviaukon leveys tarvittaessa nédhdaksesi

poistaa ne siirtdaksesi laitteen kotiisi. Katso seuraava ohjeita, jos ovet on
tarpeen poistaa. Varmista, etta laitetta ei ole sijoitettu [dmmonlahteen
laheisyyteen kaikki nelja jalkaa seisovat hyvin ja turvallisesti lattialla.
Saada tarvittaessa jalkojasi, ja tarkista, etté laite on téysin vaakatasossa.
Se on suositeltavaa odottaa vahintaan kaksi tuntia laitteen asentamisen
jalkeen, niin ettd jaahdytysjarjestelma toimii taydellisesti. Laitteen
molemmilla puolilla ja ylapuolella on oltava vapaata tilaa kiinnitysta
vartenriittava ilmanvaihto. Laitteen takaosan ja seindman valinen etaisyys

laitteen takana on oltava vahintaan 50 mm kuumien pintojen valttdmiseksi.

Taman etéisyyden pienentaminen liséa tuotteen energiankulutusta.
TARKEAA: Jos yksikkd on asennettu aiemmin ja sinun on siirrettéva se
pois katkaise laitteesta virta, ennen kuin aloitat ovien poistamisen.
Irrota virtajohto tai virta. Kaukos&adin ruokaesineet ja saadettavé ovi tai
hyllyt. Etsi tarvittava tyckalu mene eteenpéin ja lue ohjeet ennen ovien
poistamista.

A. Nederste haengsel

N A
JAAKAAPIN / PAKASTIMEN TASO
1. Siirra laite paikkaan, jossa sen pitéisi seista.

2. Kaanna jarrujalkaa késin. Kaanna niité vastapaivaan, kunnes rullat
eivat ole kosketuksissa lattiaan ja molemmat jarrujalat lepaavat
lattia. T&lla tavalla jadkaappi / pakastin ei voi kééntya eteenpain,
kun ovet avautuvat.

A. Bremsefod

TARKEAA: Jos joudut tekemaén lisdsaatoja, jotka sisaltavat
jarrujalat, sitten jarrujalat on kaannettava tasaisesti laite pysyy
vakiona.

3. Varmista vesitasolla varmistaaksesi, etta jaakaappi / pakastin on
vaakatasossa sivusta ja eteen takaa.

VESISUODATTIMEN ASENNUS

Etsi vesisuodatinkomponentti vasemmalta ja vasemmalta puolelta
jaakaapin. Paina suodattimen luukun oikeaa puolta avataksesi sen.
Kohdista vedensuodattimen korkin nuolet leikkauspisteen sisaan
suodatinkotelo ja aseta suodatin paikalleen.

Kun asetat paikoilleen, kierrd myétapaivaan 90 ° (1/4 kierrosta)
myotapaivaan kiinnittaa taloon.

Sulje vesisuodattimen kansi tydntamalla sita, kunnes se lukittuu.

Huuhtele vesijarjestelma 11,4 litralla vetta iiman poistamiseksi ja
estamaan annostelija tippumisen ja / tai Valta vahentynytta
annosteluvirtausta.

HUOMAUTUS: Jos suodatinta ei ole asennettu oikein, vesi voidaan
syottaa hitaammin ja jaatelon tuotanto hidastuu. Suodattimen vaara
asennus voi myds aiheuttaa vesisuodattimen kotelon herkullinen.

JAAKAAPPI LITTYVISTA
OMINAISUUKSISTA

(Tietyissa malleissa )

Wi-Fi-yhteydella Smart Jaékaappi voi muodostaa yhteyden Internet ja
vuorovaikutuksessa alypuhelimesi tai Whirlpool ® -sovelluksen kanssa

mobi

laite. T&ma yhteys antaa sinulle monia alykkaita ominaisuuksia

saastaa arvokasta aikaa ja energiaa. Katso kohta "Vianmaaritys —

Yhdistetty mallit "tassa kaytt

a huolto-oppaassa, tarkista kaikki tietyn

reitittimen kytkent@ohjeet ja vaihtoehdot reittiohjeet mobiilisovelluksessa.
HUOMAUTUS: Vaatii Wi-Fi: n ja tilin luomisen. Sovelluksen ominaisuudet
voivat voidaan muuttaa ilman erillisté iimoitusta. Mobiilisovelluksen
kayttéehtojen mukaan.

KYTKE VEDEN VARUSTUS

Lue kaikki ohjeet ennen aloittamista.
TARKEAA:

||
HUOMAUTUS: On suositeltavaa kay

Saniteettiasennukset on suoritettava kansainvaliset ja paikalliset
sanitaatiosaannot.
Asenna putket vain alueisiin, joissa lampétila ei laske jaadyttamista.

3hintaan yhta vesiputkea 12,7

mm (1/2 ") sopivan vedenvirtauksen aikaansaamiseksi kaapiin.

Liitanta vesijohtoletkuun

TARKEAA: Jos jaékaappi kytketadn paélle ennen veden syéttod,
jaapalakone on kytkettava pois paalta.

1
2.

Irrota virtajohto tai virta.
Sulje vesihuolto. Avaa ldhimpaan hanaan asti vesiputken
vedenpaine laskee.

Kayta 3 / 4-14 "sulkuventtiilia tai vastaavaa venttiilida. Sulkuventtiili
asennetaan talousvesiputken ja jadkaapin valiin asennussarjan
avulla.

HUOMAUTUS: Laite on varustettu vesiasennussarjalla. Oikean liitdnnan
varmistamiseksi vedenjakeluun on liitoksessa kéytettéva asianmukaista
tiivistemateriaalia. Muutaman tunnin kaytén jalkeen tarkista, onko yhteys
tiivistetty kunnolla.

A. Nederste heengsel
B. Motrik

C. Kobberror (til ke leskab)

D. Vandforsyning (minimum 12" (12,7 mm])

© >

Nyt olet valmis kytkeméaan kupariputken sulkuventt Yhdista
sulkuventtiili ja jadkaappi / pakastinkaappi pehmeaa kupariputkea
kayttamalla ulkolapimitta 1,3 "(6,35 mm).

Varmista, ettd putki on riitt:
oltava leikataan suoraan yli.

an pitkd. Putken molempien péiden on

Aseta paineholkki ja painemutteri kupariputkeen kuvan
osoittamalla tavalla. Aseta putken paa suoraan ulostuloaukkoon
niin pitkalle kuin mahdollista. Ruuvi painemutteri ulostulopaassa
jakoavaimella. Kiristaa ei liikaa.

HUOMAUTUS: Tyhjenna vesihuoltoletku aina ennen viimeista liitanta
venttiilin tuloaukkoon tehdaan siten, etta vesiventtiilia valtetaan.

5.

Aseta putken vapaa paa astiaan tai uppoon, avaa huuhtele putki,
kunnes vesi on kirkasta. Sulje se sulkuventtiili vesijohdolla.

Taivuta kupariputki niin, etta se paasee vedenottoaukkoon kaapin
takana kaappi, kuten kuvassa. Varmista, etta kupariputkea on
riittavasti jadkaappi / pakastin voidaan vetaa ulos keittion
elementista tai ulos seina huoltotarkoituksiin.

Liitanta jadkaappiin

Seuraa mallin erityisia kytkentaohjeita..

1.

3.

4.

Poista muovikansi vesiventtiilin tuloaukosta. Secure - kupariputki
antuloon painemutterilla ja - holkki, kuten kuvassa.
kirista liikaa. Tarkista, etta kupariputki on

juuttunut vetamalla siita.

Rullaa kupariputki. Varmista, ettet rypistd kupariputkea, kun se
tapahtuu haavan. Kiinnita kupariputki kaapin koteloon “P” -
puristimella.

A
s A. Kupariputket
B. “P" -péiate
c C. Paineistettu mutteri
D D. Paineholkki

Kytke vesisailic kaapiin ja tarkista vuodot.
Selva kaikki vuodot.

Kaynni

palakone, jos tarvitset j

Bemeerk: Det tager 24 timer at lave den farste portion af is.
Kassér de ferste tre produktioner af is. Det tager tre dage at
fylde isbeholderen helt.
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JAAHDYTYSEN HUOLTO /
APPLIANCE

Kaikki jaahdytyslokero, pakastinlokero ja joustava Pakastusosastoissa on
automaattinen sulatus. Kaikki yksikét tulisi kuitenkin puhdistaa kerran
kuukaudessa epamiellyttavien hajujen valttamiseksi. Pyyhi ldikkynyt ruoka
heti.

Ulkopintojen puhdistus

Ruostumaton teras, kestava sormenjalki

TARKEAA:

Ruostumattomasta teréksesté valmistetut laitteet eivat saa olla
alttiina syovyttaville tai syovyttavat elementit, kuten korkea
suolaisuusymparisto tai korkea kosteus. Naiden elementtien
aiheuttamat vahingot korvataan ei takuun ulkopuolella.

KAYTTO

ALA KAYTA

v Pehmes, puhdas
kangas

Hioma rievut
Keittiopyyhe tai sanomalehti
Staluldssvampe

RKXX

v/ Kuumaa saippuavettd
mieto pesuaine

Puhdistusjauhe tai kerma
Ikkunoiden pesuaineet
Ammoniakki

Happamiin tai
etikkapohjaisiin
puhdistusaineisiin
Uuninpuhdistusainetta
Syttyvat nesteet

XX RKXXX

HUOM:

Jos valineet joutuvat vahingossa kosketuksiin muoviosien kanssa,
niiden tulisi olla puhdista sienella ja miedolla pesuaineella, joka on
liuotettu kuumaan vetta. Pyyhi kuiva pehmealla liinalla.
Nestemaéiset pesuaineet voivat olla my6s hankaavia. Monet
nestemaiset pesuaineet, joiden on tarkoitettu olevan hellavarainen
laatoille ja sileille pinnoille, voi silti vaurioittaa ruostumaton teras.

Sitruunahappo varjaa pysyvasti ruostumattomasta teraksesta.

Ruostumattomasta teraksesta valmistetun laitteen pinnan
vahingoittumisen valttamiseksi:

Ala jata seuraavaa maaliin:

x Sinappi

x Sitrushedelmainen kastike

x Tomaattimehu xsnruswljapohjalset tuotteet

x Marinadi

Sisainen puhdistus

Irrota virtajohto tai virta.

Puhdista, huuhtele ja kuivaa irrotettavat osat ja sisépinnat
huolellisesti. Kayta puhdasta sienia tai kostutettua pehmeaa
kangasta mieto pesuaine liuotettuna kuumaan veteen.
HUOMAUTUS: Al4 kéyté vahvoja tai hankaavia puhdistusaineita,
kuten ikkunoiden puhdistusaineet, hankaavat puhdistusaineet,
palavat nesteet, puhdistusvaha, vékeva pesuaineet, valkaisuaineet
tai pesuaineet, jotka sisaltavat oljy muoviosiin, kaapien sisétiloihin ja
oven tiivisteisiin tai tiivisteet.

Kytke se uudelleen tai kytke virta virtalahteeseen.

Kondensaattori

Téassa laitteessa on kondensaattori jadkaapin / pakastimen molemmilla
puolilla. Se on aivan normaalia, etté laitteen sivuilla on lammin 18mpd.

ILMOITTAUTUMINEN
Verkkosivusto

Huoltopalvelut
tiedotussivusto (Manual)

www.whirlpool.eu/register

www.whirlpool.eu

HUOLTOON

ENNEN PALVELUN OSAKKEET

1

2.

Katso, onko mahdollista korjata virhe itse seuraamalla ohjeet
VIANETSINTA -osiossa.

Sammuta laite ja kytke se uudelleen paélle nahdéksesi, jatkuuko
vika.

OTA YHTEYTTA PALVELUN POISTA, JOS VIKA JATKUU

Tapahtuu ylla olevan tarkistuksen jélkeen. Jos tarvitset apua, soita
takuukortissa olevaan numeroon tai noudata sivuston ohjeita
www.whirlpool.eu

Kun otat yhteytta huoltoosastoon, ilmoita aina:

Lyhyt kuvaus virheesta;

Tuotetyyppi ja malli;

Palvelunumero (numero on tyyppikilvessa sanan Service jalkeen).
Palvelunumero siséltyy myos takuutodistukseen;;

EEERYARES 0000 000 00000

Koko osoitteesi;

Puhelinnumerosi.

Ota yhteyttd, jos laite on tarpeen korjata valtuutettu huoltokeskus
(sen varmistamiseksi, etta alkuperaisia kaytetaan).




VAARA: Lasten tarttumisen vaara. Ennen kuin heitat vanhan
jaakaapin tai pakastimen:

B Poista ovet.
u gﬁité hyllyt paikoilleen, jotta lapset eivat paase helposti kiiveta
sisalle.

AVAROITUS

Tukahduttamisvaara
Poista ovet vanhasta jddkaapistasi.
Muutoin seurauksena voi olla kuolema tai
aivovaurio.

ITARKEAA: Lasten vangitseminen ja tukehtuminen eivét ole
menneisyyden ongelmia. Romutetut tai hylatyt jAdkaapit ovat
edelleen vaarallisia - vaikka ne istuisivat vain muutaman paivan.
Jos paaset eroon vanhasta jadkaapistasi, noudata néita ohjeita
onnettomuuksien valttamiseksi.

Tarkeaa tietoa kylmaaineiden havittamisesta:

Havita jadkaappi liittovaltion ja paikallisten maaraysten
mukaisesti. Jadhdytysaineet taytyy evakuoida luvan saanut,
EPA-sertifioitu kylmaaineteknikko vakiintuneiden
menettelyjen mukaisesti.

Pysayta suojausominaisuus

Tama ominaisuus minimoi kosteuden siirtymisen pakasteista.
Tama ominaisuus jaahdyttaa pakastinlokeron osaksi ennen
sulatusta lampétilan vaihtelun vahentamiseksi. Tama ominaisuus
otetaan kayttddn enintdan 2 tuntia ennen sulatusta.

54 Pikajashdytys

Pikajaahdytys-ominaisuus toimii apuna, kun jaakaappia kaytetaan
tihedan, kun se lisatdan tayteen elintarvikkeita, tai kun huoneen
lampédtila on tilapaisesti korkea. Kun kaynnistat pikajaahdytyksen,
jadkaappiosaston lampdtila jadahtyy normaalia nopeammin.

m  Kytkedksesi

[ Jaakaapin

Pikajadhdytys-ominaisuuden paalle, pida
Jaakaapin lampétila -painiketta M painettuna 3 sekuntia.
Kun ominaisuus aktivoidaan, Pikajdahdytyskuvake syttyy.
Pikajaahdytys-ominaisuus pysyy paalla 2 tuntia, jollei sita
kytketéd manuaalisesti pois paalta.

m  Kytkedksesi Pikajadhdytys-ominaisuuden manuaalisesti pois

paalta, pida Jaskaapin lampétila -painiketta M painettuna 3
sekuntia. Pikajaadhdytyskuvake ei pala, kun ominaisuutta ei
ole aktivoitu.

lampédtilan saataminen kytkee
Pikajaahdytys-ominaisuuden automaattisesti pois paalta.

;—*g Pikapakastus

Tuoreen ruoan maara (kg), joka voidaan pakastaa 24 tunnissa, on
ilmaistu tuotteen arvokilvessa. Kun kaynnistat pikapakastuksen,
pakastinosaston lampétila jddhtyy normaalia nopeammin.

[ ] Paina Pakastimen |ampdtila -painiketta H 3 sekuntia
(kunnes Pikapakastus-merkkivalo syttyy), 24 tuntia ennen
tuoreen ruoan asettamista pakastimeen. Asetettuasi tuoreen
ruoan pakastimeen, 24 tuntia Pikapakastus-toiminnolla on
yleensa riittdva; 50 tunnin kuluttua pikapakastustoiminto
deaktivoituu automaattisesti.

m  Kytkedksesi Pikapakastus-ominaisuuden manuaalisesti pois

paalta, pida Pakastimen lampdtila -painiketta u painettuna
3 sekuntia. Pikapakastus-kuvake sammuu.

[ Pakastimen lampdtilan saataminen kytkee
Pikapakastus-ominaisuuden automaattisesti pois paalta.

Ei Lomatila
Tama tila on suunniteltu valttdmaan energiantuhlaus aikoina, kun laite ei
ole sdannodllisessa kaytossa (kun olet esimerkiksi lomalla). Valitsemalla
tdman toiminnon tuoreruokaosan lampdétila asetetaan automaattisesti 12 °
C -asteeseen. Tata ominaisuutta ei voida soveltaa pakastinlokeroihin ja
muuttuvan lampétilan osastoihin.

[ Kayttaaksesi Lomatilaa, paina tilapainiketta, kunnes
Lomatilan ilmaisin syttyy ndytéssa.

n Poistaaksesi Lomatilan, paina tilapainiketta, kunnes mitaan
tilakuvaketta ei ndy naytossa.

m  Jaakaapin lampatilan saataminen kytkee
Lomatila-ominaisuuden automaattisesti pois paalta.

TARKEAA! Kun tamé tila valitaan, kaikki ruoka ja juomat on

poistettava tuore ruoka -osasta.

Esittelytila

T&ta tilaa kaytetdan, kun jadkaappi on esillda myymalassa, tai jos
haluat kytkea jadhdytyksen pois paalta ja deaktivoida kaikki muut
toiminnot (sisavalaistusta lukuun ottamatta).

[ Kun kytket Esittelytilan paalle, "Esittely’-kuvake syttyy
naytossa.

[ Poistu esittelytilasta pitdmalla &ani- ja lukituspainikkeita
painettuna samanaikaisesti 3 sekunnin ajan.

[ Kun Esittelytila on aktivoitu, poista kaikki ruoka jadkaapista,
pakastimesta ja Flexible Freezer -tilasta, jos niita on.



Sormenappéimet sijaitsevat jadkaappiosaston vasemmassa luukussa. Ohjauspaneeli siséltaa tietoja eri painikkeista ja merkkivaloista. Ja&hdytyslokeron ja pakastinlampétilan osoitin ndyttaa viimeisimmét asetetut lampétila-arvot.

27 26 25 24

23

22 21 20 19 18 17 16 15

Jaakuutiopainike ja osoitin

Mitattu tayttdpainike ja merkkivalo
Murskattu jaépainike ja osoitin
Veden annostelupainike ja osoitin
Pakastuspainike ja merkkivalo

oo s W N2

Keskikokoisen pakastimen léampétilanvalot, nopea
jaahdytys

7. Séaadettava alueen painike ja osoitin

8. Viinin, jadkaapin, lihan ja kalan merkkivalot
9. Jaahdytysosaston painike ja ilmaisin

10.  Jaatymissuoja-ilmaisin (ei pakkasvaurioita)
11.  Lomatilan PAINIKE ja INDIKAATTORI

12.  Lukitse ja Celsius / Fahrenheit-painike

13.  Vesisuodattimen nollauspainike

14.  Wi-Fi-painike ja ilmaisin

15.  Wi-Fi-virheen merkkivalo

16.  Vesisuodattimen vaihtovalo

17.  Auki oven varoitusvalo

18.  Lukon osoitin

19.  Fast Cool -painike ja iimaisin (nopea jaahdytys)
20. Celsius / Fahrenheit-indikaattori

21. Kuudes aisti -ilmaisin

5 kalibroinnin merkkivalo

23.  Littimien ilmaisin

24.  Painike ja osoitin pikajaatymiselle (salaman jaétyminen)
25.  Aanimerkkivalo ei pala

26. Jaapalakoneen merkkivalo ei pala

27.  Esittelytilan ilmaisin

Kontrolpanelet slukkes automatisk efter et minuts inaktivitet. Tryk pa en vilkarlig tast for at teende for kontrolpanelet.
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Tuore laatikko
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annostelijat

Tuore laatikko

Veda
tiputusalusta ulos

Hi enoa
( J
H elppo pa & syl
Tuore
[ =]
A. Jaakaappi
B. Pakastin HUOMAUTUS:
C. Saddettava alue Laatikoiden, korien ja hyllyjen on pysyttévé ylla olevan kuvan mukaisessa asennossa.
Tama on paras ehto energiankulutukselle. Tata jadhdytyslaitetta ei ole tarkoitettu
kaytettéavaksi sisadanrakennettuna laitteena.
HUOMAUTUS: Kun asennat jadkaappisi ensimmaistéa kertaa, varmista, ettd sdatimet on edelleen

Jaakaapin vasemman oven automaattinen
sulkeutuminen on normaalia toimintaa.

asetettu suositeltuihin asetuspisteisiin. Tehtaan suosittelemat asetukset ovat 3 ° C
jaakaapille ja -18 ° C pakastimelle.

Kaikki jadkaappiosaston LED-valot ovat energiatehokkuusluokkaa G.

Kuormitusrajat maaraytyvat korien, lappien, laatikoiden, hyllyjen jne. Avulla. Varmista,
ettd nama osat voivat silti sulkeutua helposti lastaamisen jalkeen.
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SIKKERHEDSREGLER
TARKEAA, SE ON LUETTAVA JA TAYTETTAVA

Lue ndama turvatoimenpiteet ennen laitteen kayttoa.
Tallenna ohjeet tulevaa kayttéa varten. Tassa
oppaassa ja itse laitteessa on  tarkeita
turvallisuustietoja, joita on aina noudatettava.
Valmistaja on vastuussa ndiden
turvallisuussaantdjen noudattamatta jattamisesta,
laitteen virheellisesta kaytosta tai sadatimien
virheellisesta sdaatamisesta.

Pienet lapset (0—3-vuotiaat) on pidettava poissa
laitteesta. Pienempia lapsia (3—8-vuotiaita) on
pidettava poissa laitteesta, ellei niita ole jatkuvassa
valvonnassa.  Yli  8-vuotiaiden lasten seka
henkildiden, jotka ovat fyysisesti, aistillisesti ja
henkisesti vammaisia tai joilla ei ole aikaisempaa
kokemusta ja tietoa, on kaytettava laitetta vain, jos
heita valvotaan tai he ovat saaneet tarvittavan
koulutuksen laitteen turvallisesta kaytosta ja
ymmartavat vaaranlaisen kayton vaarat. kayttaa.
Lasten ei tule leikkia laitteella. Lapsia ei saa
puhdistaa ja huoltaa, ellei he ole heidan
valvontaansa. 3—8-vuotiaat lapset voivat tayttaa ja
tyhjentaa jaakaapit.

SALLITTU KAYTTO

A VAROITUS: Laitetta ei ole tarkoitettu
kaynnistettavaksi ulkoisella yhteydelld, kuten ajastin
tai erillinen kaukosaadin.

AN Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon
samoin kuin: keittiossa tyopaikoilla, toimistoissa ja
kaupoissa, maatalouskiinteistdissa ja hotelleissa,
motelleissa, bed and breakfast -majoituksissa ja
loma-asunnoissa yksittdiselle vieraalle..

A Tama laite ei sovellu ammattikayttoon. Ala kayta

laitetta ulkona.

A Laitteessa kaytetty polttimo on suunniteltu
erityisesti kodinkoneille, eikd se sovellu
kaytettavaksi kodin  huoneen valaistuksessa
(Komission asetus (EF) nr. 244/2009).

A Laite on tarkoitettu kaytettavaksi
huoneenlammadssa  seuraavilla  alueilla, jotka
vastaavat tyyppikilvessa ilmoitettua

ilmastokategoriaa. Laite ei voi toimia kunnolla, jos
sen annetaan seistda maaritellyn alueen yla- tai
alapuolella olevassa lampdtilassa pitkdan ajan.
IImastoluokka, huoneenlampétila. (°C)

SN: Alkaen 10 ettd 32 °C; N: Alkaen 16 ettd 32 °C

ST: Alkaen 16 etta 38 °C; T: Alkaen 16 ettad 43 °C
A Tama laite ei sisalla CFC: ta. Jaahdytysjarjestelma
sisdltda R600a (HC). Isobutaania (R600a) sisaltavat

77

laitteet: Isobutaani on luonnonkaasu, joka ei vaikuta
ympadristoon, mutta on syttyvaa. Siksi varmista, etta
jadhdytysjarjestelma ei  ole yjallinen, varsinkin kun
jashdytysjarjestelma tyhjennetaan.

A\ VAROITUS: Ala vahingoita laitteen
jaahdytysjarjestelmaa.

M\ VAROITUS: Varmista, ettd laitteen kotelon tai sen
sisdlla olevat tuuletusaukot eivdat ole tukossa tai
peitettyja.

A VAROITUS: Ald koskaan kdytd mekaanisia, sdhkoisid
tai kemiallisia laitteita sulatuksen nopeuttamiseen
kuin valmistajan suosittelema.

M VAROITUS: Ald koskaan kiytd tai aseta laitteeseen
sahkolaitteita kuin valmistajan  nimenomaisesti
valtuuttamat.

A\ VAROITUS: J33- ja / tai vesikoneet, joita ei ole

kytketty suoraan vedenjakeluun, saa tdyttaa vain
juomavedella.

A VAROITUS: Automaattiset jddkoneet ja / tai
vedenjakelulaitteet  on kytkettava hanaan, joka

toimittaa vain juomavettd (paine valilla 0,14 ja 1 Mpa
(1,4 ja 10 bar)).
M\ VAROITUS: Kayta laitteen mukana toimitettuja uusia

letkusarjoja, eikd vanhoja letkusarjoja saa kayttaa
uudelleen.
A Ald  koskaan sdilytda tuotteita rajahteilld, kuten

aerosolisuihke palavilla ponneaineilla, tassa laitteessa.

A Pakastinelementteissd  olevaa myrkyténtd nestettd
(joitain malleja loytyy) ei saa kayttaa. Jaateloa ja
soodajaatelod ei tule kuluttaa heti pakastimesta
ottamisen jalkeen, koska ne voivat aiheuttaa
paleltumia.

A\ Tuulettimen kannen sisalla olevan
ilmansuodattimen kanssa kaytettavaksi
tarkoitettujen laitteiden on aina oltava
suodattimen asennettuna oikein, kun
jadkaappi / pakastin toimii.

A\ Nestemaisia lasipulloja ei saa  _asettaa

pakastinlokeroon, koska ne voivat rikkoutua. Ald tuki
tuuletinta (jos sellainen on) ruuan kanssa. Varmista,
etta ovet sulkeutuvat kunnolla (erityisesti
pakastimen ovi) asettaessasi ruokia esineeseen.

AN Vaurioituneet tiivisteet on vaihdettava
mahdollisimman pian.

A\ Kayta vain kylm&osastoa tuoreiden elintarvikkeiden
varastointiin ja pakasteosastoa pakastettujen
elintarvikkeiden varastointiin, tuoreiden ruokien
jaadyttamiseen ja jadkuutioiden valmistukseen.

A\ Al3 sailytd pakkaamattomia elintarvikkeita suorassa
kosketuksessa tuoreruokaosaston tai pakastinosaston
sisdpintojen kanssa. Laitteessa voi olla erityisia osastoja
(tuoreruokaa, tila nolla astetta jne.). Ne voidaan poistaa
(ellei erityisessa tuoteohjeessa toisin maarata)
vaikuttamatta laitteen toimintaan.

A Valta suoraa kosketusta tuoreen ja jo pakastetun
ruuan valilla. Jaatymisnopeuden optimoimiseksi
laatikot voidaan poistaa ja ruoka voidaan sijoittaa
suoraan lokeron pohjalle tai yldosaan.



& VAROITUS: Palo- / palavien materiaalien vaara
Laitteen sopivimmat osastot erityyppisten
elintarvikkeiden varastoimiseen, ottaen huomioon
lampotilan jakautuminen laitteen eri osastoissa,
ovat:

- Varastoi raaka liha ja raaka kala sopivissa
sailidissa jaahdytysosastolla, jotta ne eivat
joudu kosketuksiin muiden elintarvikkeiden
kanssa tai eivat tipu niiden paalle. Convertible
Space -tilassa tallennuksen tulisi olla seuraava:

- Jaahdytysosasto: Trooppisten hedelmien, télkkien,
juomien, munien, kastikkeen, suolakurkkujen, voin,
hillojen, juuston, maidon, maitotuotteiden, jogurtin,
varastointia varten. Voit my0s tallentaa leivonnaisia,
jalkiruokia, lihaa ja kalaa, juusto piirakoita, tuoreita
pastoja, kermajuustoa, puuroa ja kermajuustoa.

Hedelma- ja vihanneslaatikko jaahdytyslokeron
pohjassa: Vihannesten ja hedelmien (paitsi
trooppisia hedelmid) varastointiin. Nolla-aste:

Varastoi vain liha ja kala kylmeimmassa laatikossa -
Pakastimessa:

sopii elintarvikkeiden pakastamiseen
huoneenlammodsta ja  pakastettujen  ruokien
sailyttamiseen, koska lampoétila on tasaisesti

jakautunut koko osastoon. Pakastettuja tuotteita
voidaan sdilyttaa pakkauksessa mainitun viimeisen
kdayttopdivamaaran asti. Tassa paivamaarassa
otetaan huomioon varastoitavien elintarvikkeiden
tyyppi, joten pdivdamaaraa on noudatettava.
Tuoreita ruokia voidaan sdilyttda seuraavina
ajanjaksoina: 1-3 kuukautta juustoille, merenelaville,
jaatelolle, kinkulle / makkaralle, maitolle, tuoreille
nesteille; 4 kuukautta pihveille tai paloille
(naudanliha, lammas, sianliha); 6 kuukautta voin tai
margariinin, siipikarjan (kana, kalkkuna) osalta; 8-12
kuukautta hedelmille (paitsi sitrushedelmille),
paistetulle lihalle (naudanliha, sianliha, lammas),
vihanneksille. Sailyta ylla olevien kappaleiden
mukaisia elintarvikkeita parhaan sailyvyyden
takaamiseksi pisin ajanjakso, jotta valtetaan
ruokajatteet. Elintarvikkeiden pakkauksissa olevaa
viimeista kayttopaivaa on noudatettava.
Elintarvikkeiden saastumisen valttamiseksi seuraa: -
Oven avaaminen pitkaan voi aiheuttaa lampétilan
nousun huomattavasti laitteen osastoissa.

- Puhdista saannollisesti pinnat, jotka saattavat
joutua kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa, samoin
kuin viemarijarjestelmat..

- Puhdista vesisadiliot, jos niita ei ole kaytetty 48
tunnin ajan. Huuhtele vesijohtoon kytketty
vesijarjestelma, jos vetta ei ole otettu viiden paivan
ajan
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+10°C: sailyta valkoviinia

+4°C: Vihannesten ja hedelmien sailytykseen
(paitsi trooppiset hedelmat)

0°C: Vain lihan ja kalan varastointiin Kaikki
nollan alapuolella olevat asetukset:
Pakastettujen ruokien sailyttdmiseen kuten
pakastinosastossa

- Kahden tdahden pakastinosastot soveltuvat
pakastettujen tuotteiden varastointiin seka
jaatelon ja jaakuutioiden varastointiin tai
valmistukseen. - Al4 pakasta tuoretta ruokaa
yhden, kahden tai kolmen tahden osastoissa.
- Jos jaakaappi jatetaan pitkaan tyhjaksi, kytke
se pois paalta, sulatta se, puhdista ja kuivaa se
ja jata ovi auki, jotta laitteeseen ei muodostu
homeita..

ASENNUS
A Kahden tai useamman henkilén on
suoritettava laitteen siirtaminen ja

asentaminen - loukkaantumisriski. Kayta
suojakasineitda, kun poistat pakkausta ja
asennat laitetta - leikkausvaara.

A Asennuksen, mukaan lukien vesijohto
(tarvittaessa) ja sahkoliitannat seka korjaukset,
saa suorittaa valtuutettu teknikko. Al korjaa
tai vaihda mitaan laitteen osia, ellei
kdayttoohjeessa erikseen vaadita. Pida lapset
poissa asennuspaikasta.

Tarkista, etta laite ei ole vaurioitunut
kuljetuksen aikana. Jos ilmenee ongelmia, ota
yhteys jalleenmyyjdan tai lahimpaan huolto-

osastoon. Kun laite on asennettu, pida
pakkausmateriaalit (muovi,
polystyreenivaahto jne.) Lasten

ulottumattomissa - tukehtumisvaara. Irrota
pistoke pistorasiasta ennen asennusta -
sahkdiskun  vaara. Asennuksen aikana
varmista, etta laite ei vahingoita virtajohtoa -
tulipalo- tai sdhkoiskuvaara. Ald aktivoi
yksikk6a ennen kuin asennus on valmis.

A Ole varovainen liikuttaessasi, jotta lattia ei
vaurioidu (esim. Parkettilattia). Aseta laite
lattialle, joka kestdda painon, sopivaan
kayttopaikkaan. Varmista, etta laitetta ei ole
sijoitettu lammonlahteen ldhelle ja etta kaikki
nelja jalkaa ovat tukevasti ja tukevasti lattialla.



Saada tarvittaessa jalat ja tarkista, ettda laite on
taysin vaakatasossa. On suositeltavaa odottaa
vahintaan kaksi tuntia asennuksen jalkeen laitteen
kdaynnistamisesta, jotta jadahdytysjarjestelma toimii
taydellisesti.

A VAROITUS: Kun asennat laitetta, varmista, etta
virtajohto ei ole juuttunut tai vahingoittunut.

A VAROITUS: Laite on asennettava tai kiinnitettava
ohjeiden mukaisesti epavakauden vaaran
valttamiseksi. Laitetta ei saa sijoittaa siten, ettd sen
takaseind (kondensaattori) on  kosketuksissa
kaasuliesi metalliletkun, metalli-, kaasu- tai
vesiputkien tai sahkodjohtojen kanssa.

A Laitteen molemmilla puolilla ja ylapuolella on
oltava vapaata tilaa riittdvan ilmanvaihdon
varmistamiseksi. Laitteen takaosan ja laitteen
takana olevan seindman on oltava vahintaan 50 mm
etdisyydella kuumien pintojen valttamiseksi. Taman
etdisyyden pienentdminen lisaa tuotteen
energiankulutusta.

A Jos ovet avataan, ota yhteys tekniseen
palveluun.

& Vedenjakelun ja liitdnnan valiin on asennettava
'hyvaksytty' yhdensuuntainen venttiili tai muu
vahintaan  yhta  tehokas  takaisinvirtauksen
estaminen, joka tarjoaa suojauksen vahintdan
virtausluokalle 2 vastavirtaan.

varuste tai laite. "

SAHKOVAROITUKSET

A Virtalahde on voitava katkaista joko irrottamalla

pistoke, jos mahdollista, tai kayttamalla
moninapakytkinta, joka on asetettu ennen
pistorasiaa, sovellettavien paikallisten

sahkoéturvallisuusstandardien mukaisesti.

A Al3 kiyta jatkojohtoja, pistokkeita tai sovittimia.

Asennuksen jdlkeen sahkbosiin ei saa olla suoraa

paasya. Ald kosketa laitetta marilla tai paljain jaloin.

Al3 kayta tata laitetta, jos virtajohto tai pistoke on

vaurioitunut, toimintahairidinen, vahingoittunut tai

kadonnut lattialle.

A Jos johto on vaurioitunut, valtuutettu teknikko tai

vastaavasti pateva henkil6 on vaihdettava se

vamman valttamiseksi - sahkdiskun vaara.

A& VAROITUS: Brug ikke multistikdaser pa

bagsiden af apparatet.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

A VAROITUS: Sammuta laite ja irrota se

pistorasiasta ennen huoltoa tai puhdistusta. Al3

koskaan kayta hoyrypesuria - séhkdiskun vaara.

MAl3 kaytd vahvoja tai hankaavia puhdistusaineita,

kuten ikkunoiden puhdistusaineet, hankaavat

puhdistusaineet, syttyvat nesteet, puhdistusvahat,
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tiivistetyt puhdistusaineet, valkaisuaineet tai
Oljya sisaltavat puhdistusaineet muoviosissa,
kaapin sisdapuolella ja oven tiivisteet tai
tiivisteet. Ald  kdytd  keittiopyyhkeits,
pesusienia tai hankaavia puhdistustydkaluja.
PAKKAUSTEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on kierratettava ja merkitty kierratysmerkilla .
Siksi pakkaukset on havitettdva voimassa olevien paikallisten

jatehuoltosaantojen mukaisesti.

KOTITALOUSKONEIDEN HAVITTAMINEN

Laite on valmistettu kierratettdvista materiaaleista. Se on
havitettava paikallisten ymparistojatteiden havittamismaaraysten
mukaisesti. Lisatietoja kodinkoneiden kasittelysta, kierratyksesta ja
kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuoltoyritykselta
tai myymaloltd, josta laite on ostettu. Tama laite on EU: n direktiivin
2012/19 / EY, sahko- ja elektroniikkalaiteromu (WEEE) mukainen.
Varmistamalla, ettd tdma tuote havitetadn asianmukaisesti, autat
estamaan kielteisia vaikutuksia ympadristolle ja kansanterveydelle.

h:¢

Tuotteen = tai sen mukana toimitettavien asiakirjojen symboli
osoittaa, ettd tata tuotetta ei saa havittda talousjatteend, vaan se
on havitettdva Iahimmassa kerdyskeskuksessa sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kierratysta varten. pa produktet eller den
ledsagende dokumentation angiver, at dette produkt ikke ma
bortskaffes som husholdningsaffald, men at det skal afleveres pa
naermeste opsamlingscenter for genbrug af elektrisk og elektronisk

udstyr.
ENERGIANSAASTOVINKKEJA

Sijoita laite kuivaan paikkaan, jossa on hyva ilmanvaihto ja kaukana
lammonlahteista (esim. Jaahdytin, liesi jne.), Paikoilleen sillad ei ole
suoraa auringonvaloa. Voit tarvittaessa kdyttdaa eristyslevya.
Noudata asennusohjeita varmistaaksesi riittavan ilmanvaihdon.
Riittdmaton ilmanvaihto laitteen takana lisda energiankulutusta ja
vahentaa jaahdytystehokkuutta.

Ovien toistuva avaaminen voi lisdtd energiankulutusta. Huoneen
lampdotila ja laitteen sijainti vaikuttavat myos laitteen sisdiseen
lampotilaan ja energiankulutukseen. Nama tekijat on otettava
huomioon lampétilaa asetettaessa.

Jata ovet mahdollisimman pian.

Sulata pakasteet jadkaapissa. Pakastetun ruoan matala lampétila
jadhdyttdd ruokaa jaakaapissa / pakastimessa. Anna kuumien
ruokien ja juomien jaahtya ennen niiden asettamista laitteeseen.
Hyllyjen sijainti jadkaapissa / pakastimessa ei
energiankulutukseen. Ruoka on asetettava hyllyille siten, etta ilma
voi kiertda kunnolla (ruoka ei saa koskea toisiinsa tai takaseinaan).
Pakastinosaston sailytyskapasiteettia laajentaa
poistamalla korit ja jos mahdollista, Stop Frost -hylly.

Al3 ole huolissasi kompressorin danist3, jotka kuvataan normaaliksi
daniksi taman tuotteen pikaohjeissa.

vaikuta

voidaan

J=



JAATYVA OSA

Tuote Séilytysai |Suositeltu Sailytysaik

ka (-12 °C) [sailytysaika (-18 °C) |a (-22 °C)
Voi tai margariini 1 kuukausi 6 kuukautta 9 kuukautta
Kala 1 kuukausi 1-3 kuukautta 6 kuukautta
I-!edelr'rﬁat . (paitsi . 8-12 kuukautta 12
sitrus) ja vihannekset |1 kuukausi kuukautta
Liha - kinkku -
makkara
PaISttlt | 2 kuukautta 12
(nauta-porsas-lamma 8-12 kuukautta et
S)_ ) ) ) 4 kuukautta pihvit uukautta
Pihvit tai kyljys
(nauta-lammas-porsa
s) 1 kuukausi
Maito, tuore neste,
juusto, jaatelo tai 1-3 kuukautta 5 kuukautta
mehujaa .

1 kuukausi
Siipikarja |  57kuukautta |9 kuukautta
(broileri-kalkkuna) 1 kuukausi

JAATYMATON OSA

Sailytysai [Suositeltu Sailytysaik
Tuote ka 0-3 °C [sailytysaika (-18 °C) |a 6-8 °C
Tolkit, juomat,
munat, kastikkeet, [3—4 viikkoa 3-4 viikkoa 3-4 viikkoa
pikkelssit, voi, hillo
Ei

Trooppinen suositeltav 2—4 viikkoa 3—4 viikkoa
hedelma a
Juusto, maito,
maitotuotteet, 2-5 paivaa 2-5 paivaa 2-5 paivaa
einekset, jogurtti
Kylmat leikkeet,
jalkiruoat, thaja 14 g i as 1-2 paivaa Ei
kala seka suositeltava
kotiruoka
Vihannesten ja
hedelmien
sailytykseen (pois | 15 paivaa 10-12 paivaa 4-7 paivaa
lukien trooppiset ja
sitrushedelmat)

HUOMAUTUS: Flexi-pakastin Katso "FROZEN COMPARTMENT" ja
"UNFROZEN COMPARTMENT" sovellettavat ohjeet. Tama taulukko
soveltuu vain Euroopan unionin maille.

Mallitiedot voidaan hakea kayttdmalla energiamerkinnassa ilmoitettua QR-

koodia. Tarra sisaltad myds mallitunnisteen, jota voidaan kayttaa
hakemaan rekisteriportaalia osoitteessa https: //eprel.ec.europa.eu.
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Whleﬁool

OBa WTamnaHa Kkbura je HamereHa caMo kao BOAWY 3a 6paun noyetak.
KomnnetHa ynyTcTBa 3a ynotpeby AocTtynHa cy Ha https:/
docs.whirlpool.eu/

MoveTtak

CMUCAK 3A UHCTANALUJY
vEnekTpuyHo Hanajake

B MpukrbyunTe hpmxuaep y y3eMrbeH Npukrbyyak.
Bpata

B Ykonuko BpaTta TpeGa CKUHYTM TOKOM WHCTanauuje, norneaajte oferske
"Yknararbe 1 3aMeHa Bpata dpwkuaepa” u "Yknararbe 1 3ameHa
npeakKx Bpata 3ampavsada”.

B Bpara ce xepmeTuyku 3atBapajy

W ®pwxuaep je nopasHar. Moaecute HOXULE 3a NOpaBHakE Tako Aa
cTabunHo nexe Ha nogy.

W Bpara cy nopasHata Ha BpXy. (Kopuctute onuujy 3a nopasHare BpaTta
ako je noTpebHo.)

Pacnakyjte dopvxuaep
[ocTaBa cdpuxuaepa

MotpebaH je MuHMManHu oTBop 3a BpaTa oA 838 MM (33 nHYa). YKonuko je
oTBOp 3a BpaTta 914 mm (36”) unu marK, NoTpebHo je yknarake Bpata,
roka v Wwapku.

TNpeHecuTe thpwkuaep ca CTaHe Ha HOcady kaaa nponasute kpos Bpara.

Kana nomepare cdpuxuaep:

DOpwxmnaep je Texak. Kaga nomepate cpwkuaep aa 6u ra
OUUCTUNM UMW CepBUCHPant, 0GaBe3HO NPeKpUjTe Noj
KapTOHOM MM Aackom Aa He BucTe owTeTnn noa. Yeek
nosnauu1Te ppuKUAEp y NPaBoj NUHNM Kajia ra nomepare.
Hemojte aa nosnauute jeaHy na Apyry CTpaHy jep Tako
MOXeTe /1a OLITEeTUTE MOA.

Pacnakyjte copmxuaep

B YknoHuTe Tpaky v ocTaTKe fenka ca noBpLUMHA MPe HEro LWTO YKIbyunuTe
hpwkuaep. Mpemaxute NPCTUMa Many KONMUMHY AeTepleHTa 3a
cyaoBe npeko nenka. MpeGpuiumnTe ToMnoM BOAOM 1 OCyLIUTE.

B HewmojTe aa kopucTUTe owTap anart, Aa yTprbaBaTte ankoxos, 3anarbuse
TEeYHOCTW unu Harpusajyha cpeactsa 3a uynwhere aa 6UcTe CkuHynm
Tpaky unu nenak. OBy NPOWU3BOAW MOTY Aa OLITETE NOBPLUNHY
hpwxuaepa.

B Op6auute/peunknupajTe cBe MaTepujane 3a nakosarbe.

Yknawawe 1 3ameHa Bparta cppuxugepa

OBo Tpeba fa obaBu kBanugunkosaHa ocoba.

HAMOMEHA: V3mepute WnpuHy oTBOpa KyhHKX BpaTa Aa BuauTte aa
nn Tpeba Aa ckuHeTe BpaTa bpkuaepa kako 6ucte ra yHenu.
YKonuko Mopate [ja CkUHeTe BpaTa dpwxiuaepa, npatute cneaeha
ynyTcTBa.

Mposepute aa ypehaj Huje 613y TONnoTHOr U3BOpa U Aa Cy YeTupu
HoXuLe cTabunHe v nexe Ha noay, noaeluasajyhu ux no notpedu, n
nposepuTe Aa je ypehaj notnyHo nopasHat kopuctehu nabeny.
CavekajTe Hajmatbe fiBa caTa fa ykrbyunte ypehaj aa 6u kono
pacxnajHor CpeAcTBa GUIo NOTAYHO ehUKaCHO.

[la rapaHTyjeTe afilekBaTHy BeHTUNaLujy, OCTaBUTe NpocTop ca obe
cTpaHe 1 u3Hag ypehaja. Paamak usmehy nonefuxe ypehaja u auga
n3a ypehaja Tpe6a aa 6yae 50 mm, aa 6u ce nsberao npuctyn ca
BpenuM noeplunHama. Cmarere oBor npoctopa he nosehatn
NoTPOLLHY eHepruje npoussoaa.

BAXHO: Ykonuko je hpuxuaep npeTxogHo 61o uHctanvpaH u caga
ra usHocute 13 kyhe, UCKIby4mUTe KOHTPONE thpuxuaepa npe Hero
noyHeTe fa ckugate Bpara. Cakynute anat koju Bam je notpebaH 1
npoynTajTe cBa ynyTcTBa Npe Ckuaaka Bpata.

A. [lowa wapka

~

MopaBHawe hpuxuaepa

1. Tlomepute bpxmnaep y Heros Kpajrn Nonoxa;.

2. KopwucTehu pyky, okpeHuTe HoxuLe. OKpeHnTe nux y cmepy
CYNpPOTHO CMepy KpeTakba kasarbke Ha caTy [JoK Ce Ponepu He
noaurHy ca nofa v o6e Moxwue 6yay nexane YBPCTO Ha noay.
OBo cripeyaBa Aa ce hpyxuaep NoMepu Hanpez kaja ce

oTBapajy Bpara.

=

A. . Hoxuue
L
BAXHO: Ykonuko Tpeba aa obaBuTe goaaTHa nofeluaBama

y3 nomoh Hoxuua, mopaTe Aa.

3. [lubenom nposepuTe Aa je hpuxuaep nopasHaT ca jeaHe CTpaHe
Ha ApYyry v Hanpea Hasaz,.

YrPAOHA ®UNTTEPA 3A BOOY

B [poHahuTe oaervak hunTepa 3a BOAY Y AOH:0j NEBOj CTPaHN Oferbka
dpwknaepa. MpUTMCHUTE AecHy CTPaHy BpaTa dunTepa Aa ce OTBOPU.

M lMopaBHajTe CTPenuLy Ha noknorny hunTepa 3a BOAY Ca U3pe3oM y
kyhuwTy duntepa u ymetHute cuntep.

B Kapa je untep ymeTHyT, okpeHuTe hunTep y CMepy kasarbke Ha caTy

3a 90° (1/4 okpeTa) AoK ce He 3abpasu y kyhuwTy.

TypHuTe BpaTa churiTepa 3a BOAY 3aTBOpeHa Aa ce 3akrbyyajy.

Wcnepute 3 ranona (11,4 1) Boge kpo3 cuctem 3a Bogy Aa 6ucte

OUMCTUAN Ba3[yX U3 NUHUje 3a BOAY 1 fja BUCTE CNPeYNnn Kanake n3

[no3aropa u/mnu uberaBake CMarEHOr NPOToKa 4o3aTopa.

HAMOMEHA: Ako chuntep Huje npaBuUnHO WHCTanuWpaH, Boaa
ce MOXe VcnyLITaTh HKUM NPOTOKOM 1 fohu he fo cnopuje
npousBoam-e nega. HenpasurHa nHctanaumja dunrepa takohe
MOXe y3pOoKoBaTh Liypere Kyhuiita duntepa sa soay.

®YHKLIMJA MOBE3UBAHA XJIAHAKA
(HA HEKOM MOZENY)

Bu-®u nosesusatse oMoryhasa Ballem nameTHOM hpwkuaepy Aa ce nosexe
Ha WHTEPHET 1 Aa KOMYHULVMpa ca annukauujom Bxvpnnoon® ca sater
nameTHor TenedoHa unu mobunHor ypehaja. OBa koHekLuja Bam oTBapa
Hekomnnko CMapT onuuja - onuuja HaMeHeHa fia BaM yLITeau AParoLeHo
Bpeme U eHeprujy. Mornepajte ogersak ,loBe3aHn mogenu 3a

CTAPAHE O ®PUXUOEPY

Csu operbumn hpwkuaepa, 3amp3avsada u driekcubunHor samp3saBatsa ce
ayTomatcku ogmp3aBajy. MefyTum, cee operbke Tpeba ga o4ncTuTe jeaHoM
MeceyHo Aa n3berHeTe ckynrbake MUpuca. YKOMMKO Ce HeWTo Npocne, To
ofimMax o4mcTUTe.

Yuwheke cnoma

Hephajyhe, He ocTaBrba oTucake npcTujy
BAXHO:

B W3GerasajTe aa usnaxete ypehaje oa Hephajyher yenuka
KayCTU4YHUM UK KOPO3UBHUM eNeMeHTUMa Kao WTO Cy cpeauHe
ca jakum conuma, BENUKOM Briarom unu BnaxHoluhy. OwTreherse
ycnen n3noXxeHoctT OBUM eneMeHTuma HIAje NOKpuBEHO
rapaHumjom.

npo6nema*“y oBom Boandy 3a ynotpeby u Hery, npoBepuTe CBa ynyTcTBa 3a
noBe3nBak-e 3a Ball oapeNeHun pyTep v norneaajte ynytcrea 3a MobunHe
annukauuje.

HAMOMEHA: 3axteBa Bu-®u u kpenpatse Hanora. PyHkuuje un
YHKUMOHANHOCT anmnukaLmje NofnoxHe cy npomexama. Moznexe ycrosuva
Kopuiwhera ycryre A0CTYNHUM Y MOBUIHO] annvkaumju. Mory ce npumeHnTi
Tapude 3a NpeHoc nogaraka.

NMPUKILYYUTE BOOOBOA
MpounTajTe CBa yNyTCTBA NPE HEro LITO MOYHETe.
BAXHO:

B Bopoeoa Mopa 6UTh uHcTanupaH y cknagy ca
Mef]yHapO[:LHMM KOJEeKCOM 3a BOAOBOA U CBUM NOKanH1UM
3akoHuma u ypeabama.

B WHcranupajte uesu camo y obnactuma rae he
TeMmnepartype oCTtatv u3Hag Hyne.

HAMOMEHA: [1a 61 ce omoryhuo foBorbaH NpoTok BoAe A0
pwxuaepa, npenopyyyje ce 4oBOAHA NUHWjA 3a JOMANUHCTBO
BenuumnHe Hajmare 1/2" (12,7 mwm).

MoBexwuTe ce Ha BOAEHY NUHKjY

BAXHO: Ako cTe ykrbyunnu dopuwxuaep npe Hero LWTo je
BOAA NPUKIbYYeHa, UCKIbyunTe Nieaomar.
1. UckrbyunTe dpwxuaep Unu nckibyyuTe Hanajame.

2. Vickrbyuute rnasHN BOOBOA. YKIbyUMTE Hajbnnxky cnasuHy
[I0BOILHO [Iyro 1a CMakuTe NpUTUCaK BOZE Y BOAOBOAHO] NIMHMU.

3. Kopuctute 3anopHu BeHTUN of 3/4-14" unu eksnBaneHTaH.
Dpwkuaep uma A0BOAHY NUHK]Y 3a JOMANUHCTBO Ca KOMMIIETOM
3a MHCTanauujy Koju ce NoBe3yje Ha 3anopHU BEHTUN 1 Ha
bpuxuaep.

HAMOMEHA: Ypehaj je onpemrbeH KOMNNEeToM 3a UHCTanauujy
Boge. [la 6ucte obesbeaunu ncnpasHy Besy ca BallMm
BOJOBOJOM, KOPUCTUTE oAroeapajyhe 3antuBame

maTepwjan y Beau. lpoBepute ga nu je koHekuUmja 4o6po
3anTyBEeHa HaKOH HEKOMWKO caTu paja.

A. Bottom hinge

B. Nut

C. Copper tubing (to refrigerator)

D. Household supply line
(1/2"[12.7 mm] minimum)

o>

4. Capa cTe cnpemHy Aa noeexeTe 6akapHy LeB ca 3anopHUM
BeHTUNoM. Kopuctute meky 6akapHy Les og 1/4" (6,35 mm)
criorballker MpeqH1ka Aa NoBeXeTe 3anopHU BEHTUM 1
dpwxuaep.

YBepuTe ce Aa umate ogrosapajyhy ayxuHy notpebHy 3a nocao.
YBepuTe ce fla cy o6a kpaja bakapHe LieBU UCeYeHa KBafpaTHO.

HaByuuTe KoMNpecroHy Yaypy 1 KOMMPECUOHY MaTuLly Ha GakapHy
LieB Kao LUTO je npuka3aHo. YMETHWUTE Kpaj LeBM Y Kpaj u3nasa ao
Kpaja. 3aBpHUTE KOMMNPECUOHY MaTUWLLy Ha Kpaj u3nasa nomohy
noAecuBor kibyya. Hemojte npesuiue 3aterHyTu.

HAMOMEHA: YBek ucnpasHute BoAeHY TMHWjY Npe KOHa4Hor
roBe3uBarba ca yrasoM BEHTUMNa 3a BoAy Aa bucte nabernu
Moryhu KBap BEHTUNa 3a Bogy.

5. TMocrasuTe cnoGoaHu Kpaj LeBwn y nocyay unv cysonep v
YKIby4uTe rnaBHU AOBOA Bode Aa bucte ucnupanu Les Aok Boaa
He noctaHe GMCTpa. MCKrbyHMTe 3arnopHU BEHTUN Ha EOﬂOEOﬂHOj
LeBu.

6. CasujTe GakapHy LeB Tako Aa Aofe 4o ynasa 3a Boay, Koju ce
Hanasu Ha 3a[k0j CTpaHu opmapuha 3a puxuaep Kao LITo je
npuka3saHo. OcTaBuTe HamoTaj bakapHux Lesu aa bucre
omoryhunu aa ce pwxuaep nssyye u3 opmapuha unu og auaa
paav cepBuCHpatba.

MoBexuTe ce ca hpuxmaepom

I'IpaTMTe ynyTcTBa 3a noBe3nBake CI'leLLMdJM‘-lHa 3a Baw mopen.

CKMHUTe NNacTU4HM MOKIONaL, ca ynasHor 0TBopa BeHTUNa 3a
Boay. MpuyBpcTuTE GakapHy LieB Ha yna3 BeHTUna nomohy
KOMMPECHOHe MaTuLie 1 HYaype Kao LLUTO je NpukasaHo.
BaTerHute komnpecrnoHy matuuy. HemojTe npesuLue 3aTerHyTu.
MoTBpauTe Aa je 6akapHa LeB yuBpliheHa nosnayerem
GakapHe LieBU.

2. HanpasuTe cepsucHy neTrby ca 6akapHom LieBu. U3berasajte
CaBMjake NPUNMKOM HaMOTaBaka GakapHuX LieBu.
MpuuspcTuTe GakapHe LeBu 3a opmapuh 3a pwxuaep nomohy

"M" obyjmmue.
A
] A. Copper Tubing
c B.“P" clamp
C. Compression nut
D D. Compression sleeve

3. Ykrbyunte goBof Bofe y hopuxuaep v npoBepute ga nu
uypu. McnpasuTe cBa Lypetsa.
4. Ako xenuTe nep, ykrbyuuTte anapart 3a npaerbere neaa.

Hanomena: OcTaBute 24 cata fa ce npous3Beae npea cepuja nega.

Opb6auwnTe npBe Tpu nNpousBeseHe cepuje neaa. floasonute Tpu
AaHa fia NoTNyHO NOMNyHUTEe KaHTy 3a cKknaavwTewe neaa.
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KOPUCTUTE HEMOJTE OA KOPUCTUTE

X ABpesusHe Kkpre
X Manupe y6pyce 1unu HouHe
X Jactyuuhe ofj yenuyHe ByHe

v/ Mexy, umcTy kpny

X ABpesyBHe MpaLLKOBe MN TEYHOCTH
X TeuHocT 3a unwhete npo3opa
AmoHujak

v Tonna, canyHacta
BOAa ca bnarum

AetepLeHToMm CpeacTea 3a unwhere 3acHoBaHa Ha
K1cenuHama unu cuphety
X Cpepncrsa 3a unwherbe WwnopeTa
X 3anarbuee Te4HOCTU
HAMOMEHE:

B Yxonuko fofe f0 HeXerbeHor KOHTakTa, O4YUCTUTE NNAcTUYHN
[ieo cyHhepom ca Gnarim AeTepLEHTOM Y TOMIIOj BOAU.
OcyLunTe y NOTMNYHOCTU MEKOM KPrOM.

| 7O WTo je cpeacTso 3a Ynwhere TEYHOCT, He 3Ha4M Aa Huje
KOpo3uBHO. MHora TeuHa cpefcTBa 3a Yuiiherbe Koja cy
chopmynucaHa 3a 6yaly HexHa 3a NoYMLE 1 rmaTke NoBpLIVHE U
pAarse owrehyjy Hephajyhu yenuk.

W JlumyHcka KucenuHa TpajHo Mewa 60ojy Hephajyher yenuka.

W [aHe _6|/1<:'re OLITETWUNW 3aBPLUHK CNoj Baller dpwxuaepa oa
Hephajyher yenuka:

He cmeTe na octaBute cneaehe cy6eTaHue Aa ocTaHy Ha
3aBPLUHOj NOBPLUNHK:

X CeHd
X Cok op napapajsa

X Cocesy 6asvpaHn Ha IUMyHY
X TMpoussoay 6a3npanm Ha NUMYHY
X Coc 3a mapuany

Yuwhere yHyTpa

Vckrbyuute bpukuaep 13 cTpyje unu npeknHuTe JoBOA CTpyje.
2. PyyHo fo6po onepuTe, UCnepuTe 1 OCYLLMTE CBE AENOBe Koje je
Moryhe U3BaauTL 1 YHYTpalLLkse NoBpLUMHE. KopucTute Yuctu
cyHfjep unu mMeky Kpry v 6narv jeTepueHT.

-

HAMOMEHA: He kopucTtute abpeansHa cpefcTsa unm jaka
CcpeAcTBa 3a unwhere NonyT cpescTasa 3a Yulwhere
nposopa, Harpusajyhux cpeacrasa, 3anarbuBux Te4HOCTU,
BOCKa 3a Yniuhere, KOHLEHTPOBaHNX AeTeplieHaTa,
n3berbmBada UnNu cpeacTaa 3a Ynherse koja cagpxe HaTHe
npon3Bo/e fia YNCTUTE NNacTUYHe AeroBe, YHYTPaLUHOCT 1
obrore Ha BpaTUMa Unu 3anTueaye.

3. MpukrbyunTe hprxUaep UM NOBEXUTE Hanajame.

KoHnpensaTtop

OBaj (hpvxuaep MMa KOHAEH3aTop 3a Criorballikby 31z ca o6e CTpaHe.
HopmanHo je aa cy ctpaHe Tonne.

WHTepHeT npeseHTauuja 3a
cepBUCHE MHGopMaLIMje HaKoH
KynoBwHe (ynyTcTeo 3a
kopuwhetse)

PETUCTPYJTE uHTepHeT
npeseHTauujy

www.whirlpool.eu/register | www.whirlpool.eu

YCINYTA HAKOH KYNOBUHE

MNPE NO3UBAHA YCNYTE HAKOH KYNOBUHE

1. TMpoBepuTe ga nu camn MoxeTe Ja pelumTte npobnem y3 nomoh
npepasnora us oagerka PELUABAHE NMPOBJIEMA.

2. Vckrbyuute ypehjaj n ykibyunTe ra noHoBO Aa BUAWUTE [ja N ce
rpeLuka v faroe jaBrba.

3KOJNKUKO CE HAKOH rOPE HABELEHUX NPOBEPA IPELLKA U
OAJbE JABJbA, KOHTAKTUPAJTE HAJBIUXKY YCINYTY HAKOH
KYMNOBUHE

[a 6ucte nobunu nomoh, nososuTe 6poj NprkasaH Ha rapaHTHOM NIUCTY UK
npatuTe ynyTcTBa Ha UHTEPHET NpeseHTaumju.

Ka/:la KOHTaKTupate Hawe ycnyre 3a KJ'IMjeHTe HaKOH KynosuHe, yBek
HasHauuTte:

B KpaTak onucC rpeLuke;
B BpcTy ¥ TayaH moaen ypehaja;

B cepsucHu 6poj (6poj nocne peun Cepsule (ycnyra) Ha
nnounum ca o3Hakama). CepsucHu 6poj ce Takohe
Hanasu Ha rapaHTHOM JIUCTY;

SISAYAREE 0000 000 0000

W Bawy nyHy agpecy;
W Baw 6poj TenedoHa.

Ykonuko cy notpebHe nomnpaBke, KOHTakTMpajTe oBnawheHy
YCNyry HakoH kyrnoBuHe (kako 6u ce rapaHToBano aa he 6utu
KopuLheHn opuruHanHn pesepBHM Aenosu 1 Aa he nonpaeka
6uT ucnpaBHo obaBrbeHa).



lNpaBunHo ognarawe cTtapor
dpunxupepa

ONMACHOCT: OnacHocT oA yKkibewwTewa geue. lNpe Hero
wTo 6auuTe cTapu ppukMuaep Unu samp3mBeav:

m  CkvHu Bpara.

m  OcTaBuTe nonuue Ha MecTy Tako Aa Aela He Mory fako Aa
ce MOorHy yHyTpa.

A YMNO3O0PEIE:

OnacHocCT op rywesa

YKnoHWTe BpaTa ca cTapor ppwkuaepa.
AKO TO HE YYMHUTE, TO MOXE LOBECTU O0
CMpTY Unn owtehewa mo3sra.

BAXHO: 3apobrbaBatse 1 ryliewe gele Hucy npobnemm
npotunocTu. OTNYLITEHW UNK HaNYLUTEHU hpuXMaepy cy U farbe
onacHM - Yak 1 ako he crtajatu ,camo Hekonuko aaHa“. Ako ce
oTapacuTe CBOr cTapor pwxugepa, npatute oa ynyTciea aa
oucte nsbernu Hesroge.

BaxHe nHcopmaumje o ognaramwy pacxnagHux
cpepcrtaBa:

OpnoxuTe pmxmnaep y cknagy ca caBe3HUM 1 JTIOKanHUM
nponucuma. PacxnagHa cpeacTsa Mopa [ia eBakyuile
nMLEHLMpaHn TexHM4ap 3a pacxnagHo cpeacTso ca
cepTucukatom ElMA y cknagy ca ytBpheHum npoueaypama.

dyHkumja Ppeese Cxueng

OBa kapakTepucTuka MMHUMU3Upa Murpaumjy Brnare n3
3aMp3HyTe xpaHe. OBa dyHkuMja he nogxnagnTn ogerbak
3ampsunBava npe ogmMp3aBana kako 61 ce cmamune Bapvjaumje
Temnepatype. OBa dyHkumja he 6uT omoryheHa HajBuLe 2 caTa
npe ogmp3aBsatba.

v:g Bp3o xnahewe

Onuuja 3a 6p30 xnaheHe nomaxe y neprvoamma Kaga ce

bpwxnaep MHTEH3NBHO KOPUCTU, Kaga y hemy MMa MyHo

HamupHWLa unu Kkaga ce Temnepartypa cobe npuspemeHo noseha.

Kapa ykrbyunte bp3o xnahemwe, Temnepatypa y dppwxkuaepy he ce

oxnaguTtu 6pxxe of yobnyajeHnx nogeluaBamsa.

m [la ykrbyuuTe onumjy 3a 6p3o xnahewe, NpuTUCHUTE 1 ApXUTe
TacTep 3a TemnepaTypy dpwkugepa [ y Tpajarby o 3 cekyHae.
Kapa je onuuja aktuBmpaHa, nkoHuua 3a 6p3o xnahemwe
noctahe ocseTrbeHa. Onuuja 3a 6p3o xnahewe octahe
yKIbyyeHa 2 caTa, OCUM YKOMMKO CE PYYHO HE UCKIbYYMW.

® [la py4HO Uckrby4mTe onumjy 3a 6p3o xnahewe, npuTUCHUTE 1
OpXuUTe TacTep 3a Temnepatypy dpwkuaepa My Tpajarby oa 3
cekyHae. MkoHuua 3a 6p3o xnahewe he ce nckrbyunt kaga
onuuja Huje akTuBMpaHa.

m [logewasare Temnepatype ppwxnaepa he aytomatckv aa
UCKIbY4M onuujy 3a 6p3o xnahewe

*
5@ Bp3o 3amp3aBake

KonunuunHa cBexe xpaHe (y kunorpamuma) kojy je moryhe
3aMp3HyTK 3a 24 yaca je npuKasaHa Ha NIoYMuM ca o3Hakama
ypehaja. Kaga ykrbyunte dact Opeese, Temnepartypa y
3amp3mBayy he ce oxnagutun 6pxe of yobuuajeHnx
nopeluaBakba.

m [lpuTucHWTe TacTep 3a Temneparypy 3ampavsada i y
Tpajarby o4 3 cekyHAe (AoK ce nHamkatop 3a 6p3o
3amp3aBakbe He ynanu), 24 cata npe cTaBibakba CBexe
XpaHe y 3aMp3nBay. HakoH cTaBrbaka CBexe XpaHe y
3amp3uBay, 24 caTta y yHKUMju 3a Op30 3amp3aBatse je
00un4HO foBOSbHO. HakoH 50 catu, dpyHkumja 3a 6p3o
3amp3aBake Cce ayToMaTCKkv AeakTuBupa.

m [la py4Ho MCKrbyuuTe onumjy 3a 6p30 3amp3aBamse,
NPUTUCHUTE W ApXKUTE TacTep 3a TemnepaTypy 3aMp3uBada
My Tpajary of 3 cekyHae. MkoHnua 3a 6p3o 3amp3aBane he
Ce UCKIbY4YUTH.

m [lopellasane TemnepaType 3amp3avsaqa he aytomatcku aa
UCKIbY4YM onuujy 3a 6p3o 3aMp3aBatse.

i Pexum 3a oamop

OBaj pexum je ansajHvpaH ga cnedn Baw ypehaj aa Tpowum
eHeprujy kaga ce He KOpUCTY PeOBHO (Kafa cTe, Ha NpuMep, Ha
oaMopy).

Opabvparem oBe byHKUMje, TeMMepaTypa nperpaTka 3a CBeXy
XpaHy he aytomaTtcku 61Ut nogeweHa Ha 12°C.OBa dyHKuUWja
HVje NpMMeHIbMBa Ha 3amMp3MBaYd U oerbke ca BapujabunHom
TemnepaTypom.

B [la kopucTuTe pexum 3a 04MOop, NPUTUCHUTE TacTep 3a Pexum AoK
Ce MHAMKATOP 3a PexuM 3a 0AMOp He ynanu Ha ekpaHy.

B [a uzaheTe 13 pexunma 3a ogMop, NPUTUCHUTE TacTep 3a PeXuM OOK
HMjedHa MKOHMLA 3a PEeXUM HUje ynarbeHa Ha ekpaHy.

m [opewasarse TemnepaType dpvxuaepa he aytomatckm aa
UCKIbY4M OMUMjy pexuma 3a ogmop.

BAXHO: Ykonuko ce ogabepe oBaj pexum, cBa XxpaHa 1
nuhe mMopa aa ce n3Baau U3 nperpagaka 3a CBexy XpaHy.

Oemo pexum

OBaj pexum ce KOpUCTU kada je dpwxugep npukasaH vy
NpOAaBHMLUM UMW Kafda XenuTe fa Uckbyunte xnahewe u ga
JeakTvBuMpate cBe dpyre dyHKumje (Cem  yHyTpaluer
OCBETIbEHA).

B YKOMNUKO YKIbyuuTe AeMo pexuM, "gemo" nkoxHuua he ce
ynanuTn Ha ekpaHy.

m  YQuTe y AeMO pexum unm nahure u3 wera Tako LWTo
heTe UCTOBPEMEHO fa NPUTUCHETE U Aa ApXUTe
NPUTUCHYT TacTep 3a YKIbyYeH UMM UCKIbYYEH 3BYK U
TacTep 3a 3aKkibydaBarse Yy Tpajarwy 04 3 CeKyHae.

YKONWKO aKkTUBMpaTe AEMO PEXMM, U3BAAUTE CBY XpaHy
13 pwknaepa, 3aMmpavisada u grnekcmbunHor
3amp3auBava.

82



KoHTporne koje ce akTUBMpajy A0AVPOM Ce HanaTe Ha nesum BpaTtuma dpuxuaepa. KOHTponHa nioya ykrbyuyje MHchopmaLvje 0 pasnuunTum Tactepuma 1 nHaukatopuma. ViHaukatop Temnepatype dpuwkuaepa v 3ampavsaya
rnokasyje nocrneAky nocTasrbeHy Temneparypy.

27 26 25 24 23 22 21 20 19 18 17 16 15

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
1. Cubed Ice BUTTON & INDICATOR 14. Wi-Fi BUTTON & INDICATOR
2. Measured Fill BUTTON & INDICATOR 15. Wi-Fi Error BUTTON & INDICATOR
3. Crushed Ice BUTTON & INDICATOR 16. Replace Water Filter INDICATOR
4. Dispense Water BUTTON & INDICATOR 17. Door Open INDICATOR
5. Freezer Compartment BUTTON & INDICATOR 12- :Z‘:(':"E‘E"‘;‘L\JTTC%N & INDICATOR
6. Freezer Mild Freeze Fast Chill INDICATORS !
7. Convertible Zone BUTTON & INDICATOR 20. Celsius/Fahrenheit INDICATOR
21. 6th Sense INDICATOR
8. Wine, Veggies, Meat & Fish INDICATORS 22. Calibrate Fill INDICATOR
9. Refrigerator Compartment BUTTON & INDICATOR 23. Liters INDICATOR
10. Freeze Shield (No Freezer Burn) INDICATOR 24. Fast Freeze BUTTON & INDICATOR
11. Holiday Mode BUTTON & INDICATOR 25. Sound Off INDICATOR
12. Celsius/Fahrenheit & Lock BUTTON & INDICATOR 26. Ice maker Off INDICATOR
13. Water Filter Reset BUTTON 27. Demo Mode INDICATOR

KoHTpornHa nnoya he ce ayToMaTCku UCKIbYYUTU HAKOH jEAHOT MUHYTa HEAGKTUBHOCTM. [1a yKIby4mnTe KOHTPOIHY NoYy, NPUTUCHUTE BUMO Koju TacTep.

2 ropre Tpake
: ;
7 — Mopecusa nonuua

—
6.uyno = = 2 Boue caeTocHe TpaKe
Mpeuvcnon Liokpon @ e ¢
U Monecvea nonuua P i ]
| » \
Viseyuute Tareup L Tonauue sa aosuparee
‘ : T ‘ nena none
©pecx Bok @pecx Bok
’ Vasyunre nocyay
3a kanare
duntep 3a sony huoka ocTase

Rl

Rako mprcrynHo nexutiTe 7 T

ﬂﬁ *

A. Opiknnep
B. 3ampaueay
C. ®nekn dpeese

Napuue 3a 6p3o

BENELLKA:

duoke, koprie 1 nonvue he octati y nonoxajy kao Ha ropkoj cnuuu. OBo je
Haj6orbu ycnos 3a noTpoLky eHepruje. OBaj pacxnagHu ypehaj Huje HamereH aa
Ce KOpuUCTKM kao yrpagHu ypehaj.

BEJIELWLKA: Kapa npeu nyT uHcTanupaTte dpukuaep, ysepute ce aa cy KOHTpore v aarbe

A rnocTaBrbeHe Ha npenopy4yeHe nogelleHe Tadke. GPabpuyku NpenopyyeHe BpeaHoCTU
YTOMATCKO 3aTBapar-€ JieBnX Bpata (bpM)KM,qepa cy 3°L} 3a copuxuaep v -18°L] 3a 3ampausay.

ce cMmaTtpa HopMarsHMM MoHallaHeM. JIE[] cBeTno y oferbky dpmxunaepa je knace eHepreTcke ecpukacHocTm .

OrpaHuyetsa onTepehera ogpehyjy kopne, noknonuu, duoke, nonuue, UTA.
YBepuTe ce Aa ce 0Be KOMMOHEHTE 1 Aarbe MOry fako 3aTBOPUTU HaKOH NyHseHba.
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BE3BEHOCHA YMNMYTCTBA

Mpe kopuwherna ypehaja, npounTajTe oBa 6e36egHocHa ynyTcTea.
YysajTe nx y 6nusmnHm 3a 6yayhe kopuwherwe. OBa ynyTcTea u
cam ypehaj cagpxe BaxHa 6e3begHOCHa yno3opewa Koja yBeK
Tpeba npatuTtu. MNpounssohay oabuja Guno kakBy OArOBOPHOCT 3a
HenowToBake 6e3begHOCHVMX ynyTcTaBa, 3a HeucnpasHO
kopuwhewe ypehaja nnv HenpasunHO NoAeLlaBake KOHTpona.

& Bpno mnany petty (0-3 roamHa ctapoctu) Tpeba apxati Aarbe
op osor ypefaja. Bpno mnagy geuy (3-8 roguHa crapoctu) Tpeba
apxaTv paree of osor ypehaja, ocum y cny4ajy Aa ux HenpekuaHo
Hagrmepasate. [leua ctapuja og 8 roavMHa v nuua ca CMawEeHUM
(PU3NYKUM, CEH3OPHUM MNN MEHTanHWM CrnocobHocTMMa Wnu
HeJoCTaTKOM UCKYCTBa U 3Hawa MOry Aa Kopucte oBaj ypehaj
CaMO YKOINUKO Cy HaArneaaBaHa unm yKomnvKo Cy HayyYeHa Kako aa
6e3benHo kopucTe ypehaj n pasymejy nosesaHe pusuke. [leua He
cMmejy na ce urpajy ca ypehajem. Uuwhewe u oppxasare 0f
CTpaHe KOpuCHUKa He cMejy Aa obasrbajy Aeua 6e3 Haasopa.
3apobrbaBake Aele v rylerwe Hucy npobnemu U3 npoLunocTu.
HanywTtenun unun ogbayeHun hpuxmaepm cy u garbe onacHu, Yak u
YKONMMKO CTOje HanywTeHu "CamMo HEeKONnMKO AaHa". YKOMMKO
opbauyjete cBoj ctapu cpwxuagep, npatuTe oBa ynyTcTBa Aa
6ucte usbernu Hecpehe.

A& [pxute 3anarbuee matepujane 1 racose, NonyT HadTe, farbe
on dpwxmaepa. YKOnMKo To He ypaauTe, Moxe aa aohe Ao cMpTy,
eKcnnosuje unu noxapa.

&  WHcTanupare M enekTpUYHO MoBesBake Mopa fAa 06asy
KBanuukoBaHN TeEXHWYap y cknady ca ynyTcTeuMa npoussohava
W'y cknagy ca nokanHum npasunuma o 6e3beHocTu.
[O3BOJLEHO KOPULLREKE

& OMNPE3: Huje nnaHupaHo Aa ce oBaj ypehaj KOPUCTM MPeKko
ekcTtepHux ypefaja 3a npebauuBake, nonyT TajMepa, unu
0[BOjEHMX CMCTEMA 3a AArbMHCKO ynpaBrbakse.

& OBaj ypehaj Hamer€eH je 3a kopuwhewe y AOMaNUHCTBY U Y
CMMYHMM  NpuMMEHama, MNonyT Kyxuwa 3a ocobrbe Yy
npoaaBHULA@Ma, KaHLUenapujama n opyrum paiHum cpeauHama, Ha
dapmama, of cTpaHe knujeHaTa y XoTenuma, MOTENUMA,
rocTyoHuuama v y apyrum ctambeHum cpegmHama.

& OBaj ypehaj Huje HamereH 3a npodecnoHanHo Kopuwhemne.
HemMojte na kopuctute ypehaj Hanorby.

& Ypehaj je AausajHupaH 3a pag y cpeouHama rge je
ambujeHTanHa TemnepaTypa y okBupy cneaehux pacnoHa, npema
KNMMaTCKOj Krnacu Ha nnoymum ca osHakama. Ypehaj moxaa Hehe
Oa pagv UcnpaBHO YKOMWKO Ayxe Bpeme byaoe Ha Temnepatypu
BaH gaTtor pacrioHa.

Knumatcka knaca ambujeHtanHe temnepatype: (°C)

CB: Oa 10 no 32°C; N: Op 16 o 32°C

ST:0p 16 0o 38°C; T: Oa 16 no 43 °C
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BAXXHE MH®OPMALIUJE KOJE TPEBA OA MPOYUTATE U OA
UX CE NPUAPXXABATE

& OBaj ypehaj He cappxu LIDLL. Kono 3a xnahere cagpxu P600a
(XW). Ypehaju ca nsobyraHom (P600a): nsobytaH je npupoaHu rac
6e3 yTvuaja Ha XMBOTHY cpeauHy, anu je 3anarbue. Crora,
nposepuTe Aa LeBu Kona cpeacTsa 3a xnahewe Hucy owrteheHe.
& YNO30OPEHE: HemojTte ga owreTtute LeBM kona 3a xnahewe
ypehaja.

& YNO30PEHE: Oteopn 3a BeHTURauujy y kyhuwty ypehaja
unu y yrpaheHoj CTpykTypu He cMejy Aa 6yay 6nokupaHu.

& YNO3OPEHSE: He kopuctute U He NoCTaBIbajTE ENeKTPUYHe
ypehaje yHyTap nperpagaka ypefaja ako HWCy Tuna Koju je
n3puumto ogobpuno npounssohau.

& YNO30OPEHSE: VYpehaju 3a npaBmbewe neaa  wvnu
OvcneH3epn BOAe KOjU HUCY AOMPEKTHO NOBEe3aHW ca [0CTaBOM
BOZle MOpajy Aa ce NyHe UCKIby4mBo nujahom BoaoOM.

& YNO30PEHSE: Aytomatcky ypehaju 3a npaBrbete neaa umnm
avcneHsepu 3a Bogy Mopajy Aa byay nosesaHu ca OoCTaBoOM Boae
KOja pocTaBrba MCKIbyuMBO nMujahy Boay, a npuTtucak Boge Tpeba
na 6yne namehy 014 1 1 MMNa( 1.4un 10 Gapa).

& YNO3OPEHSE: KopucTtute HoBe ceToBe LipeBa Koju ce
ucnopyuyjy y3 ypehaj, a ctape ckynose LipeBa He Tpeba NoHOBO
KOPUCTUTH.

& He cknaguwuTUTe eKCNMo3vBHE CyNCTaHUE MOMyT KOH3epBa

aepocornu ca 3anarsMBMM TEHHOCTUMA Y OBOM ypehajy.

& Hemojte ga nporytate (HETOKCWYHM) cagpXaj KOHTejHepa 3a

nepn (koje pobujate ca Hekum mopenuma). Hemojte pa jepete

KOLKe Nnega wunu cnagoneq ogmax HakoH Bahewa 13 3ampamBaya

jep To Moxe Aa n3a3oBe XeMUjcke ONeKoTUHe.

A 3a npou3eBoae 3a Koje je AM3ajHMpaHoO Aa KopucTe BasayLuHW

dwmnTep yHyTap OOCTYMHOr noknonua 3a BeHTunatop, duntep

Mopa yBek Aa byae Ha MecTy kaga dpvxuaep paaw.

& He cramajTe cTakneHe nocyne ca TeuHowhy y nperpaaak 3a

3amp3vBay jep mory ga ce nonome. lNasute ga xpaHa He omeTta

BeHTUnaTop (ykonuko je npucytaH). HakoH cTaBrbawa XxpaHe,

npoBepuTe Oa ce BpaTa nperagaka 3aTBapajy kako Ttpeba,

nocebHo BpaTta 3amp3uBaya.

& OwreheHe 3anTuBaye Tpeba 3aMeHUTH WITO je npe mMoryhe.

& KopucTute nperpagak 3a cpuxuaep camo 3a CKNaauiLTeHe

CBEXe XpaHe a nperpagak 3a 3amMp3vBay CamMO 3a u4yBawe

3aMp3HyTe XpaHe, 3aMp3aBare CBEXEe XpaHe W NpaBrbeke

KOLUKMUa nega.

& V3BeraBajTe a cKNaMLLTUTE HEYMOTaHY XpaHy Y AMPEKTHOM

KOHTaKTy ca yHyTpallhyM NOBpLUMHAMa nperpagaka dppuxuaepa

unu 3amp3uBaya. Ypefaju mMory ga wvmajy nocebHe nperpaTtke

(nperpagak 3a cBexy XpaHy, KyTujy ca Hyma CTEMEHM U CINYHO).

OcuM yKONUKO HWje NocebHO Ha3HaYeHo y KHMXMUM 3a NPOoM3BoA,

BUX je Moryhe yKNOHUTM W 33agpXaTu  eKBMBArEHTHE

nepdopmaHce.

MHCTAINMUPAILE

A YNO3OPEHE: Kopuctute HoBe ceToBe LipeBa Koju ce
ncnopyJyjy y3 ypehaj, a ctape ckynose LpeBa He Tpeba NoOHOBO
KOPUCTUTH.

/AYpef]ajeM Tpeba ga pykyjy v Aa ra MHcTanupajy ABe Unu Bule
ocoba 36or onacHoctM op nospepa. Kopuctute 3awTuTHe
pykaBuue fAa pacnakyjete u nHctanupate ypehaj 36or onacHocTu
0 NOCeKoTUHa.



& WHcTanauwjy, ykrbydyjyhu goctaBy Boge (YKONUKO MOCTOjU) U
eneKkTpu4He KOMMOHEHTe, Kao M nonpaBke, mopa Aa obasu
KBanupukosaHu TexHudap. He nonpaereajte u He 3ameryjTe
6uno koju peo ypehaja, ocMM yKONMKO TO Huje nocebHo
HasHayeHO y OBOM ynyTcTBy 3a kopuwhewe. Opxute aeuy
harbe og MecTa uHcTanauuje.
HakoH pacnakuBawa ypehaja, npoBepuTe Aa Huje owrteheH
TOKOM TpaHcnopTa. Y criyyajy Aa aofe no npobnema, nososure
npodaBua wnu Hajornvkum cepBuc 3a ycnyry HakoH npopaje.
HakoH uHcTanupawa ypehaja, ognag o nakosawa (NnacTuky,
ctuponop, uTa.) Tpeba YyBaTu BaH Aomaluaja Aeue 36o0r pusuka
of rywewa. Ypehaj mopa Aa ce UCKIbyYM M3 Hanajaka npe
MHCTanaumje 360r onacHOCTW Of ENeKTPUYHOr LIoKa. TOKOM
MHCcTanauuje, nposepute aa ypehaj He owTehyje kabn 3a cTpyjy
360r onacHOCTU of enekTpuUYHOr Lwoka. AkTuBmpajTe ypehaj Tek
HaKOH LUTO je MHCTanauuja 3aBpLueHa.
& nNaaure ha He owTeTuTe noAoBe (HMP. napkeT) kaga
nomepute ypehaj. MHctanupajte ypehaj Ha nogy wnu nognosu
KOja je OQOBOSBbHO jaka Aa M3OPXKU HEroBy TEXUHY U Ha MecCTo
Koje je norogHo 3a Benu4uuHy u kopuwhetrse ypehaja. Mposepute
na ypehaj Huje 6nm3y TonnoTHOT U3BOPpa U Aa Cy YETUPU HOXMLE
ctabunHe n nexe Ha nogy, nogewasajyhu ux no notpebu, u
nposepute Aa je ypehaj notnyHo nopasHaTt kopuctehu nabeny.
CavekajTe Hajmarbe ABa caTa fa ykrbyuute ypehaj oa 6u kono
pacxnagHor cpegctea 6uno notnyHo edukacHo.
& Na rapaHTyjeTe afekBaTHY BeHTUNaLMjy, OCTaBUTE MPOCTOP
ca obe ctpaHe u usHap ypehaja. Pasmak usmehy nonefuHe
ypehaja n 3uga usa ypehaja tpeba na 6yne 50 mm, na 6u ce
n3berao NpUCTyN ca Bpenvm noBpLIMHama.
& YNO3OPEHE: [a 6ucte usbernn onacHocT 360r
HecTabunHoCTW, MO3NUMOHMpawe unu dukcupawe ypehaja
Mopa aa ce obasm y cknagly ca ynyTcTBuma npounssofava.
& Yronuko MopaTe [a 3amMeHuTe BpaTa, KOHTaKTupajTe ueHTap
32 TEXHWUYKY MOAPLLKY.
ENEKTPUYHA YNO3OPEA
& Mopa pa 6yne moryhe ga uckrbyuute ypehaj n3 enekTpudHor
Hanajaka Tako wWTo hete Aa wusBydeTe kabn ykonuko je
NpUKIby4ak OOCTynaH Mnu Mpeko npekugada ca Bulle Mnonosa
MHCTanupaHor y3BoAHO oA YTUYHULE Y CKragy ca npasunuma o
oxuyewy, a ypehaj mopa pa Oyoe ysemrbeH y ckrmagy ca
HauuoHanHUM ctaHgapavMma o enekTpuyHoj 6esbegHocTtu.
& He xopuctute npopykHe kabnose, MynTU-yTUUHULE WNW
apantepe. EnekTpuyHu genoBu He cmejy Aa Gyay OOCTYMHM
KOPUCHUMLUMMA HakoH MHcTanauuwje. Hemojte pa kopuctute
ypehaj kaga cte mokpu unu 6ocu. Hemojte oa kopuctuTte OBaj
ypehaj ykonuko My je owrteheH kabn unu yTuyHuLUa, YKONUKO He
pagu ucnpasHO UM YKOMMKO je owteheH unu je nao.
& Yronwko je kabn 3a cTpyjy olTeheH, MopaTe Aa ra 3aMeHuUTe
MOeHTU4HUM kabrnom npowussBofhaya, HEroBor CepBUCHOT
TEXHMYapa unuM Ha CnuyYaH HayvH kBanudukosaHe ocobe fAa
6ucte n3berny onacHOCT O ENEKTPUYHOr LLIOKa.
& YNO30PEHE: Kana noctaeute ypehaj, npoepute Aa kabn
3a CcTpyjy Huje 3apobrbeH unu owTteheH. MpoBepute Aa HamnoH
HaBefeH Ha NnoyMuM ca o3Hakama oAroBapa HamnoHy Koju umare
y AOMy.

A& YNO30PEHSE: He nocrasrbajTe NPeHOCHe NPUKIbyYKe ca BULle

ynasa unu npeHocHe n3sope eHepruje nsa ypehaja.

YULWIHEHE U OOPXABAHE

& YNO30OPEHE: Mposepute Oa je ypehaj uckrbydeH u kabn

n3safleH U3 npukrbydka 3a CTpyjy npe obasrbawa 6uno kaksor
oOpKaBaka; HUKada He kopuctuTe ypehaje 3a umwhere napom jep
NOCTOjU PU3UK Of ENEKTPUYHOT LLIOKa.

& He ropuctute abpesavBHa cpeacTBa WNM jaka cpefcTea 3a
ynwhekwe nonyt cpencraBa 3a uyvwhewe nposopa, Harpusajyhnx
cpeacTaBa, 3anarbMBUX — TEYHOCTM, BOcka 3a  uuwheme,
KOHUEHTPOBaHUX pJdeTepiieHata, u3berbvBada wnum cpencrea 3a
ynwhekwe Koja cagpke HadpTHe NpousBode Aa YNCTUTE NNacTU4He
OernoBe, YHyTpalwmOoCT U obnore Ha BpaTuma wnuv 3antuBade. He
KOopucTUTE nanvpHe ybpyce, abpesvBHe Kprne 3a uyvwherwe unu
apyre abpesuBHe anare 3a ynwheme.

OOBALIUBAHE MATEPUJAINA NAKOBAA

Matepwujan kopuwheH 3a nakoBawe Mmoxe aa ce 100% peuuknuvpa u

03HaueH je cuMBONoM 3a peLuknupame. €.

Pa3un penoswu MaTepwjana 3a nakoBak-e Mopajy CcTora Aa ce
oabaue Ha oAroBopaH HauyMH M y MyHOj carnacHOCTW ca MoKanHUM
perynatueama o 6auary cmeha.

OOBALIMBAKE KYRHUX YPEBAJA

OBaj ypehaj ce npoussoaM KopuwheweMm  peLuKnupaHmx
matepujana u martepujana koje je moryhe NOHOBO ynoTpebuTw.
Opbauute y cknagy ca nokanHUM 3akoHMMa o ofbauuBamy. 3a
BUWE WHMOPMauMja O pyKoBawy, MNOHOBHOM Kopuwhewy U
peunknupaky KyhHUX enekTpuuHux ypeRaja, KOHTaKkTupajTe cBoje
NloKanHe BnactTun, cepBuce 3a NpUKynibakwe KthOF oTnaga wnu
npoAaeBHuUUYy Y Kojoj cTte Kynunu ypehaj. Osaj ypehaj je o3HayeH y
CKnaay ca eBpOnCKOM AUPEKTUBOM O eNNeKTPOHCKOM U eNneKTpu4HoOM
otnagy 2012/19/EY, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Tume wTto hete BoaMTu padvyHa Aa otnag ogbauuTte Ha
uncnpaBsaH Ha4uH, nomohwu hete ga ce cnpe4ye HeratTuBHe nocneauue
no NPUPOAHY CPEeAUHY W FbYACKO 34paBIbe.

Cumbon X Ha npousBody MNKU Ha MPONPATHO] AOKYMEHTaLuju
ykasyje aanomBon He Tpeba TpeTupatn kao obuyaH KyhHu oTnag
Beh fa ce Mopa ofgHeTu Ha ogroBapajyhe MecTo 3a peuuknupame
eneKkTpnyHe U enekTpoHcKe onpemMe.

CABETMU 3A WUTEOQKY EHEPTUJE

WHcTtanupajte ypehaj Ha cyBoM, Jo6po NpoBETPeHOM MECTy Aaneko of U3eopa
Tonnote (HNp. pagwjaTopa, wWwnopeTa, UTA.) U HA MECTy Koje HWje AUPEKTHO
M3rOXEHO CYHYEeBOj CBETNOCTU. YKONMWUKO je noTpeBHO, KopuUCTUTE M30matopcky
nrouy.

Hda 6ucte o6e3begunu ageksaTHy BeHTUNauMvjy, npatute ynyTcTBa 3a
uHcTanauujy. HegoBorbHa BeHTMnauuja m3a npoussoga noeehaBa MOTPOLUHY
eHepruje n cmamwyje edukacHoct xnahersa.

YecTo oTBapare Bpata Moxe Aa gosefe Ao nosehaHe NOTpoLWH-e eHepruje.
YHyTpawmra TtemnepaTtypa ypehaja u noTpowna eHepruje moxe Takohe Aaa
3aBucu of ambujeHTanHe TemnepaTtype, kao M oA nokauuje ypehaja.
Mopewasane TemnepaType Tpeba ga yame y 063up ose cakrope.
CmaruTte oTBapake BpaTta Ha MUHUMYM.

Kapa pasmp3aBate CMp3HyTy XxpaHy, craBute je Yy dpwikugep. Hucka
TemnepaTypa CMp3HyTUX NPOM3BOAA Xnagu xpaHy y dpuxugepy. Tonna xpaHa u
Hanuum Tpeba Aa ce oxnage npe Hero WTo ux cTaeuth y ypehaj.

Pacnopeq nonuua y dpwxuaepy He ytuue Ha edukacHo kopuwhewe eHepruje.
XpaHy Tpeba cTaBUTM Ha nonuvue Ha TakaB HauvMH Aa ce obeabeau ucnpasHa
uMpkynauuja sasgyxa (xpaHa He Tpeba ga ce mefycobHo goaupyje n Tpeba aa
nocToju pacTojawe uamely xpaHe u 3agmwer auaa ypehaja).

Moxete pa noeehate kanmauuTeT CcKnaguwTera CMpP3HYTUX Npou3Boda
yKnakaheM KOpnu, YKonuko ux uma. Monuua 3a npekng aamp3aBatsa

Hema notpebe na Bac 3abput-aBa Oyka koja gonasu u3 Komnpecopa, a koja je
onucaHa kao HopmarnHa 6yka.
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OOEJbAK 3A 3AMP3ABAKE

Mepunopn MNpenopy4exn Mepuon
Mpouseoa cknaguvwT |nepuog cknaguwre
ewa (-12 |cknaguwTewsa (-18 |wa
°C) °C) (-22 °C)
Macna unm
6 meceuun 9 meceumn
mMaprapuH 1 mecey
Puba 1 mecey 1 -3 meceua 6 meceumn
Bohe (ocum
uutpycHor Boha) u 8 — 12 meceumn 12 meceumn
nosphe 1 mecey
Meco, caname,
kobacuue
Meuetbe (jyHeTWHa,
CBUHETUHA, 2 meceua
jarmeTuHa) 8 — 12 meceuu 12 meceumn
Opapecum wnn 4 meceua
KoTnetTn (jyHeTuHa,
jarmbeTuHa,
CBUHETUHA) 1 mecey
Mneko, CBEXU
COKOBMU, cup,
1 -3 meceua 5 meceumn
cnagoneq unm
wepbet 1 Mecel,
>KnBuHCKO Meco
(nunetuHa, 5 — 7 meceumn 9 meceumn
hypeTtuHa) 1 mecey
OOEIbAK 3A NOOMEP3HYTb OXPAHY
Mepuoa Mpenopy4eHn
cKnaguwT |nepuoa Mepuoa
ewa 0 -3 |cknaguwrewsa (-18 |cknaguwre
Mpoussop °C °C) wa6-8°C
KOH3epBe, nuhe,
jaja, cc?coaw, 3-4 3— 4 venere 3-4
Typwwja, macnau, | Hegerbe Heaeroe
Lem
He _ - 3_4
npenopyuyj — 4 Heperbe Henerbe
Tponcko Bohe ece
Cup, MIeKo,
MIEYHN
npoussoau, 2 -5 paHa 2 -5 paHa 2 -5 paHa
Aenvkarecu,
jorypT
XnagHu Hapesak, He
Aecepiv, Mecon |5 g naHa 1 -2 paHa npenopyuyy;j
puba u KyBaHa
ece
XpaHa
Yysajte nosphe u
Bohe (ocum 15 paHa 10-12 paHa 4 -7 pnaHa
Tponckor Boha u
umTpycHor Boha)
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HAMOMEHA: 3amp3usau ®neku Monumo nornegajre oarosapajyhe
uHcTpykumje ,®PO3EH LLOMMNAPTMEHT" n ,YH®PO3EH
LOMMAPTMEHT". OBa Tabnuua je norogHa camo 3a 3emibe
EBponcke yHuje.

WHdopmaumje o moaeny mory ce npoHahu nomohy KP-koaa
HaBeAeHor Y eHepreTckoj HarbenHuum. O3Haka Takohe ykrbyuyje
naeHTUdMKaTOp Moaena Koju ce MoXe KOPUCTUTM 3a KOHCynTauuje
ca nopTasnom peructpa Ha xTTnc: //

enpen.eu.eypona.ey.
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